
  
    
  

  


  


  


  [image: bee]


  Korte inhoud


  


  


  


  De Devaneys


  


  Vijf broers, uiteengedreven in hun jeugd, maar weer bij elkaar gebracht door de liefde...


  


  Deel 4


  Patrick


  SHERRYL WOODS


  


  Tot haar schrik ziet lerares Alice Newberry een van de leerlingetjes uit haar kleuterklas van een aanlegsteiger vallen en kopje-onder gaan. Gelukkig is er een stoere visser in de buurt, die er meteen achteraan duikt. Eerst herkent ze deze redder in de nood niet, maar dan realiseert ze zich dat de aantrekkelijke brompot niemand minder is dan Patrick Devaney, die ze nog kent van de middelbare school. Maar wat is er met die vrolijke jongen van toen gebeurd, en waarom wil ze hem eigenlijk zo graag helpen?


  


  Sinds hij een vreselijk familiegeheim heeft ontdekt, heeft Patrick bijna elk contact met de buitenwereld verbroken. Maar wanneer de sprankelende schooljuf Alice in zijn leven verschijnt, kan hij bijna weer in het leven - en de liefde! - geloven. Net op dat moment staan de drie broers die hij nooit echt heeft gekend voor zijn neus. Durft hij de confrontatie met het verleden aan - en de toekomst met de mooie Alice?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De lente arriveerde laat in Widow’s Cove in Maine, en dat kwam Alice Newberry prima uit. De winter met zijn slapende planten, zijn ijzige Atlantische winden en zijn grimmige bevroren landschap, paste bij het schuldgevoel dat aan haar knaagde. De omgeving was net zo koud en onverzoenlijk als haar hart.


  Maar daar werkte ze nog aan. In feite was juist dat de reden waarom ze was teruggekeerd naar het pittoreske victoriaanse vissersdorpje, waar zoveel van haar vrouwelijke voorouders hun echtgenoten aan de zee waren kwijtgeraakt. Acht jaar geleden was ze na een heftige ruzie met haar ouders vertrokken, vastbesloten te bewijzen dat ze het zelf zou kunnen maken, zonder enige hulp van hen.


  En dat had ze gedaan ook. Ze had zich door haar studie heen geslagen en had meerdere jaren als gediplomeerd kleuterleidster gewerkt, met plezier zorgend voor de kinderen van andere vrouwen. Ze was ervan uitgegaan dat er nog tijd genoeg zou zijn om het weer goed te maken met haar ouders, nog vele jaren waarin ze zelf een gezin zou hebben.


  Op een stormachtige zomeravond, nog geen jaar geleden, waren John en Diana Newberry echter om het leven gekomen. Hun auto was op een gladde weg geslipt en in zee gestort. Het telefoontje van de politie was een grotere schok voor Alice dan alles wat ze daarvoor had meegemaakt, erger dan die breuk, lang geleden, toen ze eigenlijk nog nauwelijks volwassen was. Haar ouders waren dood, en de kans op verzoening was voorgoed voorbij. Zoveel dingen tussen hen waren onuitgesproken gebleven.


  Vanaf dat moment werd ze gepijnigd door duizenden ‘had-ik-maars’. Het deed pijn dat ze gestorven waren met haar hatelijke woorden nagalmend in hun gedachten… áls ze al aan haar gedacht hadden.


  Alice werd geplaagd door het idee dat haar ouders iedere gedachte aan haar uit hun hoofd hadden gebannen op de dag dat ze in de bus van Widow’s Cove naar Boston gestapt was. Zouden zij, terwijl Alice te trots was om om vergeving te vragen, eenvoudigweg verder zijn gegaan met hun leven, alsof ze nooit een dochter hadden gehad?


  Toen hun testament werd voorgelezen, had ze antwoord gekregen op die vraag. John en Diana Newberry hadden alles nagelaten aan haar – hun geliefde dochter – en dat had de wond alleen nog maar dieper gemaakt. Achttien jaar lang was ze hun trots en vreugde geweest, een plichtsgetrouwe dochter die hun nooit enig probleem had bezorgd. Toen was ze vertrokken en hadden zij niemand meer gehad, in ieder geval niemand die belangrijk genoeg was om hun huis en bezittingen aan na te laten. Alice moest onder ogen zien dat haar ouders waarschijnlijk alleen waren geweest, misschien zelfs eenzaam.


  Toen Alice na het schooljaar naar Widow’s Cove was gekomen om hun zaken te regelen, had ze veel tijd doorgebracht in het knusse huisje op het klif, met uitzicht op de rollende golven van de Atlantische Oceaan. Ze had getracht in het reine te komen met haar herinneringen aan de goede tijden en aan het bittere afscheid. Tegen juli had ze zich gerealiseerd dat dat niet zou gaan gebeuren in een paar weken, of zelfs in een paar maanden. Daarom had ze gesolliciteerd op een baan als kleuterleidster in Widow’s Cove en was ze in augustus voorgoed naar huis gekomen.


  Dit eerste schooljaar in Widow’s Cove ging in een waas aan haar voorbij, de seizoenen alleen gemarkeerd door het vallen van de bladeren in het najaar, het bevroren landschap van de winter en haar eigen onontkoombare, duistere gedachten.


  Nu, halverwege april, kwam eindelijk de lente aangeslopen. Er zaten knoppen aan de bomen, de gazons werden groen en narcissen zwaaiden in een zacht briesje heen en weer. Alice haatte het dat de wereld zijn jaarlijkse wedergeboorte beleefde, terwijl zij eenzaam was en zoals altijd door schuldgevoelens gepijnigd werd.


  Erger nog, als om te benadrukken hoezeer ze uit de pas liep met de heersende lentekoorts, waren de aan haar toevertrouwde leerlingen rustelozer dan ooit. Ze had al twee ruzies gesust, een verhaaltje voorgelezen, tevergeefs geprobeerd ze rustig te krijgen voor de lunch, en vervolgens haar nederlaag moeten toegeven. Het lawaai in de klas was nu oorverdovend, een verrassende prestatie voor slechts een tiental kinderen. Haar hoofd bonkte.


  In een wanhopige poging iedereen rustig te krijgen, klapte ze in haar handen en schreeuwde vervolgens om de aandacht te krijgen. Toen dat niet werkte, liep ze naar de grootste aanstichter – Ricky Foster – en keek hem met een dreigende blik nadrukkelijk aan, tot hij eindelijk terugkeek met een gepast schuldige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Sorry, Miss Newberry,’ zei hij met zijn ogen neergeslagen, terwijl de andere kinderen in navolging van hem kalmeerden.


  Dat was het bijzondere aan Ricky. Hij kon in een oogwenk de baldadigheid aanzwengelen, maar die net zo snel weer verdrijven. Hij kon je met een glimlach betoveren, zich in alle oprechtheid verontschuldigen of een engelengezicht opzetten. Een kind dat op zijn vijfde al zoveel talent had voor leiderschap, was voorbestemd voor grootse dingen, aangenomen dat hij niet gewurgd zou zijn door een volwassene voor hij iets had kunnen bereiken.


  ‘Dank je, Ricky,’ zei ze. ‘Aangezien het prachtig weer is buiten, heb ik bedacht dat we een stukje gaan wandelen. We zullen onze lunch meenemen.’ Misschien dat de frisse lucht en de beweging iets van de onrust voorafgaand aan de week vakantie kon wegnemen, zodat ze ze later die middag nog iets zou kunnen leren. En misschien zou het haar eigen malaise ook wel doorbreken.


  ‘Gaaf!’ riep Ricky enthousiast, met zijn vuist in de lucht stompend.


  In navolging van zijn enthousiasme klonk een koor van vreugdekreten, wat het gebonk in Alice’ hoofd alleen maar erger maakte. Toch kon ze niet anders dan glimlachen om het enthousiasme van de kinderen. Die ongeremde opwinding en verbazing over de wereld om hen heen was precies wat haar zo had aangetrokken in het vak van kleuterleidster.


  ‘Goed dan, dit zijn de regels,’ zei ze. Ze telde op haar vingers. ‘We maken een mooie, rechte rij. We blijven de hele tijd goed bij elkaar. Wanneer we in het park aankomen, eten we onze lunch op, daarna gaan we terug hierheen. Er wordt niet gerend. Er wordt niet gestoeid. Als iemand de regels overtreedt, gaan we direct terug naar school. Hebben jullie dat begrepen?’


  Ze luisterden naar ieder woord, met een gehoorzame, ernstige uitdrukking op hun gezicht, en knikten toen om te laten zien dat ze het begrepen hadden. ‘Ja, juf,’ zeiden ze in koor.


  Zodra ze de deur uit stapten, zouden ze alles wat hun juf gezegd had al weer vergeten zijn, dacht Alice. Ze weigerde echter zich te laten afschrikken door dat vooruitzicht. Ze gaf nu al enkele jaren les en tot nu toe was er nog geen enkele vijfjarige geweest die ze niet had aangekund.


  ‘Hebben jullie allemaal je lunch bij je?’ vroeg ze.


  Papieren zakjes en broodtrommeltjes werden omhooggehouden.


  ‘Heel goed. Dan gaan we nu netjes in de rij staan, twee aan twee. Ricky, jij gaat voorop met Francesca.’


  Ricky trok onmiddellijk een gezicht. Francesca was een verlegen meisje dat nooit de regels overtrad. Misschien zou ze een goede invloed hebben op Ricky, dacht Alice optimistisch.


  Met Ricky op een positie waar Alice hem goed in het oog kon houden, liepen ze zonder incidenten naar het nabijgelegen park. Terwijl de kinderen aan picknicktafels hun lunch opaten, richtte Alice haar gezicht naar de zon en liet de warmte haar bonkende hoofdpijn verzachten.


  Nauwelijks had ze haar ogen gesloten of ze voelde een stevige ruk aan haar arm. Ze hoorde Francesca in paniek fluisteren: ‘Miss Newberry, Ricky is weg!’


  Alice’ ogen schoten open en ze liet haar blik door het park gaan. Ze ving een glimp op van de jongen, die recht op de waterkant af liep.


  ‘Ricky Foster, kom onmiddellijk hierheen!’ schreeuwde ze zo hard als ze kon. Ze zag hem aarzelen en schreeuwde nogmaals. ‘Nu direct!’


  Hij trok met een zichtbare zucht zijn schouders op, en met tegenzin kwam hij teruggedribbeld. Met haar handen op haar heupen stond ze klaar om hem te ontvangen. ‘Jongeman, je kent de regels. Wat dacht je?’


  ‘De vissersboten zijn net binnengekomen. Ik wilde kijken of ze vis bij zich hadden,’ zei hij, wat zeer aannemelijk klonk. ‘Ik heb tegen Francesca gezegd dat ze het niet mocht vertellen, want ik zou toch meteen terugkomen.’ Hij keek het meisje boos aan. ‘Klikspaan! Waarom deed je dat nou?’


  ‘Francesca is niet degene die iets fout gedaan heeft,’ vertelde Alice hem, terwijl de verwachte tranen opwelden in Francesca’s ogen. ‘Dat weet je best.’


  ‘Maar het is echt mooi als de boten binnenkomen.’ Smekend keek hij haar aan. ‘Ik vind dat we allemaal moeten gaan kijken. Misschien kunnen we les krijgen over vissen?’


  Alice dacht over het verzoek na. Ze zouden toch nog altijd binnen vijf minuten weer in de klas kunnen zitten voor de rest van de schooldag.


  Eerlijk gezegd was het moeilijk om Ricky te weerstaan. En als zij al moeite had dat lieve gezichtje en die vleiende toon te negeren, was het ook geen wonder dat de andere kinderen als was in zijn handen waren. Trouwens, ze wist nog hoe het vroeger gevoeld had als het eindelijk weer warmer werd. In de buurt van de zee waren te veel verleidingen om lang stil te kunnen zitten. Zelf had ze op die leeftijd altijd naar het strand willen rennen, om het zand tussen haar tenen te voelen en het gespetter van de golven, hoe koud het water ook nog was.


  ‘Waarom zou ik je belonen als je iets stouts doet?’ vroeg ze hem, in een poging principieel over te komen.


  ‘Het is geen beloning voor mij,’ zei hij deemoedig. ‘Maar het zou een straf zijn voor de anderen als we er niet heen mogen.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Zij verdienen geen straf.’


  Alice zuchtte. ‘Nee, dat is waar. Goed dan. Ik denk dat we wel een wandelingetje naar de boten kunnen maken,’ stemde ze uiteindelijk in. ‘Maar dan bedoel ik ook echt wandelen. Er wordt niet gerend. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, juf,’ zei Ricky, en hij knikte.


  ‘Klas?’


  ‘Niet rennen,’ herhaalden de kleuters gehoorzaam.


  Tevreden, omdat ze in ieder geval geprobeerd had ze onder controle te houden, liet Alice de kinderen hun afval weggooien, waarna ze weer in de rij moesten gaan staan. Het leken gehoorzame engeltjes, zoals ze daar stonden te wachten op toestemming om te vertrekken. Diep vanbinnen wist Alice wel dat dat slechts een illusie was. Toch was ze niet echt voorbereid op de chaos die erop volgde.


  Ricky zag iets – Alice had geen idee wat – en ging er met een schreeuw vandoor, zijn belofte om bij de groep te blijven vergetend. Drie anderen volgden hem. Francesca barstte onmiddellijk in tranen uit, terwijl Alice vruchteloos naar Ricky schreeuwde, waarna ze de achtervolging inzette. De rest van de kinderen draafde achter haar aan, duidelijk opgewonden nu ze de kans kregen voluit te rennen zonder bang te hoeven zijn voor haar afkeuring.


  Terwijl ze probeerde de wegrennende kinderen en hun geniepige, kleine leider in te halen, vroeg Alice zich af sinds wanneer alles zo verkeerd ging in haar leven. Toen ze tot dit uitstapje besloten had? Of eerder al, toen ze naar Widow’s Cove was teruggekeerd? Of nog eerder, jaren geleden, toen ze tegen haar ouders ingegaan was, net zo opstandig als Ricky net was geweest?


  Wanneer het ook begonnen was, haar leven zat op dit moment absoluut in een neerwaartse spiraal, en iets zei haar dat het nog veel erger zou worden.


  


  Een tiental kleine kinderen stormde over de krakkemikkige, smalle aanlegsteiger regelrecht af op een zekere ramp.


  Patrick Devaney hoorde hun uitbundige geschreeuw en keek net op tijd op om de kleine leider te zien struikelen over een losse plank. Het jongetje maakte een duikvlucht, recht het ijskoude, kolkende water van de Atlantische Oceaan in.


  Met een hartgrondige vloek dook Patrick de jongen achterna. Hij viste hem op en had hem op de rand van de steiger gezet voor het kind volledig besefte hoe dicht hij bij verdrinking in de buurt was gekomen. Hoe goed hij misschien ook kon zwemmen, door het ijzige water zouden zijn ledematen in een mum van tijd verstijfd zijn, waardoor hij kansloos zou zijn geweest.


  Automatisch wendde Patrick zich tot de vrouw die de kinderen vergezelde. ‘Waar denk jij verdorie dat je mee bezig bent?’ vroeg hij kwaad.


  Verstijfd van schrik en met vuurrode wangen staarde ze hem aan. Haar mond bewoog zonder geluid te maken. Toen – tot zijn afschuw – barstte ze in tranen uit.


  Hij kon ternauwernood een harde vloek onderdrukken. Een kleuter te water en een jammerende vrouw. Deze dag werd steeds beter.


  Met een zucht sprong hij op het dek van zijn vissersboot – die ook zijn huis was – greep een deken en wikkelde die om de bibberende jongen heen. Vervolgens wurmde hij zich uit zijn eigen doorweekte shirt en trok een wollen jack aan, zijn blik strak op de jongen gericht en de onnozele vrouw negerend die verantwoordelijk was voor deze bijna-ramp.


  ‘Alles in orde, vriend?’ vroeg hij na een tijdje.


  Met wijd open ogen knikte de jongen. ‘Ik heb het alleen koud,’ zei hij klappertandend.


  ‘Ja, het is ook niet echt weer om te gaan zwemmen,’ zei Patrick instemmend. De temperatuur was vrij mild voor een middag in april aan de kust van Maine, maar de oceaan was nog koud genoeg om een biertje in enkele minuten te koelen. Dat wist hij, omdat hij dat de laatste tijd meerdere malen gedaan had.


  De zee was efficiënter dan een koelkast. En als het water al dat effect had op een flesje bier, dan zou het niet veel langer duren voordat een kind zo verstijfd was dat het als een steen naar de bodem zou zinken. Patrick huiverde bij de gedachte aan de tragedie die dit bezoekje van de kinderen tot gevolg had kunnen hebben.


  Het kind keek hem bedachtzaam aan. ‘Niet Miss Newberry de schuld geven, hoor,’ zei hij ernstig. ‘Ik struikelde. Het was niet haar schuld.’


  Patrick wist daar wel iets tegen in te brengen. Wie stuurde er nu een stel uitgelaten kleuters een aanlegsteiger op – een privésteiger ook nog eens, zoals duidelijk stond aangegeven? Hij wierp nogmaals een boze blik in de richting van de vrouw, waarbij hij opmerkte dat ze over haar huilbui heen was en de rest van de kinderen voorzichtig naar het vasteland terug leidde. Hij hoorde haar de kinderen kalm en duidelijk instrueren dat ze moesten blijven staan waar ze stonden. Tevergeefs, waarschijnlijk. Zulke jonge kinderen waren altijd erg ondernemend en niet bepaald verstandig of gehoorzaam. Bovendien waren ze in de meerderheid, altijd riskant.


  ‘Miss Newberry zal wel erg boos op me zijn,’ vertrouwde het jongetje hem somber toe. ‘Ze had gezegd dat we niet mochten rennen. We moesten bij elkaar blijven.’


  Patrick beet op zijn lip om niet in lachen uit te barsten. ‘Waarom luisterde je dan niet?’


  ‘Omdat ik haast had,’ antwoordde het jongetje ongeduldig.


  Patrick begreep de logica daarvan wel. Hij dacht ook dat hij het kind herkende. Het was Matt Fosters zoontje. Matt haastte zich ook op die manier door het leven, altijd op volle snelheid en zonder een greintje gezond verstand. ‘Jij bent Ricky Foster, toch?’ vroeg hij.


  ‘Hm-m.’ Het jongetje knikte. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Jouw vader en ik hebben bij elkaar op school gezeten. Ik kan hem maar beter gaan bellen om te vertellen wat er gebeurd is,’ zei Patrick. ‘Je moet naar huis om wat droge kleren aan te trekken.’


  ‘Ik zorg er wel voor dat hij thuiskomt,’ zei de vrouw die de leiding over de groep had stijfjes.


  ‘Weet je zeker dat je dat aankunt, dat je tegelijkertijd de rest in de gaten kunt houden?’ vroeg Patrick, knikkend naar de kinderen, die alweer alle kanten op renden.


  Terwijl ze binnensmonds iets zeer ondamesachtigs mompelde, stevende ze op de kant af om voor de tweede keer de kinderen om zich heen te verzamelen. Ze keek alsof ze ze het liefst een voor een aan een paal zou willen vastbinden.


  Patrick kreeg medelijden met haar en droeg de nog altijd bibberende Ricky naar de anderen. Met twee volwassenen die samen een front vormden, konden ze verdere rampen misschien voorkomen.


  ‘Laten we ze allemaal meenemen naar Jess’. Dan kunnen ze daar opwarmen, terwijl jij Matt Foster belt en hem hierheen laat komen,’ stelde hij voor. Zonder op antwoord te wachten, vertrok hij in de voorgestelde richting. Een stevige greep om zijn arm deed hem echter stilstaan.


  ‘Ik geloof niet dat een bar een geschikte plek is voor een groep kleuters,’ vertelde ze hem.


  Fronsend keek hij haar aan. ‘Heb jij soms een beter idee?’


  ‘We kunnen ze terugbrengen naar school. Dat is wat we horen te doen,’ zei ze zonder veel enthousiasme.


  Hij begreep haar terughoudendheid. Het hoofd van de school, Loretta Dowd, moest inmiddels ongeveer honderd jaar oud zijn en stond niet bepaald bekend om haar welwillendheid. Dat had Patrick aan den lijve ondervonden, hij was in zijn tijd net zo onbezonnen geweest als Ricky. De hel zou ongetwijfeld losbreken vanwege dit incidentje.


  ‘Weet Mrs. Dowd van dit uitstapje af?’ vroeg hij, radend dat het een impulsieve beslissing was geweest. ‘Zijn de toestemmingsformulieren om de school te mogen verlaten netjes opgeborgen?’


  Dat bracht haar van haar stuk, en ze zuchtte. ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Ik neem aan dat de bar een beter idee is, in ieder geval voor een paar minuten.’


  ‘Op dit moment van de dag zal het er niet druk zijn,’ stelde hij haar gerust. ‘De meeste vissers zijn uren geleden al binnengekomen. En je weet hoe graag Molly zich over kinderen ontfermt.’


  Jess’ voorzag al drie generaties lang de vissers van Widow’s Cove van eten en drinken. Jess zelf was al lang overleden, maar zijn kleindochter runde de zaak nu met dezelfde afkeer van franje als hij. Molly serveerde haar klanten koud bier en stomend hete vissoep, de enige zaken waar haar klanten belang aan hechtten.


  Toen Patrick en Alice met de kinderen naar binnen dromden, kwam Molly achter de bar vandaan. Ze wierp één blik op de druipnatte Ricky en ontfermde zich over hem, zoals Patrick al had voorspeld.


  ‘Wat is dit?’ vroeg ze, maar ze wuifde de vraag meteen weg. ‘Laat maar. Het doet er niet toe. Ik heb zo warme chocolademelk klaar.’ Fronsend keek ze de kleuterleidster aan. ‘Alice, je ziet er verschrikkelijk uit. Ga zitten voor je flauwvalt. Patrick, zorg dat de kinderen gaan zitten en ga dan in hemelsnaam een droge broek aantrekken en doe een warm shirt aan onder die jas. Ik heb nog wel wat kleren van mijn grootvader die je kunt lenen. Ze hangen in de voorraadkamer, richting de keuken. Kijk zelf maar even. Ik ben zo terug. Ik zal in de keuken Matt even bellen en hem zeggen dat hij hierheen moet komen om Ricky op te halen.’


  Patrick wist wel beter dan tegen Molly in te gaan. Ze was dan wel van zijn leeftijd, maar ze had Jess als voorbeeld gehad. Ze kon een troep mariniers commanderen zonder dat iemand haar autoriteit in twijfel zou trekken. Bovendien, een blik op Alice Newberry was genoeg om te weten dat zij op dit moment niet in staat was om de leiding op zich te nemen. Hij had nog nooit een volwassen vrouw gezien die er zo verslagen uitzag. Hij vermoedde dat deze onfortuinlijke gebeurtenis de laatste was geweest in een lange reeks tegenslagen.


  Hij bekeek haar nu met iets meer sympathie. Alle kleur was uit haar fijne, hartvormige gezicht verdwenen, en door de wind was haar haar een wirwar van krullen geworden. Het feit dat ze geen enkele poging deed om die glad te strijken, zei hem genoeg. Bovendien trilden haar handen zichtbaar. Als ze nog niet in shock was, zat ze daar wel dicht tegenaan. Hij deed zijn best geen medelijden met haar te krijgen, aangezien ze deze toestand over zichzelf had afgeroepen. Een kwetsbare vrouw kon zijn afweer echter altijd zo afbreken. Meestal vermeed hij ze daarom als de pest. Deze had alleen voor hij het goed en wel besefte haar arm naar hem uitgestoken en hem vastgepakt.


  ‘Zitten,’ commandeerde hij haar toen hij langs haar heen liep op weg naar de bar. Warme chocolademelk was misschien prima voor de kinderen, maar zij had duidelijk iets sterkers nodig. Zelf kon hij ook wel een glas whisky gebruiken. Hij schonk twee bodempjes in, nam ze mee naar de tafel waar ze zat en ging tegenover haar zitten. Haar verschrikte reactie verraste hem niet.


  ‘Dat kan ik niet drinken,’ zei ze. ‘Het is midden op de dag, en ik ben aan het werk.’


  Patrick haalde zijn schouders op. ‘Wat jij wil,’ zei hij. Hij sloeg zijn eigen drankje achterover, dankbaar voor het vuur dat vrijwel meteen door zijn aderen schoot. Het was maar een tijdelijke scheut warmte, maar het zou wel volstaan tot hij thuis was en hij zijn eigen droge broek weer aan kon trekken.


  Toen hij opkeek, zag hij dat Alice hem aan zat te staren. Hij kreeg het gevoel dat een man zou kunnen verdrinken in die goudkleurige ogen, als hij zichzelf dat zou toestaan.


  ‘Ik heb u nog niet eens bedankt,’ zei ze. ‘U hebt Ricky’s leven gered. Ik weet niet wat ik gedaan zou hebben als u er niet geweest was.’


  ‘Je zou achter hem aan gesprongen zijn,’ zei hij, haar het voordeel van de twijfel gunnend.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat had ik niet gekund,’ zei ze, zo zachtjes dat het bijna gefluister leek. ‘Het was alsof het in slow motion gebeurde. Ik kon me niet bewegen.’


  ‘Je verstijfde maar een seconde,’ zei hij, verrast door zijn tegenzin om bij te dragen aan haar zelfkritiek. ‘Het gebeurde allemaal heel snel.’


  ‘In één seconde kan alles veranderen. Zo is iemand er nog, levend en gezond… en zo is hij weg.’


  Iets zei hem dat ze het niet langer over de duik van Ricky Foster had. Iets zei hem ook dat hij niet wilde weten met welke demonen ze worstelde. Hij had er zelf meer dan genoeg.


  Nu hij wist wie ze was, kon hij zich vaag herinneren dat hij roddels gehoord had over de nieuwe kleuterjuf die naar Widow’s Cove was teruggekeerd na de een of andere persoonlijke tragedie. Iedereen fluisterde erover, maar hij had de details niet in zich opgenomen. Het had hem eenvoudigweg niet geïnteresseerd. Hij had er een gewoonte van gemaakt om iedereen op afstand te houden, om volledig buiten ieders leven te blijven. Alleen op die manier wist hij zeker dat hij nooit verraden kon worden. Hij had geen familie in Widow’s Cove en maar weinig vrienden. Dat vond hij prettig.


  ‘Ja, zulke nare dingen gebeuren,’ zei hij neutraal, als reactie op Alice’ treurige opmerking. ‘Maar alles is goed afgelopen. Ricky is vast weer helemaal in orde zodra hij droge kleren aangetrokken heeft. En als je eenmaal een beetje over de schok heen bent, gaat het met jou vast ook weer goed.’


  Ze keek hem verrast aan. ‘Op de steiger klonk u niet zo filosofisch. Ik geloof dat u me vroeg waar ik verdorie mee bezig was.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het leek me een logische vraag op dat moment.’ Nu de crisis voorbij was, was zijn kwaadheid weggeëbd en kwamen zijn eigen schuldgevoelens naar boven.


  ‘Het was een volkomen redelijke vraag,’ zei ze instemmend, tot zijn verrassing.


  ‘Je hebt zeker geen volkomen redelijk antwoord, of wel?’


  Ze knikte. ‘Dat heb ik wel. De kinderen waren rusteloos op school. Morgen begint de vakantie. Ik dacht dat een wandeling ze goed zou doen. Voor ik het wist, zag Ricky de laatste vissersboten binnenvaren. Hij smeekte me om te mogen gaan kijken wat ze allemaal gevangen hadden. Hij bezwoer me dat hij bij de groep zou blijven. Ik zei dat er niet gerend zou worden, en alle kinderen stemden daarmee in. Ik heb ze op hun woord geloofd.’


  Ze haalde haar schouders op en keek hem aan met een ironische blik. ‘Het is duidelijk dat ik beter had moeten weten. Vijf seconden later zag Ricky iets – geen idee wat – en was hij zijn belofte al weer volkomen vergeten. Hij ging ervandoor, en voor ik het wist waren ze allemaal aan het rennen. Ik geef al lang genoeg aan kleuters les om te weten dat ik zoiets had kunnen verwachten.’


  ‘Misschien wel, maar je had niet kunnen voorzien dat Ricky zou struikelen,’ antwoordde Patrick, om met tegenzin te vervolgen: ‘Trouwens, de schuld ligt net zozeer bij mij als bij jou. Ik weet al sinds ik die steiger kocht dat die plank loszit, maar ik vergeet steeds spijkers mee te nemen als ik bij de ijzerhandel ben. Ik ben er zo aan gewend geraakt, ik loop er gewoon omheen. Verder komt er toch niemand langs. Het is eigenlijk privéterrein.’


  ‘In Widow’s Cove?’


  Patrick ergerde zich aan de afkeuring die hij meende te horen in haar stem. ‘Ik heb hem gekocht en ervoor betaald. Waarom zou ik dan geen bordje met VERBODEN TOEGANG op mogen hangen?’


  ‘Dat is gewoon niet gebruikelijk in een vriendelijk stadje als dit,’ zei ze. ‘De meeste mensen zien er de noodzaak niet van in.’


  ‘Ik houd er niet van om gestoord te worden.’ Het was niet nodig om uit te leggen dat de bordjes bedoeld waren om bepaalde mensen af te schrikken, dacht Patrick. Des te beter als daardoor alle andere mensen ook wegbleven.


  Hij keek op en zag Matt Foster binnenkomen. ‘Ricky’s vader is er,’ zei hij tegen Alice, zonder moeite te doen zijn opluchting te verbergen. ‘Ik zal wel even met hem praten en hem vertellen wat er gebeurd is. Daarna ga ik weer terug naar mijn boot.’


  ‘Ik leg het wel uit,’ zei Alice vastberaden, en met opgeheven kin stond ze op. ‘Het is mijn verantwoordelijkheid.’


  ‘Ook goed,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik heb nog wel een advies voor je. Denk de volgende keer eerst even na voor je je klas meeneemt voor een wandelingetje. En zorg ervoor dat ze bij de haven wegblijven.’


  Even was er een glimp van woede in haar ogen zichtbaar bij het horen van de opdracht die hij zo onhandig had proberen te verhullen als advies. Een moment dacht Patrick dat ze tegen hem tekeer zou gaan in een nieuwe uitbarsting van ondamesachtig taalgebruik, maar een blik op de kinderen weerhield haar daarvan. Ze keek hem recht in de ogen en zei: ‘Mocht de situatie zich ooit weer voordoen, zal ik uw standpunt zeker in overweging nemen, Mr. Devaney.’


  De vonken van haar nauwelijks beteugelde irritatie deden het beleefde effect van haar woorden teniet. Hij schudde zijn hoofd. ‘Houd ze gewoon weg van mijn aanlegsteiger,’ zei hij bars. ‘Laat ik dat niet nog eens hoeven zeggen.’


  Nadat hij met Matt had gesproken en vervolgens de deur uit was gelopen, stond ze nog steeds verontwaardigd te sputteren.


  Iets in die kleine woede-uitbarsting had hem geraakt, had zijn bloed verhit op een manier die hij al een tijd niet had meegemaakt. Hij koesterde de sensatie een moment lang, maar zette het gevoel daarna bewust van zich af. Het bewees alleen maar dat hij afstand moest houden van Alice Newberry. Als een vrouw met een flits van temperament hem zo kon raken, dan was hij echt al veel te lang verstoken geweest van vrouwelijk gezelschap. Hij vermoedde echter dat een kleuterleidster met een tragisch verleden en een kwetsbare uitdrukking op haar gezicht wel de laatste vrouw op aarde was die hij uit zou moeten kiezen om daar verandering in te brengen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Zodra hij gedoucht had en droge kleren aangetrokken had, ging Patrick op weg naar de ijzerhandel in het centrum van Widow’s Cove. De bijna-tragedie was precies de wake-upcall geweest die hij nodig had gehad om eindelijk de steiger te repareren.


  Hij had de laatste jaren te veel zaken laten versloffen, niet geïnteresseerd in iets anders dan de uren op zee, de grootte van zijn vangst en het koude biertje aan het eind van een zware dag. Ricky Fosters duik in de oceaan had hem echter met een schok teruggevoerd naar de realiteit. Hij kon de wereld niet voor eeuwig op afstand houden, tenzij hij op een onbewoond eiland zou gaan wonen. Hij kon dus maar beter voorbereid zijn op inbreuken op zijn privacy, al was het maar om te voorkomen dat iemand een proces tegen hem zou aanspannen.


  Afgezien van dat alles was er nog een andere dringende aangelegenheid om over na te denken: Zijn zorgwekkende reactie op Alice Newberry. De aanlegsteiger kon hij repareren om te voorkomen dat er nog een kind zou struikelen, maar hoe hij zichzelf moest beschermen tegen vrouwen als de kleuterleidster, dat wist hij nog niet zo zeker.


  Misschien kon Molly hem wat goede tips verschaffen. De twee vrouwen kenden elkaar klaarblijkelijk. Ongetwijfeld zou hij door Molly vragen te stellen slapende honden wakker maken. Maar dat was altijd nog beter dan het risico te lopen Alice Newberry nog eens tegen te komen terwijl hij niet op zijn hoede was. Hij moest voorkomen dat ze hem in zijn hart zou kunnen raken met die grote goudkleurige ogen van haar.


  In de ouderwetse ijzerhandel, die van de vloer tot aan het plafond was volgestouwd met bouten en moeren van alle mogelijke afmetingen en gereedschappen voor van alles, van het verhelpen van een lekkage tot het bouwen van een landhuis, vond Patrick de spijkers die hij nodig had om de steiger te repareren. Hij koos ook wat geïmpregneerd timmerhout uit, om de planken te vervangen die zo kromgetrokken waren dat ze niet meer te repareren waren, en liep naar de kassa.


  Caleb Jenkins, die de winkel vijftig jaar geleden van zijn vader had overgenomen en behalve de koopwaar maar weinig gemoderniseerd had, knikte naar hem en schonk hem een vage glimlach. ‘Ik dacht al dat je langs zou komen,’ zei hij.


  ‘O?’


  ‘Ik heb gehoord wat er op de aanlegsteiger gebeurd is,’ legde Caleb uit. ‘Die plank zit al minstens dertig jaar los, ik heb Red Foley, de vorige eigenaar, wel honderd keer verteld dat dat gevaarlijk was. Ik zou het jou ook verteld hebben als je hier eerder gekomen was, maar jij was nergens te bekennen sinds je vanuit je ouderlijk huis hierheen verhuisde.’


  De glimlach verdween van Patricks gezicht bij het horen van de verwijzing naar zijn ouders. Dat was een onderwerp dat hij niet wilde bespreken – niet met Caleb Jenkins, niet met wie dan ook. Hij had zijn ouders afgeschreven, en de reden daarvoor was uitsluitend zijn eigen zaak. Het feit dat ze nog geen vijftig kilometer verderop woonden, betekende helaas dat hij af en toe mensen tegen zou komen die hen kenden. Het betekende echter niet dat hij verplicht was zijn persoonlijke problemen te bespreken met die mensen.


  In plaats daarvan concentreerde hij zich op de rest van Calebs commentaar. ‘Ik betwijfel of ik beter geluisterd zou hebben dan Red,’ zei hij tegen de oude man.


  ‘Waarschijnlijk niet.’ Caleb schudde zijn hoofd. ‘Je wordt oud en dan weet je uiteindelijk het een en ander, maar denk maar niet dat er dan iemand naar je wil luisteren. Maar goed. Ik begreep dat de jongen in orde is?’


  ‘Alleen kletsnat en geschrokken,’ zei Patrick bevestigend. ‘Ik denk dat Matt wel een hartig woordje met hem zal spreken.’


  ‘Dat betwijfel ik. Matt heeft nog nooit een greintje gezond verstand gehad. Hij had altijd haast en die jongen van hem is net zo,’ zei hij, Patricks eerdere gedachte bevestigend dat de jongen een aardje naar zijn vaartje had.


  ‘Daar heb je misschien wel een punt.’


  ‘Matt kan heel wat verhalen vertellen over gevaarlijke acties die hij maar net heeft overleefd. Ik denk dat zijn zoon dat straks ook kan.’


  ‘Ik hoop het,’ zei Patrick. Hij haalde wat bankbiljetten tevoorschijn om te betalen voor de spijkers en het hout, popelend om naar huis te gaan, het nodige werk af te maken en deze dag achter zich te laten.


  Caleb keek hem sluw aan terwijl hij de kassabon overhandigde. ‘Ik hoorde dat Alice Newberry het erg moeilijk had met wat er gebeurd is.’


  ‘Ze was een beetje overstuur, maar ze komt er vast wel weer overheen. Er is tenslotte niemand gewond geraakt.’


  ‘Ik betwijfel of Loretta er ook zo over denkt,’ zei Caleb hoofdschuddend. ‘Hoe die vrouw ooit hoofd van een school is geworden, is me een raadsel. Ze begrijpt werkelijk niets van kinderen. Je moet ze zelf dingen laten ontdekken en onderzoeken. Dan zullen ze ongetwijfeld fouten maken, maar dat hoort bij het leven, nietwaar?’


  Patrick had nog niet veel over het onderwerp nagedacht, aangezien hij zelf geen kinderen had en ook niet van plan was ze te krijgen. ‘Ja, dat klinkt logisch,’ zei hij, vooral om het gesprek te beëindigen. Hij had het idee dat Caleb aanstuurde op iets wat hij niet wilde horen.


  Helaas liet Caleb zich absoluut niet afschrikken. ‘Misschien moet je even langs de school gaan om met Loretta te praten.’


  Patrick keek hem nors aan. ‘Ik? Ik geloof niet dat ik hierbij betrokken wil raken.’


  ‘Je bént er al bij betrokken,’ verklaarde Caleb. ‘De jongen is van jouw aanlegsteiger gevallen. Trouwens, een man moet bereid zijn een vrouw in nood te helpen. Zo werkt het in de wereld.’


  De ouderwetse wereld misschien, dacht Patrick. Hij had het vermoeden dat Alice Newberry prima voor zichzelf op kon komen. Oké, ze was even in shock geweest, maar daarna had ze niet geaarzeld hem ronduit te vertellen wat ze dacht. Ze leek bovendien gefixeerd te zijn op persoonlijke verantwoordelijkheid. Hij betwijfelde of ze het zou waarderen als hij haar te hulp zou schieten.


  ‘Ik zal erover nadenken,’ zei hij met tegenzin tegen Caleb.


  ‘Je zou geen gentleman zijn als je het niet deed,’ zei de oude man vermanend.


  ‘Als ik hoor dat Miss Newberry hulp nodig heeft, zal ik met Loretta praten,’ beloofde hij.


  ‘Haast je vooral niet,’ zei Caleb met een teleurgestelde blik op zijn gezicht.


  ‘Ik neem aan dat jij je nu direct naar de school zou spoeden,’ zei Patrick sarcastisch. Hij voelde hoe de oude man hem op een subtiele manier onder druk probeerde te zetten.


  Calebs gezicht klaarde onmiddellijk op. ‘Zo mag ik het horen. Je kunt dit soort dingen altijd het beste in de kiem smoren. Doe Loretta de groeten van me.’


  ‘Ik heb helemaal niet gezegd dat ik naar de school zou gaan!’


  ‘Natuurlijk ga je erheen. Het is hier maar tien minuten vandaan. Het zal je niet meer dan een paar minuten kosten om alles uit te praten met Loretta. In een mum van tijd ben je weer terug op die aanlegsteiger van je, maar dan heb je wel mooi een goede daad verricht.’


  ‘Ik dacht dat in een ijskoude oceaan duiken al een goede daad was,’ mopperde Patrick.


  ‘Dat was er één,’ zei Caleb instemmend. ‘Een slimme man weet dat hij een flinke lijst goede daden moet hebben voor hij Sint Petrus ontmoet.’


  Patrick zuchtte diep. ‘Dat zal ik in gedachten houden.’


  Terwijl hij, onder het toeziend oog van Caleb, zijn aankopen verzamelde, viel het hem op dat Caleb erg tevreden met zichzelf leek te zijn. Net wat hij nodig had in zijn leven… een nieuwsgierige oude man die zich opwierp als Patricks geweten.


  Desalniettemin reed hij naar de school. Vervolgens dwaalde hij door gangen die nog net zo roken als twintig jaar geleden – naar krijt, een schoonmaakmiddel met een sterke dennengeur, boterhammen met pindakaas en stinkende gymschoenen. Hij volgde de maar al te bekende route naar het kantoor van het schoolhoofd en bonsde op de deur, vastbesloten om zich nu eens niet door Loretta te laten intimideren. Hij was nu volwassen, ze had niets meer over hem te zeggen.


  ‘Binnen,’ snauwde een scherpe stem.


  Patrick opende de deur en keek recht in het gezicht van Loretta Dowd, met haar felle zwarte ogen en haar staalgrijze knot. Prompt voelde hij zich alsof hij weer zes jaar oud was, en voor de tiende keer die dag in de problemen zat.


  ‘Jij!’ zei ze. ‘Ik had het kunnen weten. Het is niet nodig om mijn deur kapot te slaan, Patrick Devaney. Mijn gehoor is nog steeds prima.’


  Hij kromp ineen onder haar afkeurende opmerking. ‘Het spijt me, mevrouw.’


  ‘Ik neem aan dat je me komt vertellen dat het niet Alice’ schuld is dat Ricky Foster van jouw aanlegsteiger is gevallen?’


  Hij knikte.


  ‘Heb jij hem soms uit het klaslokaal meegenomen naar de waterkant?’


  Patrick kon ternauwernood de neiging onderdrukken om verder ineen te krimpen onder die vastberaden starende blik. ‘Nee.’


  ‘Ben jij de controle over hem kwijtgeraakt?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan zie ik niet in hoe het jouw fout kan zijn,’ zei ze. ‘Je kunt gaan.’


  Patrick wilde weggaan, maar realiseerde zich toen wat ze niet gezegd had. Hij draaide zich weer om en staarde haar aan. ‘U gaat Miss Newberry toch niet ontslaan?’


  Zijn vraag deed haar fronsen. ‘Doe niet zo belachelijk. Ze is een prima leerkracht. Ze heeft alleen toevallig vandaag een foute beslissing genomen. De lente laat veel mensen rare dingen doen. We hebben het er al over gehad. Het zal niet weer gebeuren.’


  De hemel zij dank, dacht Patrick. ‘Goed dan,’ zei hij.


  Hij draaide zich om om te vertrekken, maar Mrs. Dowd riep hem terug.


  ‘Ja, mevrouw?’ Enigszins verbaasd merkte hij een twinkeling in haar ogen op.


  ‘Het was heel galant van je om hierbinnen te komen stormen om Miss Newberry te beschermen. Je bent een fijne jongeman geworden.’


  De hitte stroomde door hem heen bij het horen van dat onverdiende compliment. ‘Ik denk dat heel wat mensen dat zouden betwisten,’ zei hij, ‘maar toch bedankt dat u het zegt.’


  ‘Als je je ouders bedoelt, dan denk ik dat je wel beter weet.’


  Patrick verstijfde. ‘Ik praat niet over mijn ouders.’


  ‘Dat zou je misschien wel moeten doen. Het zou nog beter zijn als je mét hen zou praten. En met je broer.’


  ‘Zij behoren tot het verleden,’ vertelde hij haar, niet in het minst verrast over het feit dat ze het recht meende te hebben zich met zijn leven te bemoeien, al ergerde het hem wel.


  ‘Niet zolang jij nog op aarde rondloopt,’ zei ze tegen hem, op verrassend vriendelijke toon. ‘Eén telefoontje zou een eind kunnen maken aan hun hartzeer.’ Ze keek hem recht in zijn ogen. ‘En aan het jouwe.’


  ‘Met mijn hart gaat het prima, dank u. En ik ben hier niet gekomen om een preek van u te krijgen,’ zei hij. ‘Ik ben al heel lang van de lagere school af.’


  ‘Maar de behoefte aan een vriendelijk duwtje in de goede richting van een ouder en wijzer persoon ben je toch niet ontgroeid?’


  Het was de tweede keer in nog geen uur tijd dat iemand in deze stad het nodig vond om Patrick de les te lezen. Op aandringen van Caleb was hij hierheen gegaan, maar waarvoor? Hij had niets gedaan om Alice Newberry te helpen, en hij kreeg een preek over zijn eigen leven op de koop toe.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik dit zeg, Mrs. Dowd, maar in dit geval weet u niet waar u het over heeft.’


  ‘Ik weet genoeg om een verdrietige man te herkennen als hij voor me staat,’ zei ze. ‘Je zult nooit echt gelukkig zijn tot je dit hebt afgehandeld.’


  ‘Misschien kan het niet afgehandeld worden, en misschien interesseert echt gelukkig worden me niet zo erg,’ antwoordde Patrick ernstig. ‘Misschien wil ik alleen maar graag met rust gelaten worden.’


  Nadat hij dat gezegd had, draaide hij zich om en verliet de school. Het speet hem dat Caleb hem zover had weten te krijgen dat hij hier überhaupt naartoe was gekomen. Het was voor een man soms verstandiger om alleen bij zichzelf te rade te gaan, dat bleek maar weer.


  


  Alice had zich in haar hele leven nog nooit zo beschaamd en vernederd gevoeld. Van alle idiote dingen die ze had kunnen doen… niet alleen was ze de controle over haar leerlingen kwijtgeraakt en had ze er een bijna laten verdrinken, ze had dat alles ook nog eens gedaan in aanwezigheid van Patrick Devaney.


  Iedereen in Widow’s Cove wist dat Patrick een soort kluizenaar was. Hij woonde op die vissersboot van hem, at zijn maaltijden bij Jess’ en dronk volgens sommigen iedere avond stevig. Niemand wist waarom. Niet precies, in ieder geval. Er was een soort breuk geweest met zijn ouders, dat was wel bekend. Hij had zijn ouderlijk huis verlaten en was naar Widow’s Cove verhuisd, circa vijftig kilometer verderop. Die vijftig kilometer hadden er net zo goed vijftigduizend kunnen zijn. Voor zover Alice wist, had geen van hen daarna de afstand overbrugd.


  Alice had Patrick bijna niet herkend toen hij uit de oceaan was opgedoken, kletsnat en furieus. Zijn haar was wat te lang, en er lag een schaduw van stoppels op zijn wangen. Hij zag er een beetje louche en meer dan een beetje gevaarlijk uit, vooral door zijn intens blauwe ogen, die vonkten van woede.


  Ze herinnerde zich een heel andere Patrick van de middelbare school. Hoewel zij twee jaar ouder was, kende iedereen op de middelbare school hier in dit stadje elkaar, in ieder geval van gezicht. Als tweedejaars was Patrick al een flirterige, immens populaire footballspeler geweest. Zijn tweelingbroer, Daniel, was aanvoerder van het schoolteam geweest. Vroeger waren de twee onafscheidelijk, nu spraken ze nauwelijks met elkaar en probeerden ze elkaar te ontlopen. Ook dat begreep niemand.


  Het was voor Alice geen verrassing geweest dat Patrick zich haar niet had herinnerd. Niet alleen was ze ouder dan hij, maar ze had op de middelbare school ook altijd met haar neus in de boeken gezeten. Ze was vastbesloten geweest om verder te leren, om het patroon te doorbreken dat generaties terugging. Alle vrouwen in haar familie waren getrouwd met zeevarende mannen, hadden kinderen gekregen en iedere keer als een zware storm de kust naderde in angst geleefd.


  Te veel van die mannen waren op zee gebleven. Te veel echtgenotes hadden hun kinderen alleen opgevoed, levend van de hand in de tand, omdat ze geen opleiding hadden om op terug te vallen. Het was ergens wel ironisch dat haar eigen vader ook in die zee was omgekomen – niet met een schip, maar met een auto – en dat hij Alice’ moeder met zich meegenomen had de dood in, dacht Alice verbitterd.


  Alice kon zich nog steeds de verhitte discussie voor de geest halen die ontstaan was toen ze haar ouders over haar plannen had verteld. Ze hadden allebei gedacht dat ze afgaf op de keuzes die zij gemaakt hadden, dat ze door meer te willen ondankbaar was voor het leven dat zij haar met veel moeite gegeven hadden.


  Misschien was dat de reden dat ze, zelfs toen Patrick haar had afgekraakt vanwege hetgeen er die middag gebeurd was, een soort verbondenheid met hem gevoeld had. Ze wist alles over breuken in de familie en open wonden. Hij had tenminste nog tijd om die wonden te genezen voor het te laat was. Misschien hadden ze elkaar ontmoet zodat zij dat tegen hem kon zeggen, aangenomen dat hun wegen zich nogmaals zouden kruisen.


  Ze stond op het punt om naar huis te gaan, toen het omroepsysteem in haar lokaal krakend tot leven kwam. ‘Alice, mijn kantoor, nu direct alsjeblieft,’ zei Mrs. Dowd kortaf, zoals gewoonlijk.


  Alice zuchtte. Ze dacht dat ze haar wandaad al besproken en achter zich gelaten hadden, maar blijkbaar had ze het mis gehad. Misschien had Matt Foster gebeld en geklaagd over wat er met Ricky gebeurd was. Misschien had hij het schoolhoofd onder druk gezet.


  Ze pakte haar spullen en ging met een angstig gevoel op weg naar het kantoor. Ook al had wonen in Widow’s Cove haar nog niet de rust gebracht waar ze op gehoopt had, ze wilde er niet weg. Als ze ontslagen zou worden zou dat echter wel moeten, aangezien er in de wijde omtrek geen andere kleuterklassen te vinden waren.


  Ze klopte zacht op de deur van het schoolhoofd, en ging naar binnen toen de scherpe stem van de vrouw haar dat opdroeg.


  ‘Er is iets waarvan ik vond dat je het moest weten voordat de vakantie volgende week begint,’ zei Loretta Dowd, met verrassend genoeg een vage glimlach om haar meestal streng samengeperste lippen.


  ‘Ja?’


  ‘Patrick Devaney was hier.’


  Alice staarde haar werkgever aan. Was hij gekomen om te zeggen dat het niet verantwoord was dat zij voor een klas vol kinderen stond? ‘Waarom?’ vroeg ze, nauwelijks in staat het woord uit te spreken vanwege een brok in haar keel.


  ‘Ik geloof dat hij je baan wilde redden als die in gevaar zou zijn. Ik heb hem verteld dat dat niet zo was, maar zijn poging pleit voor hem, vind je ook niet?’


  Alice knikte, te geschokt om iets te zeggen. Patrick had zich hierheen gehaast om haar te redden? Hij was woedend op haar geweest. Er zat natuurlijk iemand anders achter die actie. Molly misschien. Maar gezien de snelheid waarmee nieuws zich altijd door Widow’s Cove verspreidde, zou het iedereen geweest kunnen zijn.


  ‘Zorg dat je hem bedankt als je hem ziet,’ zei het schoolhoofd met een twinkeling in haar ogen.


  ‘Ik was niet van plan –’


  ‘De man is in het ijskoude water gedoken om een van jouw leerlingen te redden,’ viel Mrs. Dowd haar in de rede. ‘En vervolgens stormde hij mijn kantoor binnen om jou te redden. Vind je niet dat je op zijn minst wat zelfgemaakte soep naar hem kan brengen als teken van dankbaarheid?’


  Alice staarde haar aan, trachtend het advies te verwerken. Was Loretta Dowd nu bezig haar en Patrick te koppelen? ‘Wat bent u van plan?’ vroeg ze, verbijsterd dat de vrouw enige interesse bleek te tonen in haar liefdesleven.


  Het schoolhoofd rechtte haar rug en schonk Alice een van haar intimiderendste blikken. ‘Ik ben helemaal niets van plan,’ verklaarde ze fel.


  Alice zag nu echter heel duidelijk dat Loretta Dowd niet de strenge, ongevoelige moralist was voor wie iedereen bang was. Ze had wel degelijk een hart.


  ‘Als je geen soep kunt maken, ik heb vanochtend een verse pan vissoep gemaakt,’ voegde het schoolhoofd er ook nog aan toe.


  Alice grinnikte. ‘Ik kan soep maken. Toevallig heb ik dat gisteravond gedaan, er is nog genoeg over. Ik heb ook nog een paar broden gebakken.’


  ‘Nu dan, wat sta je hier dan nog te doen?’ zei Mrs. Dowd met haar bekende korzeligheid. ‘Ga naar de boot van die jongen, voordat hij een vreselijke verkoudheid oploopt.’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Opgelucht, omdat ze nu een excuus had iets te doen wat ze ergens toch al had willen doen, wandelde Alice naar huis, vulde een bakje met zelfgemaakte groentesoep met rundvlees, deed dat samen met een zelfgebakken brood in een mand en ging rechtstreeks op weg naar Patrick Devaneys steiger.


  Eenmaal daar schepte ze er heimelijk een pervers genoegen in om het armzalige hek open te duwen, het bord met VERBODEN TOEGANG erop te negeren en met veel lawaai naar de vissersboot te lopen. Ze was absoluut niet verrast toen hij aan dek verscheen met direct al een dreigende blik op zijn gelaat.


  ‘Welk deel van “verboden toegang” heb je niet begrepen?’ vroeg hij, lenig op de steiger springend, waardoor hij haar de weg versperde.


  ‘Ik vond dat het niet op mij van toepassing was, aangezien ik geschenken kom brengen,’ zei ze vrolijk, de soep en het brood voor zich uit houdend, terwijl ze opmerkte dat er onder haar voeten meerdere nieuwe planken waren geplaatst. ‘U hebt nooit iets gezegd over het feit dat u in die ijskoude oceaan lag vanwege mij –’


  ‘Vanwege Ricky,’ corrigeerde hij haar.


  Ze haalde haar schouders op over dat onderscheid. ‘Ik dacht dat wat warme soep misschien een verkoudheid zou kunnen voorkomen. Ik wil het niet op mijn geweten hebben dat u ziek wordt door wat er gebeurd is. En ik moet u bedanken, omdat u Mrs. Dowd vanmiddag hebt opgezocht. Ze was onder de indruk.’


  Zijn mond krulde in een arrogante grijns, waardoor haar hart onverwacht een sprongetje maakte.


  ‘Ik ben nooit ziek,’ informeerde hij haar. ‘En ik ben niet naar de school gegaan om indruk te maken op Loretta Dowd.’


  ‘Waardoor het nog fascinerender is dat u dat wel gedaan hebt,’ antwoordde ze. ‘En het is hoe dan ook gezond om wat voedzame soep te eten.’


  ‘Heb je iets tegen de vissoep van Molly?’


  ‘Helemaal niet, maar die moet u inmiddels wel zat zijn.’


  De grijns verdween. ‘Hoe bedoel je?’


  Het was niet haar bedoeling geweest om toe te geven dat ze iets wist over zijn gewoontes. ‘Ze… Ze zegt dat u daar veel komt, dat is alles,’ stamelde ze.


  ‘Heb je naar me gevraagd?’ Hij deed niet eens een poging om zijn verbazing te verbergen.


  De arrogante trek om zijn mond keerde terug, en Alice zag een vage glimp van de charmante jongen die hij ooit geweest was. Ze was hier echter niet om zijn toch al goed ontwikkelde ego nog verder op te blazen. ‘Absoluut niet,’ zei ze. ‘Molly heeft de neiging om geheel vrijwillig informatie te verstrekken die zij nuttig acht.’


  Dat deed hem zuchten. ‘Ja. Daar probeer ik haar al zo lang mee op te laten houden. Ze schijnt te denken dat ze me kan redden, als ze maar genoeg mensen weet op te trommelen om me dwars te zitten.


  ‘En wat denkt u?’ vroeg Alice nieuwsgierig.


  ‘Dat ik niet gered hoef te worden.’


  Ze lachte. ‘Dat vertel ik haar ook altijd, maar tot nu toe zonder succes. Nu hebben we ook nog Loretta Dowd die zich met onze levens bemoeit. Zij is degene die aandrong op de soep. We zijn waarschijnlijk verdoemd.’


  ‘Praat me er niet van,’ zei hij. ‘Ik verwacht dat Mrs. Dowd achteraf precies zal willen weten hoe beleefd ik tegen je was. Zij en Caleb Jenkins zullen waarschijnlijk hun aantekeningen gaan vergelijken.’


  ‘Hoe is Caleb hier in hemelsnaam bij betrokken geraakt?’ vroeg Alice.


  ‘Hij vond dat ik met Mrs. Dowd moest gaan praten.’


  ‘Aha, dat verklaart het bezoek aan de school. Ik dacht al dat dat niet uw eigen idee was.’


  ‘Ach, vroeg of laat zou ik dat uit mezelf toch ook wel gedaan hebben,’ beweerde hij. ‘Het punt is, er is een groot aantal zeer geïnteresseerde toeschouwers in dit stadje. Als ik me ondankbaar gedraag en je wegstuur, ben ik nog niet jarig.’ Hij liet de reling los en stak zijn hand uit. ‘Dus wil je aan boord komen en een kopje van die soep mee-eten? Het lijkt me dat er meer dan genoeg is voor twee.’


  Alice aarzelde. Was dit niet de echte reden waarom ze hierheen gekomen was, om te zien of zij en Patrick Devaney net zoveel gemeen hadden als het leek? Was ze hier niet vanwege dat gevoel van verbondenheid dat eerder in haar ontwaakt was?


  ‘Weet u het zeker?’ vroeg ze. ‘U lijkt niet erg gesteld op bezoek.’ Ze knikte in de richting van het bordje met VERBODEN TOEGANG erop.


  Hij schonk haar een onbewogen, intense blik. ‘Dat is niet van toepassing op uitgenodigde gasten. Maar wat jou betreft ben ik nergens zeker van,’ zei hij, op een manier die een onverwachte huivering door haar heen deed gaan.


  ‘Wilt u wachten tot u er wel zeker van bent?’ vroeg ze met een plagende ondertoon in haar stem waar ze zelf van schrok. Ze klonk bijna alsof ze met hem aan het flirten was. Maar ze had natuurlijk al lang niet meer met iemand geflirt, dus misschien was het niet zo opvallend als ze zelf dacht.


  ‘Zeker niet,’ zei hij grinnikend. ‘Ik hou wel van risico nemen.’


  Alice lachte en nam zijn uitgestoken hand aan om aan boord te stappen. Het viel haar op dat de boot brandschoon en zeer goed onderhouden was. Het chroom en het hout glansden. Visnetten lagen netjes opgestapeld. Blijkbaar besteedde Patrick Devaney de tijd die hij niet besteedde aan sociale aangelegenheden of aan scheren aan het in perfecte staat houden van zijn leefomgeving.


  Benedendeks, in de kleine kajuit, was de tafel leeg, afgezien van een halfvolle koffiekop waaruit hij blijkbaar gedronken had. Het bed, circa een meter verder, was netjes opgemaakt, de lakens schoon en fris, een marineblauwe deken keurig opgevouwen op het voeteneind.


  Patrick schoof langs haar heen vanwege de beperkte ruimte en pakte een pan uit een kast. Hij goot de soep erin en zette hem op een van de twee gaspitten. Vervolgens haalde hij uit dezelfde kast twee kommen en twee lepels tevoorschijn. Alice was zich er maar al te zeer van bewust hoe hij de kleine ruimte opvulde, van de breedte van zijn schouders en zijn smalle heupen. Hij was wat aangekomen sinds zijn schooltijd, maar hij was absoluut nog in vorm. Het was voor het eerst in een eeuwigheid dat ze het sterke effect herkende dat pure mannelijkheid op haar kon hebben.


  Vanaf het moment dat ze haar ouders verloren had, nu bijna een jaar geleden, had ze zich in een emotionele schemerzone teruggetrokken. Ze zorgde ervoor dat niets of niemand haar kon raken. Ze hield zelfs een barrière in stand tussen haar en haar leerlingen, of dat had ze in ieder geval gedaan tot Ricky Foster haar vanmiddag gruwelijk had laten schrikken. Niets had haar zo van haar stuk gebracht sinds de avond dat de politie haar had gebeld om te vertellen dat haar ouders van de weg geraakt waren, een weg die ze al duizenden keren gereden hadden in alle weersomstandigheden. Niet over nadenken, dacht ze, zichzelf dwingend haar aandacht weer op het heden te richten. Een waarderende, heimelijke blik op Patricks achterkant terwijl hij zich bukte om iets uit het koelkastje te pakken, was genoeg. Ze moest moeite doen om niet hardop te zuchten bij de aanblik.


  Daar ook niet over nadenken, zei ze streng tegen zichzelf. Ze was hier om boete te doen en soep te brengen, verder niets. Een blik op Patrick Devaney bezorgde haar echter nogmaals een lichte schok.


  Ach, kijken kon geen kwaad, besloot ze, terwijl ze achteroverleunde en van het uitzicht genoot. Zelfs een vrouw die celibatair leefde had recht op fantasieën, en een fantasie waar Patrick Devaney een rol in speelde, moest niet te snel aan de kant worden geschoven.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Patrick wist niet precies wat hem had bezield om Alice Newberry uit te nodigen aan boord van de Katie G., de boot die hij naar zijn moeder had vernoemd. Achttien jaar lang had hij zijn moeder beschouwd als de meestbewonderenswaardige vrouw die hij ooit gekend had. Maar iedere keer dat hij nu een glimp opving van de naam die op de boeg van de boot geschilderd was, werd hij eraan herinnerd dat iedereen in staat was tot hypocrisie. Niemand was te vertrouwen. Het was een cynische levenshouding, maar de ervaring had hem geleerd dat het klopte.


  Misschien had hij Alice uitgenodigd omdat hij zijn eigen waardeloze gezelschap zat werd. Of misschien was het omdat hij een onderbuikgevoel had dat zij dezelfde bittere les geleerd had over de onbetrouwbaarheid van de mensheid. Niet dat hij van plan was haar zijn medeleven te betuigen. Hij had het vermoeden dat zij net zomin als hijzelf iets zou willen beginnen dat voorbestemd was om fout af te lopen, zoals alle relaties uiteindelijk onvermijdelijk afliepen.


  Vreemd genoeg waren zijn eigen ouders nog altijd bij elkaar. Als hun huwelijk dat wat ze hun eigen gezin hadden aangedaan kon overleven, moest er wel een pervers soort liefde in het spel zijn. Bizar dat hij zoveel jaar gedacht had dat hij geluk had dat hij ouders had die bij elkaar waren, ouders die standvastigheid en betrokkenheid uitdroegen, ouders die een voorbeeld waren voor hun zonen.


  Hij en Daniel hadden veel vrienden gehad van wie de ouders gescheiden waren, kinderen die jaloers op hen waren geweest, vanwege hun ideale gezin. Niet dat Patrick en Daniel de illusie hadden gedeeld dat alles geweldig was in het huishouden van de Devaneys. Er waren ruzies – een heleboel in feite – meestal op fluistertoon uitgevochten en achter gesloten deuren. En er waren onderstromen die ze nooit hadden begrepen – een incidentele uitdrukking van onverklaarbaar verdriet op het gezicht van hun moeder, een incidentele glimp van wrok in de ogen van hun vader – net genoeg om ervoor te zorgen dat hij en Daniel zich afvroegen of alles wel zo perfect was als ze hen wilden laten geloven.


  Over het algemeen hadden hij en Daniel echter een goed leven gehad. Ze hadden veel liefde ontvangen. Liefde die, achteraf gezien, bedoeld was als compensatie voor de liefde die hun ouders niet langer aan hun andere zonen konden geven. Er waren financieel moeilijke tijden geweest, maar ze waren nooit met honger naar bed gegaan, noch met twijfels over of hun ouders wel van ze hielden. Later had zijn vader een goedbetaalde baan gekregen als commerciële visser, waarbij hij niet voor zichzelf werkte, maar voor een conglomeraat dat een inkomen garandeerde, zelfs als zijn vangsten minder groot waren dan gebruikelijk. Daarna was het zelfs nog beter gegaan. Er waren geen ruzies meer geweest over het geld voor de huur en voor de boodschappen.


  Hij en Daniel waren achttien jaar geweest toen ze de waarheid ontdekt hadden. Toen hadden ze eindelijk een verklaring gevonden voor die gefluisterde ruzies en de trieste blikken. Niet dat hun ouders iets hadden bekend in een plotselinge vlaag van gewetensnood. Nee, de waarheid was verhuld gebleven tot Patrick en Daniel deze bij toeval ontdekt hadden.


  Daniel had op zolder een oude koffer overhoopgehaald, in de hoop dat hij deze kon gebruiken om spullen in op te bergen wanneer hij ging studeren, toen hij een envelop tegen was gekomen met vergeelde foto’s, begraven onder wat oude kleren. Het was direct duidelijk geweest dat het niet de bedoeling was dat ze die envelop ooit te zien zouden krijgen.


  Patrick herinnerde het zich nog als de dag van gisteren. Als hij het zichzelf zou toestaan, kon hij de drukkende warmte nog voelen en het stof ruiken dat op de zolder rond dwarrelde, toen Daniel herinneringen had aangeraakt die veel te lang onaangeroerd waren gebleven. Als Patrick een kamer binnenliep die te lang dicht had gezeten, gaf de bedompte lucht die vrijkwam hem ook nu nog een onbehaaglijk gevoel. Dat was ook de reden waarom hij ervoor gekozen had om hier te wonen, op zijn boot, waar de zoute wind geen herinneringen bevatte.


  Hij herinnerde zich dat Daniel had geroepen dat hij boven moest komen, herinnerde zich de verwarde uitdrukking op het gezicht van zijn tweelingbroer. Toen Patrick de trap naar de zolder op was gekomen, had Daniel er verbijsterd uitgezien. Zwijgend had hij zijn hand uitgestoken met de foto’s erin.


  ‘Kijk hier eens naar,’ had hij gecommandeerd, toen Patricks blik op hém bleef rusten in plaats van op de foto’s.


  ‘Dat lijken me een paar oude foto’s,’ had Patrick gezegd, terwijl hij er nauwelijks een blik op wierp, omdat hij zich meer zorgen maakte over de vreemde blik op het gezicht van zijn broer.


  ‘Kíjk ernaar,’ had zijn broer ongeduldig herhaald.


  Eindelijk was de dringende toon tot Patrick doorgedrongen en had hij de eerste foto bekeken. Het was een wazige foto van een kleuter met gitzwart haar, die vrolijk lachend op de camera af rende. Patrick had met zijn ogen geknipperd terwijl hij het plaatje bekeek, zich afvragend wat Daniel gezien had dat hem zo van streek had gemaakt. ‘Wat? Denk je dat het papa is?’


  Daniel schudde zijn hoofd. ‘Kijk nog eens. Dat is papa, daar op de achtergrond.’


  ‘Oké,’ zei Patrick langzaam, nog steeds onzeker over waar Daniel heen wilde. ‘Dan moet het een van ons zijn.’


  ‘Dat denk ik niet. Kijk eens naar de rest van de foto’s.’


  Langzaam had Patrick zich door de stapel foto’s heen gewerkt. Het waren er in totaal een stuk of dertig geweest, blijkbaar genomen in enkele jaren. Op sommige foto’s stond zijn moeder. Zijn vader stond er vaker op. En op elke foto stonden vrolijke, lachende jongens. Die eerste kleuter, een tweede die zijn evenbeeld was, dan drie jongens en ten slotte vijf, waarvan twee baby’s, duidelijk een tweeling.


  Patricks hand had gebeefd toen hij de laatste afbeeldingen had bestudeerd. Uiteindelijk, bijna net zo gepijnigd en zeker net zo verward als Daniel, had hij zijn blik losgerukt van de foto’s en zijn broer aangestaard. ‘Mijn god, wat denk je dat dit betekent? Die baby’s, denk je dat wij dat zijn?’


  ‘Wie kunnen het anders zijn?’ had Daniel gevraagd. ‘Er zijn verder geen tweelingen in de familie, tenminste, niet voor zover wij weten. Nu ik erover nadenk, wat weten we eigenlijk zeker over onze familie? Heb jij ooit iets gehoord over onze grootouders, of over ooms of tantes?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat had ons al iets duidelijk moeten maken. Het is alsof we een afgezonderd groepje zijn dat zomaar op de wereld is gekomen, zonder enige connectie met iemand anders.’


  ‘Denk je niet dat je een beetje te dramatisch doet?’ had Patrick gevraagd.


  ‘Kijk naar die verdomde foto’s en zeg dan nog eens dat ik te dramatisch doe!’ had Daniel naar hem geschreeuwd.


  Patricks blik was automatisch naar de bovenste foto getrokken, die met de vijf donkerharige jongens erop. ‘Wie zouden dat zijn, denk je?’


  ‘Ik wil er niet eens over nadenken.’


  ‘We moeten het pap en mam vragen. Dat weet je,’ had Patrick tegen hem gezegd, terwijl hij zich misselijk had voelen worden. ‘Dit kunnen we niet negeren.’


  ‘Waarom niet? Het is duidelijk iets waar ze niet over willen praten,’ had Daniel geredeneerd, zeer genegen om zijn kop onmiddellijk weer in het zand te steken.


  Zo was het altijd al geweest. Patrick trad zaken graag tegemoet, wilde alle kaarten op tafel leggen, ongeacht de consequenties. Daniel hield van rust en vrede, ten koste van alles. Hij was de perfecte aanvoerder geweest van het schoolteam, omdat hij geen groot ego had en het team kon laten functioneren als een geheel.


  ‘Het doet er niet toe wat ze willen.’ Patrick had bijna geschreeuwd, plotseling net zo boos als Daniel een moment daarvoor geweest was. ‘Als die jongens verwanten zijn van ons, als ze onze bróérs zijn, hebben we het recht dat te weten. We moeten weten wat er met ze gebeurd is. Zijn ze overleden? Waarom hebben we nooit iets over ze gehoord? Kinderen verdwijnen niet zomaar in het niets.’


  ‘Misschien zijn het neven of zo,’ zei Daniel, duidelijk zoekend naar een minder drastische verklaring. Het was geweest alsof hij het niet kon verdragen om de harde vragen zelfs maar te overwegen, laat staan de antwoorden.


  ‘Waarom hebben we ze dan al jaren niet gezien?’ Patrick was niet van plan geweest zijn ouders er zo makkelijk van af te laten komen… en Daniel trouwens ook niet. Dit was te groot om te negeren. En het zou veel dingen verklaren, grote en kleine dingen die nooit logisch hadden geleken. ‘Je zei het zelf al, onze ouders hebben het nooit over familieleden gehad.’


  Terwijl hij sprak, had hij zijn geheugen doorzocht, op zoek naar zelfs maar de vaagste herinnering aan oudere broers, maar er was niets komen bovendrijven. Zou hij het zich niet moeten herinneren, al was het maar in een soort van onderbewustzijn? Hij had de foto’s nog eens nauwkeurig bekeken. Ineens was een bepaalde achtergrond hem opgevallen.


  ‘Daniel, waar denk je dat deze genomen zijn?’ had hij gevraagd, verbluft door wat hij zag.


  ‘Hier ergens, denk ik. Hier hebben we altijd gewoond.’


  ‘Is dat zo?’ had Patrick gevraagd, de gebouwen op de foto’s bestuderend. ‘Heb je ooit een wolkenkrabber gezien in Widow’s Cove?’


  Daniel had naar de foto gereikt. ‘Laat mij die eens zien.’ Hij had hem aandachtig bestudeerd. ‘Boston? Zou het Boston kunnen zijn?’


  Patrick had zijn schouders opgehaald. ‘Ik weet het niet, ik ben nog nooit in Boston geweest. Jij wel, rond kerst nog. Komt het je bekend voor?’


  ‘Ik zou het eerlijk gezegd niet weten, maar als het Boston is, waarom hebben pa en ma het er dan nooit over gehad dat we daar weleens naartoe geweest zijn op een uitstapje?’


  ‘Of dat we daar gewoond hebben?’ had Patrick eraan toegevoegd. ‘We moeten het vragen, Daniel. Als jij het niet wil doen, dan doe ik het wel.’


  Patrick herinnerde zich de onvermijdelijke confrontatie met hun ouders alsof het gisteren gebeurd was. Hij was degene geweest die de foto’s voor zijn moeder op de keukentafel gelegd had. Hij had geprobeerd onbewogen te blijven toen de schok van herkenning haar naar adem deed happen, maar haar reactie had dwars door zijn ziel gesneden. Dat ze naar adem snakte, was net zozeer een bekentenis als woorden zouden zijn geweest, en het had ieder spoortje van respect dat hij ooit voor haar gehad had weggeslagen. In één seconde was ze van zijn geliefde moeder veranderd in een volslagen vreemde.


  ‘Waarom waren jullie verdorie met zijn tweeën op zolder aan het rondneuzen?’ had zijn vader geschreeuwd, terwijl hij de foto’s probeerde te grijpen. ‘Daar liggen spullen waar jullie niets mee te maken hebben.’


  Connor Devaneys woedende geschreeuw en Kathleens stille tranen hadden echter niets kunnen veranderen aan Patricks vastbeslotenheid om achter de waarheid te komen. Hij had ze uiteindelijk zover gekregen dat ze toegaven dat de drie jongens ook hun zonen waren, zonen die ze in de steek hadden gelaten, jaren voordat ze met Patrick en Daniel naar Maine verhuisd waren.


  ‘En jullie hebben ze daarna nooit meer gezien?’ had hij gevraagd, geschokt door de bevestiging van iets wat hij al vermoed had, maar niet had willen geloven. ‘Jullie hebben geen idee wat er met ze gebeurd is?’


  ‘We hebben ons ervan vergewist dat er iemand voor ze zou zorgen, daarna hebben we al het contact verbroken,’ had zijn vader op verdedigende toon gezegd. Hij had naar zijn vrouw gekeken, alsof hij haar uitdaagde om hem tegen te spreken. ‘Het was het beste om te doen.’


  ‘Jullie hebben je ervan vergewist dat er iemand voor ze zou zorgen? Wat bedoel je daarmee? Hebben jullie een adoptie geregeld?’


  ‘We hebben de sociale dienst gebeld,’ had zijn vader gezegd.


  ‘Ze zeiden dat er meteen iemand heen zou gaan, dat er voor de jongens gezorgd zou worden,’ had zijn moeder eraan toegevoegd, alsof dat alles rechtvaardigde.


  Zelfs al had Patrick die woorden zelf gehoord, hij had het niet willen geloven. Hoe hadden deze twee mensen, van wie hij gehouden had, mensen die van hem gehouden hadden, zo koud kunnen zijn, zo onverantwoordelijk? Wat voor mens was je, als je vond dat een telefoontje naar de autoriteiten het feit dat je je kinderen in de steek liet compenseerde? Welke ouders lieten hun kinderen achter zonder een poging te doen zich ervan te verzekeren dat ze in zeer goede handen waren? Wat voor mensen verkozen bepaalde kinderen boven andere, om vervolgens jarenlang te doen alsof hun gezin van vier compleet was? Mijn hemel, zijn hele leven was een aaneenschakeling van leugens geweest.


  Patrick was overweldigd geweest door schuldgevoel, doordat hij uitgekozen was en drie kleine jongens – zijn eigen broers – in de steek gelaten waren. ‘Hoe oud waren ze?’ had hij gevraagd, nauwelijks uit zijn woorden komend.


  ‘Wat doet dat ertoe?’ had zijn vader gevraagd.


  ‘Hoe oud?’


  ‘Negen, zeven en vier,’ had zijn moeder nauwelijks hoorbaar gefluisterd, terwijl de tranen over haar wangen liepen. Plotseling zag ze er een stuk ouder uit dan ze was.


  ‘Mijn hemel!’ Patrick had zichzelf weggeduwd van de keukentafel, zich ternauwernood beheersend om geen dingen te gaan breken, om geen borden kapot te gooien, zoals zijn illusies verbrijzeld waren.


  ‘Laat het ons uitleggen,’ had zijn moeder gesmeekt.


  ‘We zijn ze geen verklaring schuldig,’ had zijn vader door haar woorden heen geschreeuwd. ‘We hebben gedaan wat we moesten doen. We hebben hun tweeën een goed leven gegeven. Dat is wat we ze verschuldigd waren. Ze hebben niet het recht om onze beslissing in twijfel te trekken.’


  Het was Patrick niet gelukt om alle vragen die in hem opkwamen de kop in te drukken. ‘Hoe zit het met wat jullie je andere zonen verschuldigd waren?’ had hij gevraagd, terwijl hij zich vanbinnen dood voelde.


  ‘Hebben jullie ooit nog aan hen gedacht? Mijn hemel, wat hebben jullie überhaupt gedacht?’


  Hij had niet gewacht op hun antwoorden. Hij had geweten dat er geen antwoorden zouden komen, niet nu zijn moeder in tranen was en zijn vader koppig zijn hakken in het zand had gezet. Trouwens, de antwoorden deden er niet echt toe. Er was geen enkele rechtvaardiging voor wat zij gedaan hadden.


  Hij had zich omgedraaid en het huis die avond verlaten zonder ook maar iets mee te nemen. Hij wilde niets aannemen van mensen die tot zoiets in staat waren. Dat was de laatste keer geweest dat hij zijn beide ouders gezien of gesproken had.


  Daniel had hem een week later aangetroffen, dronken, aan de waterkant in Widow’s Cove. Hij had urenlang geprobeerd Patrick weer mee naar huis te krijgen.


  ‘Ik heb geen thuis meer,’ had Patrick tegen hem gezegd, en hij had het gemeend. ‘Waarom zou ik wel een thuis hebben, terwijl onze broers nooit een thuis gehad hebben?’


  ‘Dat weet je niet,’ had Daniel tegengeworpen. ‘Het is mogelijk dat ze een goed leven hebben gehad bij fijne gezinnen.’


  ‘Mogelijk?’ had hij spottend gezegd. ‘Gescheiden van ons? En misschien wel gescheiden van elkaar? Je bent al net zo erg als zij. De Devaneys zijn me het stelletje wel. Met genen als die van ons is de wereld verdoemd.’


  ‘Hou op,’ had Daniel hem met een trieste blik bevolen. ‘Je kent het hele verhaal niet eens.’


  Patrick had zijn broer in de ogen gekeken, zich een ogenblik afvragend of hij iets gehoord had dat Patrick niet wist. ‘Jij wel dan?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘Dan hoef ik je nepexcuses niet te horen. Laat me met rust, Daniel. Vertrek, ga studeren. Leef je leven. Doe maar net alsof dit nooit gebeurd is. Ik kan dat niet. Ik zal nooit meer teruggaan.’


  Hij had zijn broer nagekeken toen die wegliep. Heel even had hij spijt gevoeld, vanwege de jaren van verbondenheid die verloren gingen, maar hij had het van zich afgezet en besloten dat hij de rest van zijn leven zou moeten leven met de schaamte dat hij de naam Devaney droeg. Misschien was het niet algemeen bekend wat dat inhield, maar desondanks zou hij met die schaamte moeten leven.


  Dat was de laatste keer geweest dat hij dronken was geworden, de laatste dag dat hij doelloos rondgezwalkt had. Hij had een baan gekregen op een vissersboot en gespaard tot hij in staat was geweest om zijn eigen vissersboot te kopen. Zijn behoeften waren eenvoudig: Rust en vrede, af en toe een biertje, het sporadische bezoek van een vrouw die niet op zoek was naar een gezamenlijke toekomst. Hij probeerde met alles wat hij in zich had om een beschaafde man te zijn. Maar hij was bang dat hij, als zoon van Connor en Kathleen, een verloren zaak was.


  Hij bracht veel nachten eenzaam door, nachten waarin hij uit alle macht probeerde niet te denken aan de drie oudere broers die jaren geleden achtergelaten waren. Hij had erover nagedacht om ze op te sporen, maar het idee daarna laten varen. Waarom zouden ze geïnteresseerd zijn in een broer die alles had gekregen, terwijl zij met niets waren achtergebleven?


  Zo af en toe hoorde hij iets over zijn ouders. Widow’s Cove was tenslotte niet zo heel ver van zijn ouderlijk huis vandaan. In de afgelopen vierentwintig uur had hij zelfs meerdere opmerkingen gekregen over zijn familie, eerst van Caleb Jenkins, daarna van Loretta Dowd. Wat Daniel betrof, Patrick wist dat zijn broer veel tijd in Portland doorbracht, ironisch genoeg werkend als advocaat gespecialiseerd in kinderrechten. Kennelijk had hij zijn eigen, minder rebelse, manier gevonden om om te gaan met wat zijn ouders gedaan hadden.


  Patrick zuchtte door alle herinneringen die hem die avond overvielen. Hij concentreerde zich nog harder op de soep die hij aan het opwarmen was en daarna in kommen schepte, en op het knapperige zelfgebakken brood dat hij sneed en op tafel zette, samen met een kuipje margarine.


  Door zijn vrijwillige kluizenaarschap was hij zijn vaardigheid in het voeren van beleefde gesprekken over koetjes en kalfjes een beetje kwijtgeraakt, maar hij merkte al snel dat dat niet uitmaakte. Alice was er namelijk een grootmeester in. Zodra hij tegenover haar ging zitten, stak ze van wal. Misschien kwam dat doordat ze de hele dag tegen een groep luidruchtige kleuters aan het praten was, wanhopig trachtend hun aandacht vast te houden. Ze amuseerde Patrick met verhalen die hem deden grinniken en verdreef de stilte beter dan de tv, die hij gewoonlijk aan liet staan als achtergrondgeluid. In zijn tijd zou Ricky Foster vast en zeker het lievelingetje van de juf genoemd zijn, want zijn naam dook steeds weer op in de conversatie. Alice had duidelijk een zwak voor de jongen.


  ‘Dus wat er vandaag gebeurde, was niet de eerste tegendraadse actie van Ricky?’ vroeg hij, nadat ze een ander voorval had beschreven waarbij de jongen haar de baas was geweest.


  ‘O, zeker niet. Ik zeg het u, die jongen wordt nog eens president.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Of misschien een veroordeelde misdadiger. Het hangt ervan af welke kant zijn talenten voor leiderschap en voor het misleiden van mensen hem op sturen.’


  ‘Zijn vader heeft voor beide nooit genoeg ambitie gehad,’ zei Patrick. ‘Achteraf gezien denk ik dat Matt ADHD heeft. Hij kan niet stilzitten, al zou zijn leven ervan afhangen. Misschien is dat Ricky’s probleem ook wel.’


  Alice keek hem verrast aan. ‘Weet u iets over ADHD?’


  Patrick boog zich naar haar toe en liet zijn stem afzwakken tot gefluister. ‘Waarom? Is het geheim?’


  Ze bloosde bevallig. ‘Nee, het is geen geheim. Ik had alleen niet verwacht…’ Duidelijke schaamte kleurde haar wangen nog een tint donkerder, en ze maakte haar zin niet af.


  ‘Je had niet verwacht dat een visser daar iets over zou weten?’ vroeg hij, en hij probeerde zich beledigd te voelen.


  ‘Het spijt me. Dat was dom van me.’


  ‘Dingen aannemen over mensen is meestal de eerste stap op weg naar een totale misvatting,’ zei hij. Vervolgens, omdat hij de verleiding om haar te plagen niet kon weerstaan, voegde hij eraan toe: ‘Ik probeer op dit moment bijvoorbeeld heel erg hard om niet zomaar aan te nemen dat jij hier bent omdat je me wilt verleiden.’


  De kleur op haar wangen veranderde in een vurig rood. ‘Ik begrijp wat u bedoelt. Maar als u dat zou denken, dan zou u mijn bedoelingen absoluut verkeerd begrijpen.’


  Iets in haar stem, een hapering, deed hem echter denken dat hij er niet zo ver naast zat als ze hem wilde laten geloven. ‘Is dat zo?’ vroeg hij, en hij legde een vinger onder haar kin, om zo haar blik zijn kant op te dwingen.


  ‘Ik kwam hierheen om u te bedanken, omdat u Ricky gered hebt,’ hield ze vol. Ze slikte moeizaam, terwijl hij haar kaaklijn volgde met zijn vinger. ‘En om u te bedanken voor uw gesprek met Mrs. Dowd.’


  ‘Ik ben er zeker van dat je dat gelooft,’ zei hij instemmend, en terwijl hij zijn duim lichtjes over haar onderlip liet glijden, zag hij de plots versnelde hartslag onder in haar hals.


  ‘Omdat het waar is,’ zei ze.


  Hij liet opzettelijk zijn hand zakken en ging achterover zitten, de plotselinge verwarring in haar ogen bemerkend. Hij haalde zijn schouders op. ‘Sorry dan. Mijn vergissing.’


  De verwarring maakte plaats voor weer een snelle flits van woede, zoals die hem eerder die dag ook al geraakt had.


  ‘Dat soort plagen is volkomen ongepast, Mr. Devaney,’ zei ze op een toon die ze waarschijnlijk ook gebruikte wanneer ze een onstuimig vijfjarig kind corrigeerde.


  Hij veronderstelde dat dat op Ricky hetzelfde effect had als op hem. Het zorgde ervoor dat hij haar wilde uittesten.


  Hij stond op, pakte zijn lege soepkom op en reikte daarna naar de hare. Hij greep met één hand haar schouder beet en leunde naar voren, liet zijn adem langs haar wang gaan en raakte vervolgens met het puntje van zijn tong haar oorlel aan.


  Ze sprong overeind alsof ze zich gebrand had.


  ‘Mr. Devaney!’


  Patrick lachte om het ademloze protest. ‘Het spijt me,’ zei hij verontschuldigend, zich volkomen bewust van het feit dat zijn stem niet klonk alsof het hem speet. Waarschijnlijk omdat dat ook niet zo was.


  Ze keek hem fronsend aan. ‘Nee, dat is niet zo. Het spijt u helemaal niet.’


  ‘Misschien een beetje,’ hield hij vol, maar hij verknoeide het door eraan toe te voegen: ‘Maar dan alleen dat ik niet voor een kus gegaan ben. Iets zegt me dat ik daar later vanavond spijt van zal hebben, als ik helemaal alleen in mijn bed lig.’


  ‘U zou nog meer spijt gehad hebben als u daar wel voor gegaan was,’ verzekerde ze hem, haar rug rechtend in een poging om dreigend over te komen. ‘Ik ken een paar grepen waardoor u op de vloer geëindigd zou kunnen zijn.’


  Hij ving haar blik en hield die vast. Hij kon de neiging om weer te lachen nauwelijks weerstaan. ‘Dat geloof ik best,’ zei hij zachtjes.


  ‘Mr. Devaney –’


  ‘Aangezien we bij elkaar op school hebben gezeten, vind ik dat je me wel Patrick mag noemen.’


  ‘Informaliteit is misschien een slecht idee,’ zei ze. ‘U… Vooruit, je hebt toch al de neiging je veel vrijheden te veroorloven.’


  Daar lachte hij wel om. ‘Schat, als ik me vrijheden wil veroorloven, dan zul je dat echt wel merken.’ Hij liet zijn blik langzaam over haar heen glijden. ‘En dan zul je er klaar voor zijn ook.’


  ‘Probeer je me uit te dagen?’


  ‘Wil je dat?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan echt geen hoogte van je krijgen. Ik had verwacht dat je…’


  ‘Moeilijker zou zijn,’ vulde Patrick aan.


  ‘Afstandelijker,’ corrigeerde ze hem.


  ‘Ach, ja. Tja, er zit nog steeds een beetje leven in de kluizenaar. Dat kun je maar beter onthouden, voor als je weer eens op mijn deur komt kloppen.’


  ‘Ik kom niet meer terug,’ zei ze met klem.


  ‘Vind je dat soep en brood voldoende zijn als dank, terwijl ik mijn leven gewaagd heb om jou uit de penarie te helpen?’ vroeg hij.


  ‘Absoluut,’ zei ze. ‘En jouw leven is nooit in gevaar geweest.’


  ‘Dat water was anders verrekte koud.’


  ‘Je was binnen tien seconden erin en eruit.’


  Hij gebaarde naar buiten. ‘Wil je er eens in duiken en voelen hoelang tien seconden in dat ijskoude water duren?’


  Ze huiverde. ‘Nee, dank je. Ik geloof je zo ook wel. Je was heel dapper. Ik ben je heel dankbaar. Laten we het daar maar bij laten.’


  Dat was waarschijnlijk wel een goed idee, dacht Patrick, gezien de manier waarop ze hem in verleiding bracht. Gelukkig hoorde hij, voordat hij zijn gezonde verstand kon negeren, stemmen en voetstappen op de steiger. Blijkbaar kon helemaal niemand in dit verdomde stadje lezen, of anders namen ze net als Alice gewoon aan dat het bordje met VERBODEN TOEGANG erop niet op hen van toepassing was.


  Alice hoorde de geluiden blijkbaar ook. ‘Zo te horen krijg je gezelschap. Ik moet gaan,’ zei ze iets te gretig.


  Als hij de keus had tussen haar en de ongenode gasten buiten, koos hij zonder aarzelen voor het bekende gezelschap. ‘Blijf,’ commandeerde hij. ‘Ik zal ze wegsturen, wie het ook zijn.’


  Maar toen hij het dek op stapte, werd hij geconfronteerd met drie donkerharige replica’s van de man die hij zo was gaan haten: Connor Devaney.


  ‘Patrick Devaney? Zoon van Kathleen en Connor?’ vroeg een van hen ernstig.


  Patrick knikte met tegenzin. Zijn hart bonkte in zijn keel. Het kon niet waar zijn dat deze drie mannen, die er zo bekend uitzagen, werkelijk zijn broers waren. Niet na al die jaren. En toch, op de een of andere manier wist hij dat ze het waren, zo zeker alsof ze de woorden al hadden uitgesproken.


  ‘Wij zijn je broers,’ zei degene die vooraan stond.


  En met die eenvoudige en toch overweldigende woorden, smolten zijn verleden en zijn heden samen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Een deel van Patrick wilde de deur dichtslaan en doen alsof hij de mannen aan de andere kant ervan nooit gezien had. Hij wilde verdergaan met het leven dat hij voor zichzelf had ingericht, zonder familiebanden, zonder complicaties.


  Te laat, besefte hij, in een paar ogen kijkend die net zo blauw waren als die van hemzelf. Hij voelde de verbondenheid nu al aan zich trekken. Het was een ongelooflijk gevoel te weten dat deze mannen, aan wie hij de afgelopen jaren zo vaak gedacht had, hier nu voor zijn deur stonden. Waarschijnlijk zou hij voorlopig nog niet weten of het goed of slecht was, een wonder of een ramp. De enige manier om daar iets over te kunnen zeggen, was door ze uit te horen, te horen wat voor bagage ze hadden meegekregen doordat ze door hun ouders in de steek gelaten waren, en te horen wat hun verwachtingen waren ten aanzien van hem.


  Hij bestudeerde hun gezichten met een gretigheid die hem verraste, zoekend naar sporen van wrok of verwijt. Hij zag alleen een zekere behoedzaamheid, die onder de omstandigheden te verwachten was. Dit waren geen oude schoolkameraden die hem op kwamen zoeken, maar zijn broers – die hij voor het laatst gezien had toen hij nog veel te jong was om het zich te kunnen herinneren.


  Degene die gesproken had, leek zijn verwarring aan te voelen. ‘Wist je van ons bestaan af?’ vroeg hij, Patrick bezorgd aankijkend. ‘Of ben je nu met stomheid geslagen?’


  ‘Ik wist van jullie bestaan,’ gaf Patrick aarzelend toe. Toen zijn woorden een flits van pijn in de ogen van een van zijn broers veroorzaakten, voegde hij er snel aan toe: ‘Maar pas sinds een paar jaar. Voor die tijd…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat Daniel en ik gewoon te jong waren toen we vertrokken om het ons te kunnen herinneren. Het spijt me. Je hebt geen idee hoe erg het me spijt.’


  ‘Dat hoeft niet. Jullie waren nog geen twee jaar oud toen jullie vertrokken,’ zei zijn broer. ‘Hoe zijn jullie erachter gekomen? Hebben onze ouders het verteld?’


  Patrick schudde zijn hoofd. ‘Daniel en ik hebben oude foto’s gevonden van ons als baby’s. Jullie drieën stonden er ook op. We vroegen onze ouders naar de jongens op de foto’s en na veel ontkenningen gaven ze eindelijk toe dat jullie onze broers waren. Veel meer konden we niet uit ze krijgen.’


  ‘Ja, ik kan me voorstellen dat wij niet hun favoriete gespreksonderwerp zijn,’ zei een van de broers net zo bitter als Patrick zelf kon zijn.


  ‘Houd je in, Sean,’ zei de derde, terwijl hij zijn broer een kneepje in zijn schouder gaf. ‘Dit alles is niet Patricks schuld.’


  ‘Gezien onze familierelatie lijkt het een beetje vreemd, maar ik denk dat we ons toch maar even aan elkaar voor moeten stellen,’ zei de eerste. ‘Ik ben Ryan, de oudste. Ik heb een Ierse pub in Boston.’


  Dat zou Patrick wel geraden hebben, niet alleen door de paar grijze haren in zijn verder zwarte haar en de lijnen in zijn gezicht, maar vooral omdat hij duidelijk de leider was. Hij richtte zijn blik op de broer die naast Ryan stond, degene met de bredere schouders en de rappe tong.


  ‘En jij?’


  ‘Ik ben Sean, de op een na oudste, brandweerman in Boston en degene die niet altijd weet hoe hij zijn mening voor zich moet houden.’ Hij schonk Patrick een schuldbewuste halve glimlach, maar zijn ogen deden niet echt mee.


  ‘Hé, dat is voor mij heel herkenbaar,’ reageerde Patrick. ‘Ik heb de neiging om altijd alles te zeggen wat er in mijn hoofd opkomt. Terwijl Daniel… Nou ja, hij is anders. Hij was altijd de vredestichter.’


  Seans halve glimlach veranderde in een volle grijns. ‘Een beetje zoals onze Michael hier,’ zei hij, de overgebleven broer in zijn ribben porrend met zijn elleboog. ‘Hij is een echte pacifist, het is nauwelijks te geloven dat hij een Navy SEAL was.’


  Michael rolde met zijn ogen. Vervolgens stapte hij naar voren – zichtbaar met zijn been trekkend – en stak zijn hand uit. ‘Ik ben Michael,’ zei hij zacht. ‘Ik ben maar een paar jaar ouder dan jij en Daniel.’


  ‘O, hemel, dit is echt ongelooflijk.’ Het zachte gemompel kwam achter Patrick vandaan.


  Hij draaide zich om en staarde in een paar ogen waarin ingehouden tranen glommen. Een moment lang was hij Alice helemaal vergeten, maar blijkbaar was ze hem naar het dek gevolgd toen hij niet direct was teruggekomen. Nu klampte hij zich vast aan haar aanwezigheid, alsof het een reddingslijn was.


  Wanhopig op zoek naar iets vertrouwds om vast te houden – al was het slechts vaag vertrouwd – reikte hij naar haar hand. Alice hield hem stevig vast, op die manier verrassend sterk haar begrip en steun uitdrukkend. Het was bijna alsof deze reünie voor haar net zoveel betekende als voor hem. Opnieuw dacht Patrick na over haar verleden en het gevoel dat hij gehad had dat ze allebei een gelijksoortig verlies hadden meegemaakt in hun leven – een verlies van mensen, misschien ook wel een verlies van argeloosheid.


  ‘Kunnen we ergens heen gaan om te praten?’ vroeg Ryan. Hij keek nadrukkelijk naar Alice. ‘Of is dit een slecht moment?’


  ‘Helemaal niet,’ zei Alice.


  Ze sprak snel, alsof ze aanvoelde dat Patrick zou proberen om deze ontmoeting uit te stellen tot hij zijn evenwicht hervonden had. ‘Jess’ is dichtbij. Waarom gaan we daar niet heen?’


  Aangezien de algemene opvatting leek te zijn dat deze conversatie plaats zou gaan vinden, knikte Patrick uiteindelijk. Jess’ zou in ieder geval veel minder intiem zijn dan een poging om vier grote mannen in de kleine kajuit benedendeks te persen, en dus beter. Door de koude nachtlucht was op het dek zitten ook een nogal oncomfortabel alternatief, hoewel het de ontmoeting misschien wel zou inkorten.


  Ryan wachtte nog steeds, hem vol medeleven aankijkend. ‘Vind je dat goed?’ vroeg hij aan Patrick. ‘Ik weet dat we hier zomaar zonder waarschuwing binnen zijn komen vallen, maar we hebben lang op dit moment gewacht. We wisten niet honderd procent zeker of we de juiste man gevonden hadden, maar één blik op jou en er was geen twijfel meer over mogelijk dat jij onze broer bent. We zouden het echt fijn vinden als je ons wat dingen kon vertellen.’


  Patrick schudde de twijfel van zich af en herinnerde zichzelf eraan dat hij er altijd de voorkeur aan had gegeven om op dingen af te stappen. ‘Natuurlijk, waarom niet?’ zei hij, alsof het vooruitzicht van een biertje en een kennismakingspraatje niet bijzonder belangrijk was. Hij moest toegeven dat hij heel nieuwsgierig was naar deze mannen die zijn broers waren. Hij kon die nieuwsgierigheid net zo goed nu meteen bevredigen, nu de gelegenheid zich voordeed.


  Trouwens, de drie oudere Devaneys leken hem geruststellend normaal en betrouwbaar. Hij had mensen goed leren inschatten sinds hij zijn ouderlijk huis verlaten had. Hij kon na de eerste blik al vertellen dat dit mannen met karakter waren. Een van hen was nota bene een Navy SEAL geweest. Als dat niets zei over moed en eer, wat dan wel? Misschien bestond er toch nog een mogelijkheid om het slechte Devaney-bloed te slim af te zijn. Als dat zo was, dan wilde hij weten hoe.


  Terwijl hij de stoet naar Jess’ leidde, werden zijn stappen trager. Ook al had hij zichzelf ervan overtuigd dat dit het juiste was om te doen, hij kon niet langer ontkennen dat hij er enigszins tegen opzag. Wat als de omstandigheden voor zijn broers nog erger waren geweest dan hij zich had voorgesteld? Wat als ze emotioneel beschadigd waren doordat ze waren achtergelaten? Wat als ze hem de schuld gaven, samen met hun ouders? Niet dat dat een rationeel verwijt zou zijn, aangezien hij en Daniel de babyleeftijd destijds nauwelijks ontgroeid waren, maar in een explosieve situatie waren rede en logica vaak ver te zoeken. Hoewel hij ze niet eens kende, merkte hij dat hij wanhopig graag wilde dat ze hem zouden accepteren, en dat maakte hem doodsbang. Het ontdekken van het door zijn ouders gepleegde verraad had hem geleerd nooit te veel van iemand te verwachten of nodig te hebben. Het was beter om op jezelf te zijn dan te worden gekwetst.


  Trouwens, zijn broers hadden gezegd dat ze hier waren omdat ze hoopten dat hij ze het een en ander kon vertellen, niet om al zíjn vragen te beantwoorden.


  Terwijl Patrick in gedachten verzonken was, zorgde Alice non-stop voor onbeduidend gebabbel, voornamelijk over de geschiedenis van Widow’s Cove. Het hielp de spanning te doorbreken terwijl ze op weg waren naar Jess’.


  Toen ze bij de bar aankwamen, hoorden ze de jukebox al op volle sterkte spelen. Ook dat zou een onbedoelde zegening kunnen zijn, concludeerde Patrick. Het zou een echte conversatie moeilijk maken, zo niet onmogelijk. En op vrijdag rond deze tijd was het bij Jess’ meestal propvol en lawaaierig. Misschien zouden ze niet eens een vrij tafeltje kunnen bemachtigen, dacht Patrick, stiekem hopend dat deze ontmoeting uitgesteld zou worden tot morgen… of voor altijd. Uiteindelijk had Daniel misschien toch gelijk. Misschien was het beter om zijn kop in het zand te steken. Misschien zouden deze vreemdelingen die beweerden dat ze zijn broers waren dan vanzelf weer weggaan. Dan zou zijn nieuwsgierigheid natuurlijk niet bevredigd worden, maar wat maakte dat nu eigenlijk uit? Hij was al twintig jaar doorgekomen zonder hen in zijn leven, en vice versa.


  Zijn halfslachtige hoop op een snel einde van deze avond werd prompt de kop ingedrukt. Hij wist niet zeker hoe Alice het voor elkaar had gekregen, maar na een paar gefluisterde woorden tegen Molly was er op magische wijze een tafeltje vrijgekomen. Vervolgens gaf Alice hem nog een bemoedigend kneepje in zijn hand. ‘Ik zal je met je broers alleen laten.’


  Vechtend tegen de opkomende paniek staarde Patrick in haar ogen. ‘Niet doen.’


  ‘Je redt het wel,’ verzekerde ze hem. ‘Ik ken natuurlijk niet het hele verhaal, maar ik heb genoeg gehoord om te weten dat dit een keerpunt in jullie leven moet zijn, voor jullie allemaal. Ik hoor daar niet tussen.’


  ‘Ik wil dat je blijft,’ zei hij, wetende dat hij een soort reddingsboei nodig had, iemand uit de wereld die hij voor zichzelf gecreëerd had, om hem te steunen nu die wereld op zijn grondvesten schudde.


  ‘Dat is goed, hoor,’ verzekerde Ryan haar. ‘Als Patrick jou erbij wil hebben, vinden wij dat prima.’


  Alice schudde desondanks haar hoofd en trok haar hand los uit Patricks wanhopige greep. ‘Dank je, maar ik moet naar huis. Maar ik ben blij dat ik jullie ontmoet heb.’


  Ryan knikte. ‘Misschien ontmoeten we elkaar ooit nog een keer,’ zei hij, om zich vervolgens bij de anderen te voegen.


  Nog steeds bleef Patrick staan. ‘Ik heb je nog niet bedankt voor de soep,’ protesteerde hij met een belachelijke vasthoudendheid, slechts bedoeld om haar daar te houden.


  Ze moest erom grinniken. ‘Dat heb je dan bij dezen gedaan.’ Niet al te zachtzinnig duwde ze hem in de richting van de tafel, waar zijn broers al aan hadden plaatsgenomen.


  Met een zucht liet Patrick haar los, maar zijn blik volgde haar terwijl ze de bar uit liep. Toen pas haalde hij diep adem en ging hij naar zijn broers toe. Hij pakte een stoel en ging aan het hoofd van de tafel zitten, liever daar dan op de plek die ze vrij hadden gelaten op de bank naast Michael.


  ‘Knappe vrouw,’ merkte Ryan op. ‘Is ze een speciaal iemand?’


  ‘Ik ken haar nauwelijks,’ zei Patrick, en hij dwong zichzelf zijn aandacht te richten op de drie mannen die tegenover hem zaten als leden van een militair tribunaal. Hij had tussen ze in moeten gaan zitten, realiseerde hij zich te laat, zodat hij een van hen was, in plaats van een buitenstaander. De symboliek was onmiskenbaar. Hij vroeg zich af of zij dat ook zo voelden.


  Tegen wil en dank gefascineerd door de drie mannen bestudeerde hij ze. Zoals Ryan al had opgemerkt, was het duidelijk zichtbaar dat ze familie van elkaar waren. Ze hadden allemaal het gitzwarte haar en de blauwe ogen van hun Ierse voorouders. Patrick had genoeg foto’s gezien van vorige generaties – en inmiddels ook van deze – om te weten dat de Devaney-mannen over het algemeen knappe kerels waren. Ryans haar was iets langer dan dat van de anderen, met een paar verdwaalde plukjes grijs. En naast zijn mondhoek zat een piepklein littekentje.


  Plotseling, zomaar uit het niets, kwam in Patricks hoofd een herinnering naar boven. Er was een ruzie geweest, onenigheid tussen hem en Daniel over een speelgoedkiepwagen. Ryan had geprobeerd te bemiddelen. Vervolgens had Patrick zijn woede op Ryan gericht en de kiepwagen naar hem toe gesmeten, waardoor Ryans lip gescheurd was. Het beeld, dat blijkbaar jarenlang begraven was geweest in zijn onderbewustzijn, was nu zo duidelijk alsof het gisteren gebeurd was.


  Met tranen in zijn ogen slikte hij moeizaam en wees naar het litteken. ‘Dat heb ik gedaan, nietwaar? Ik heb een kiepwagen naar je hoofd gesmeten.’


  Ryans ogen schitterden, eerst verrast, maar al snel geamuseerd. ‘Krijg nou wat. Dat was ik helemaal vergeten,’ zei hij, het litteken aanrakend alsof hij het bestaan ervan ook vergeten was.


  ‘Ben je nog van plan om wraak te nemen?’ informeerde Patrick behoedzaam.


  Ryan wreef over zijn gezicht. ‘Daar is het te laat voor. Ik leef nu al zoveel jaren met dit gezicht. Ik ben eraan gewend.’


  ‘Bovendien vindt Maggie het litteken sexy,’ voegde Sean er met een grijns aan toe.


  ‘Maggie?’ vroeg Patrick.


  ‘Zijn echtgenote,’ legde Sean uit. ‘Hoe hij zo’n prachtige vrouw als Maggie aan de haak heeft kunnen slaan, gaat mijn verstand te boven, maar ik geloof dat dat litteken er een rol in gespeeld heeft.’


  Ryan lachte. ‘Zou kunnen. Het lijkt er in ieder geval op dat ze me heel graag kust. Ik zou je waarschijnlijk moeten bedanken, Patrick, maar ik denk dat ik dat aan mijn vrouw overlaat wanneer ze je ontmoet.’


  Patrick verstijfde bij de gedachte dat ze hier gekomen waren voor meer dan alleen een korte kennismaking. Hij was nog lang niet klaar voor echtgenotes en misschien zelfs kinderen.


  Bedachtzaam keek hij zijn broers aan. ‘Waar hebben jullie het over?’


  ‘Ik ga trouwen,’ legde Michael uit. ‘Daarom hebben we dit tijdstip uitgekozen om jou op te gaan zoeken.’


  ‘Hoelang wisten jullie al waar ik was?’


  Blijkbaar hoorde Ryan de spanning in zijn stem. ‘Eerlijk gezegd nog niet zo lang. Michael was trouwens ernstig gewond toen Sean en ik hem vonden. Hij wilde eerst weer op de been zijn voor we hierheen kwamen om te zien of we de juiste man gevonden hadden.’


  Patrick herinnerde zich dat zijn broer mank liep. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Een aanval door een scherpschutter,’ zei Michael kort en bondig. ‘Het maakte een eind aan mijn carrière als Navy SEAL. Het heeft een tijd geduurd voor ik dat kon accepteren. Ondertussen was ik erg vervelend voor mijn omgeving.’


  ‘Dat is een understatement. Hij was een verschrikking, totdat zijn fysiotherapeute hem uitdaagde om uit zijn rolstoel te komen om haar te pakken te krijgen,’ zei Sean plagerig. ‘Over motivatie gesproken.’


  ‘Erg grappig,’ reageerde Michael. ‘Het komt erop neer dat Kelly en ik gaan trouwen, en we willen allemaal graag dat je volgende week naar Boston komt voor de bruiloft. Op die manier hebben we allemaal de gelegenheid om elkaar beter te leren kennen. Daniel ook.’


  Instinctief schudde Patrick zijn hoofd. Hoe vaak hij ook aan dit moment gedacht had, dit ging hem veel te snel. ‘Ik denk het niet,’ zei hij, de vermelding van Daniels naam negerend. Het vooruitzicht om de familiebanden die hij verbroken had te verruilen voor welke hechte familiebanden zij dan ook hadden weten te smeden, trok hem absoluut niet. Af en toe een kerstkaart sturen, dat zou misschien nog wel leuk zijn. Maar meer dan dat was onmogelijk.


  Ryan keek hem medelevend aan. ‘We zijn geen kwaad stelletje,’ verzekerde hij Patrick. ‘Het is niet zo dat we allerlei samenzweringen of complotten tegen jullie bedacht hebben, omdat jullie bij de ouwelui zijn gebleven en wij niet.’


  ‘Daar maak ik me geen zorgen over,’ zei Patrick. Ze moesten eens weten hoe pijnlijk het was geweest om te ontdekken dat hun ouders geen toonbeeld van fatsoen waren.


  ‘Echt niet?’ vroeg Sean sceptisch. ‘Ik weet niet of ik in jouw positie zo zou kunnen redeneren.’


  ‘Dat komt omdat jij een cynicus bent, Sean,’ zei Michael beschuldigend.


  ‘Misschien heeft hij een hekel aan ons, omdat we hier zomaar op komen dagen,’ zei Sean, die niet wilde toegeven.


  ‘Ik ken jullie niet eens,’ zei Patrick. ‘En waarom zou ik een hekel aan jullie hebben? Jullie hebben niets gedaan. Jullie waren hooguit slachtoffers.’


  Ryan grinnikte. ‘Wat zeg je me daarvan? Een Devaney zonder vooroordelen. Dat is nog eens iets nieuws.’


  ‘Ach, ga toch je mond spoelen,’ zei Sean goedmoedig.


  Patrick luisterde met verbazing naar het geplaag. ‘Mag ik jullie iets vragen?’ vroeg hij toen.


  ‘Wat je maar wil,’ zei Michael.


  ‘Nadat pa en ma met ons vertrokken waren, zijn jullie toen bij elkaar gebleven? Jullie lijken zo hecht met elkaar, net zoals Daniel en ik waren voordat… nou ja, vroeger.’


  De drie wisselden een blik uit die boekdelen sprak. Het was Ryan die antwoordde. ‘Nee. We werden gescheiden en we kwamen in de pleegzorg terecht.’


  Patrick kreeg een misselijk gevoel in zijn maag. ‘Dan toch hopelijk wel bij goede families?’


  ‘Mijn pleegouders waren geweldig,’ zei Michael. ‘Je zult ze op de bruiloft wel ontmoeten. Ik heb ze al van alles over jou verteld. Ze kunnen niet wachten om nog een Devaney aan de familie toe te voegen. Man, zelfs deze jongens hebben ze met open armen ontvangen. Het zijn duidelijk heiligen.’


  Ryan en Sean knikten. ‘Dat zijn ze zeker,’ zei Ryan.


  ‘Michael heeft echt geluk gehad op het gebied van pleegouders,’ zei Sean. ‘De mijne waren wel oké, maar ze deden gewoon hun werk, begrijp je wat ik bedoel?’


  Toen Ryan stil bleef, drong de boodschap tot Patrick door. ‘Heb jij een slechte ervaring gehad?’


  ‘Eerder een tiental slechte ervaringen,’ zei Ryan, hoewel hij de woorden verrassend genoeg met weinig bitterheid uitsprak. ‘Maar daardoor ben ik wel gekomen waar ik nu ben, dus ik heb geen reden om te klagen, denk ik. Niet dat ik dat een paar jaar geleden gezegd zou hebben. Sinds ik Maggie ontmoet heb, is mijn kijk op veel dingen veranderd.’


  Patricks werd prompt nog bozer op zijn ouders. ‘Het spijt me.’


  ‘Het is niet jouw schuld,’ zei Ryan.


  ‘Hadden jullie dan tenminste contact met elkaar?’


  ‘Ryan en Sean hebben een paar jaar geleden weer contact gekregen en ikzelf heb die twee pas een paar maanden geleden leren kennen,’ vertelde Michael hem. ‘Zoals ik al zei, ze wisten me op te sporen op een slecht moment in mijn leven, vlak nadat mijn knie en heup verbrijzeld waren door die scherpschutter, en me verteld was dat ik waarschijnlijk nooit meer zou kunnen lopen, en dus al helemaal niet meer zou kunnen werken als Navy SEAL.’


  ‘Jullie lijken zo aan elkaar gewend en zo op jullie gemak bij elkaar,’ zei Patrick verbaasd. ‘Ik dacht dat jullie misschien… nou ja, dat jullie mazzel hadden gehad.’


  ‘Wil je beweren dat jullie geen geluk hebben gehad?’ vroeg Ryan scherp. ‘Wat is er gebeurd? Onze ouders hebben jullie toch niet mishandeld, of wel?’


  Er klonk een beschermende toon door in zijn stem, die Patrick verblufte. ‘Nee,’ zei hij direct, niet willend dat ze het verkeerde idee kregen over waarom hij zo teleurgesteld was in zijn ouders. ‘Verre van dat. Daniel en ik hebben het feitelijk best goed gehad. Pa en ma deden hun best voor ons. Pa werkte hard. Ik geloof dat we een doorsnee gezin waren, tot Daniel en ik ontdekten dat jullie bestonden. Toen viel alles uit elkaar, tenminste voor mij. Ik kon niet geloven wat ze jullie hadden aangedaan. Ze weigerden ook maar iets uit te leggen of zich te verontschuldigen, en dus ben ik vertrokken en hierheen verhuisd. Ik heb Daniel nog één of twee keer gezien in de afgelopen paar jaar, maar met pa en ma heb ik geen contact meer gehad sinds ik vertrokken ben. Ik denk niet dat ik ze ooit nog in de ogen kan kijken.’


  ‘Je bent vertrokken vanwege ons?’ zei Sean met verbazing in zijn stem.


  Patrick knikte. ‘Wat zij gedaan hebben, om welke reden dan ook, was verkeerd. Het heeft me aan het twijfelen gebracht over alles wat ik ooit voor ze gevoeld heb.’


  ‘Dat moet zwaar geweest zijn voor je,’ zei Michael.


  Michael bekeek Patrick met die medelevende blik die Patrick op zijn zenuwen begon te werken. Waarom zouden zijn broers medelijden met hem moeten hebben? Ze waren blijkbaar door een hel gegaan – Ryan in ieder geval wel – terwijl Patrick een redelijk normale jeugd gehad had. Klaarblijkelijk wilden of verwachtten ze van hem echter geen medeleven.


  Het was allemaal verrekte verwarrend. Plotseling wilde hij niets liever dan teruggaan naar zijn boot, weglopen van alle tegenstrijdige emoties die in hem omgingen. Naar Boston afreizen voor de bruiloft van een man die hij net ontmoet had (of zo voelde het in ieder geval)? Vergeet het maar. Dat zou niet gaan gebeuren.


  Hij stond op. ‘Hoor eens, ik wil niet onbeleefd zijn, maar ik weet eerlijk gezegd niet waarom jullie hierheen zijn gekomen. Het kan niet zijn omdat jullie nog een broer in jullie leven willen, vooral niet een die alle liefde en aandacht gekregen heeft die jullie hebben moeten missen. En ik weet heel zeker dat ik niet naar Boston wil om te doen alsof we familie zijn.’


  ‘We zíjn familie,’ zei Ryan zachtjes. ‘Daar kunnen we niet onderuit. En we zijn hier niet gekomen om het leven dat je voor jezelf hebt opgebouwd overhoop te gooien. We willen alleen dat je weet dat wij er zijn, en dat als je ons ooit nodig hebt, je ons alleen maar hoeft te roepen.’


  Ze waren zo aardig, zo redelijk, dat Patrick wilde schreeuwen. Hij verdiende het niet dat ze hem de hand reikten. ‘Hoor eens, zoals ik het zie, zijn we geen familie, in ieder geval niet op een manier die ertoe doet.’


  ‘We hebben hetzelfde bloed door onze aderen stromen,’ vertelde Michael hem. ‘Devaney-bloed.’


  Dat deed Patrick fronsen. ‘Om je de waarheid te vertellen, ik heb er volkomen genoeg van om een Devaney te zijn.’


  ‘Vanwege wat onze ouders ons hebben aangedaan?’ vroeg Ryan. ‘Wij zijn degenen die in de steek gelaten zijn, niet jij. Wij zijn degenen die het recht hebben om kwaad te zijn, niet jij.’


  ‘Nee, Daniel en ik zijn ons hele leven lang voorgelogen,’ zei Patrick verbitterd. ‘Dat is misschien niet hetzelfde als wat jullie hebben doorgemaakt, maar geloof me, je gaat daardoor aan alles twijfelen – en het maakt je al helemaal niet enthousiast over pogingen om de familiebanden weer eens aan te halen.’


  Hij stond al buiten de bar voordat een van hen een antwoord had kunnen bedenken. Of misschien vond geen van hen het belangrijk genoeg om hem tegen te houden. Dit bezoek had alleen plaatsgevonden om een soort aangeboren nieuwsgierigheid te bevredigen, en dat was nu achter de rug.


  De hele weg terug naar de aanlegsteiger deed Patrick zijn best om zichzelf ervan te overtuigen dat het hem niets kon schelen wat zijn broers nu zouden doen. Op het dek van zijn schip liet hij zich ondanks de kou in een stoel zakken. Hij haalde diep adem. Als hij verwacht had dat de zilte lucht en de eenzaamheid hem zouden kalmeren, werd hij daarin teleurgesteld. Hij probeerde zich op Alice te concentreren. Een prachtige, verleidelijke vrouw zou zijn geest toch bezig moeten houden, maar ook dat haalde niets uit.


  Wat hij ook probeerde, hij kon niet ophouden met denken aan de ontmoeting met zijn broers na al die jaren. Hij zei tegen zichzelf dat het korte moment van nostalgie bij Jess’ niet meer was dan dat, een vluchtige blik op een verleden zo ver weg dat het er niet meer toe deed. Hij had gemeend wat hij gezegd had – hij had volkomen genoeg van het feit dat hij een Devaney was. De enige die hij tegenwoordig miste was Daniel, maar ook dat had hij geaccepteerd.


  Door de onrust en zijn onvermogen om zijn broers uit zijn hoofd te zetten, was hij niet eens heel erg verrast toen hij opnieuw het geluid hoorde van naderende voetstappen.


  ‘Wie is daar?’ riep hij met een ingehouden zucht.


  ‘Je broers,’ antwoordde een stem – Ryans stem – nadrukkelijk. ‘Zo makkelijk kom je niet van ons af, en we hebben drie vrouwen in Boston, die ons vermoorden als we jou niet over weten te halen om op de bruiloft te komen.’


  ‘Ryans Maggie kennende, zal ze hierheen komen en je lastigvallen tot je toegeeft,’ riep Michael instemmend. ‘Deanna en Kelly zijn trouwens ook niet de minsten als het op overtuigen aankomt. Je kunt dus net zo goed nu meteen toegeven en jezelf de vernedering besparen.’


  ‘Wat geven zij er nu om? Wat maakt het jullie uit of ik erbij ben of niet?’ vroeg hij, volkomen verbijsterd over het feit dat hij belangrijk was voor mensen die in principe vreemden voor hem waren. Zijn eigen ouders en zijn tweelingbroer hadden hem niet gevraagd te blijven toen hij uit huis was gegaan. Hij was er vrij zeker van dat zijn ouders zelfs enigszins opgelucht waren geweest toen hij vertrok, nadat hij ze in de verdediging had gedrongen vanwege het verleden. Ze woonden minder dan vijftig kilometer bij hem vandaan, maar ze hadden nooit moeite gedaan hem op te zoeken. Nadat hij door Patrick niet zo hartelijk was ontvangen, had Daniel nog een paar keer gebeld, maar zelfs hij had het uiteindelijk opgegeven.


  Maar deze drie vreemdelingen gaven het niet op. Hoe ironisch was dat? Ze stapten de zwakke lichtstraal in die van benedendeks kwam. Opnieuw was het Ryan die als eerste de stilte verbrak. ‘We willen dat je erbij bent, omdat je familie bent,’ zei hij eenvoudig.


  ‘Het is me nogal een familie,’ merkte Patrick op.


  ‘Tja, ach, dat went wel,’ zei Sean.


  ‘We hebben allemaal ontdekt hoe belangrijk familie is,’ zei Michael zacht.


  ‘En sommigen van ons hadden een iets langere weg te gaan dan anderen wat dat betreft,’ voegde Ryan eraan toe. ‘Geloof me, als je mij een paar jaar geleden tegen zou zijn gekomen, zou je me nooit betrapt hebben op het promoten van het huwelijk en het krijgen van kinderen. Nu heb ik een vrouw die ik aanbid, een dochtertje dat me om haar pink windt en een baby op komst.’


  ‘Maakte de gedachte daaraan je niet doodsbang?’ vroeg Patrick nieuwsgierig.


  ‘Reken maar van yes,’ gaf Ryan toe. ‘Maar als je Maggie ontmoet, zul je zien waarom ik geen schijn van kans had.’


  ‘Ik weet dat je je in het begin misschien een beetje ongemakkelijk en niet helemaal op je plek zult voelen, maar dat gaat over, geloof me. Zeker met deze mensen. Alsjeblieft, Patrick, wil je komen?’ vroeg Michael. ‘Daarna zullen we je met rust laten, als dat is wat je echt wil. Maar dan weet je tenminste waar je ons kunt vinden als je ooit van gedachten verandert en ons wel weer in je leven wilt hebben.’


  Patrick betwijfelde of het mogelijk was dat ze hem met rust konden laten. Het had lang geduurd voor hij enige innerlijke rust gevonden had. En nu was hij onrustiger dan ooit. Ongewild had hij talloze vragen over deze drie broers die zo onverwacht waren opgedoken in zijn leven.


  Hij keek in drie gezichten die in wezen spiegelbeelden waren van zijn eigen gezicht en knikte langzaam. ‘Wat maakt het ook uit. Ik ben nog nooit in Boston geweest.’


  Michael greep zijn hand en schudde die, onderbrak het beleefde gebaar vervolgens en omarmde hem met een kracht die hem bijna de adem ontnam.


  ‘Ik was net zo sceptisch als jij, toen deze twee me hadden opgespoord in een ziekenhuis in San Diego,’ vertelde Michael hem, om vervolgens te grijnzen. ‘Uiteindelijk bleken ze niet zo slecht te zijn.’


  Patrick was er nog lang niet klaar voor om zijn scepsis te laten varen. ‘Ik denk dat ik mijn oordeel nog even uitstel,’ zei hij stijfjes.


  ‘Daar heb je alle recht toe,’ zei Ryan ernstig. ‘Mogen we je nog één vraag stellen?’


  ‘Ik neem aan dat jullie iets over Daniel en over onze ouders willen weten,’ zei Patrick.


  Sean knikte. ‘Je zei dat je was weggegaan, dus dat houdt in dat zij niet hier in Widow’s Cove wonen. Waar zijn ze?’


  ‘Voor zover ik weet wonen ze ongeveer vijftig kilometer hiervandaan,’ antwoordde hij met onverholen bitterheid in zijn stem.


  ‘Wanneer heb je dat voor het laatst gecheckt?’ vroeg Michael.


  ‘Zes jaar geleden,’ zei hij emotieloos.


  ‘En ze zijn je niet achterna gekomen?’ vroeg Sean, en hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet waarom me dat nog verbaast. Ze hebben ons ook nooit gezocht.’ Hij wisselde een blik uit met de anderen. ‘We zijn er nu dichtbij. Willen jullie erheen?’


  Ryan richtte zijn blik op Patrick. ‘We kunnen Daniel ook uitnodigen voor de bruiloft, of is dat ongemakkelijk voor jou?’


  ‘Dat moet Michael beslissen. Het is zijn bruiloft,’ zei Patrick onwillig. Hij probeerde niet eens om zijn tegenzin te verbergen.


  Michael keek hem onderzoekend aan, en knikte toen langzaam, de onuitgesproken boodschap duidelijk begrijpend. ‘Ik denk dat het contact met Daniel wel even kan wachten. In ieder geval weten we nu waar hij is.’


  ‘Ryan leek te willen protesteren, maar knikte toen. ‘Wat jij wil.’


  ‘Ik zeg dat we wachten,’ zei Michael.


  Patrick kon zijn opluchting niet verbergen. ‘Als de tijd daar is, zal ik jullie een telefoonnummer en een adres geven. Ik denk niet dat het veranderd is sinds de laatste keer dat ik contact met ze heb gehad.’


  Ryan bestudeerde hem nadrukkelijk. ‘Als je zin hebt om ons iets over je leven te vertellen, wij hoeven nu nergens naartoe. Onze vlucht vertrekt pas morgenochtend,’ zei hij zachtjes.


  Patrick vermoedde dat ze niet zozeer geïnteresseerd waren in zijn leven, als wel in de familie die hen had buitengesloten. Hij kon dat nog niet aan. Het was een dag vol schokken geweest, die kon hij onmogelijk afsluiten met het herleven van een van de ergste periodes in zijn leven.


  Hij keek zijn oudste broer aan. ‘Een andere keer, oké?’


  ‘Dat is goed,’ zei Ryan instemmend. ‘Dan gaan wij nu terug naar ons hotel. Ga je morgenochtend vissen, of kun je samen met ons ontbijten?’


  Patrick had graag gezegd dat hij ging vissen. Het zou de waarheid zijn. Zo bracht hij normaal gesproken zijn zaterdagen door. Maar iets dwong hem ertoe tijd te maken voor deze drie mannen die naar hem gezocht hadden. Wat hun redenen ook waren en hoezeer hij ze ook op afstand wilde houden, ze waren zijn broers. Hij wist wat een dergelijke relatie kon betekenen. Hij en Daniel waren ooit heel close geweest, ze konden overal over praten, ze konden op elkaar rekenen. Dat was hij kwijtgeraakt, en hij vond de mogelijkheid dat hij opnieuw een dergelijke hechte relatie zou kunnen hebben aantrekkelijker dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.


  ‘Ik kan om acht uur bij Jess’ zijn,’ zei hij. ‘Molly maakt behoorlijk goede omeletten, als jullie daar interesse in hebben.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Ryan. ‘Maar het is vooral fijn dat we je dan weer kunnen spreken. We zien je, broertje.’


  Met een gevoel van verbazing zag Patrick de drie vervolgens wegwandelen, de duisternis in. Ze zagen eruit alsof ze altijd al bij elkaar geweest waren, altijd een team gevormd hadden. En opeens voelde hij zich eenzamer dan ooit tevoren.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Toen Patrick bij Jess’ binnenkwam, liep Molly met haar gebruikelijke kwieke pas tussen de tafeltjes door die bezet waren door buurtbewoners en toeristen. Ze hield haar pas eventjes in, omdat het ongebruikelijk was hem op dit uur van de zaterdagochtend te zien, en toverde vervolgens een glimlach op haar gezicht.


  ‘Het moet me het nachtje wel geweest zijn. Je ziet er verschrikkelijk uit,’ zei ze vrolijk. ‘Loop maar naar de bar, dan kom ik zo een kop sterke koffie voor je inschenken.’


  ‘Ik heb een tafeltje nodig,’ reageerde Patrick. ‘En vier koppen koffie.’


  Ze knikte, bij lange na niet zo verbaasd door het verzoek als hij verwacht had. ‘Kom dan maar hierheen.’ Ze gebaarde naar een wat stiller hoekje achterin. ‘Ik kom er zo aan met de koffie.’


  Zijn broers waren nog steeds niet gearriveerd toen Molly de koffie kwam brengen, hetgeen betekende dat ze geen enkele reden had om niet tegenover hem te gaan zitten en hem te bestuderen met die openhartige, keurende blik. Altijd een teken dat ze op het punt stond in zijn leven te gaan wroeten. ‘Houd je erbuiten, Molly,’ zei hij, in de hoop de ondervraging uit te kunnen stellen.


  ‘Is het een misdaad om te willen weten wat er gebeurt in het leven van een man die ik beschouw als een vriend? Alice heeft me verteld dat die mannen die hier gisteravond waren je broers zijn. Ik vind dat ik het recht heb om nieuwsgierig te zijn,’ zei ze. Hem vriendelijk aankijkend, vervolgde ze: ‘Weet Daniel dat ze hier zijn komen opdagen?’


  ‘Het verbaast me dat het jou interesseert wat Daniel weet,’ zei hij.


  ‘Ik ben alleen nieuwsgierig,’ benadrukte ze.


  ‘Goed dan. Enkel om je nieuwsgierigheid te bevredigen: Hij weet het niet,’ zei Patrick stijfjes. ‘Tenminste, niet van mij. Maar wie weet wat andere mensen nodig vonden om aan hem door te geven.’


  Zijn kribbige toon deed haar fronsen. ‘Is alles wel goed met je, Patrick? Als je hierover wilt praten, dan ben ik er natuurlijk voor je.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou het niet goed met me gaan?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Is dat alles wat ik uit je kan krijgen over dit onderwerp?’


  ‘Ja.’


  ‘Oké, best,’ zei ze, het iets te gemakkelijk opgevend. ‘Laten we het in plaats daarvan dan eens over jou en Alice hebben.’


  Patrick keek haar boos aan, maar ze kende hem te goed om daarvan onder te indruk te zijn. Het was een van zijn grootste frustraties dat hij het vermogen verloren was sommige mensen op afstand te houden. Molly was de eerste geweest die zijn gereserveerdheid had weten te doorbreken. En nu was Alice ook al begonnen inzichten te verzamelen, als bouwsteentjes die ze kon samenvoegen om hem beter te begrijpen.


  ‘Ik neem aan dat je dat onderwerp ook onbespreekbaar vindt,’ zei Molly toen hij koppig bleef zwijgen.


  ‘Inderdaad,’ zei hij kortaf. ‘Vooral omdat er geen “ik en Alice” bestaat.’


  Molly rolde met haar ogen, duidelijk niet overtuigd. ‘Als jij het zegt.’


  ‘Dat zeg ik,’ zei hij zeer beslist. ‘Mijn broers komen er nu aan, dus vertrek alsjeblieft. Je gaat ze niet lastigvallen of ze uithoren.’


  ‘Ik neem aan dat je er geen bezwaar tegen hebt als ik jullie bestellingen voor het ontbijt opneem?’ zei ze pinnig.


  Hij grinnikte. ‘Ga je gang, Molly. Misschien lukt het je nog weleens om een beleefde gastvrouw te worden.’


  ‘Ik zou er niet al te hard op rekenen, als ik jou was.’ Ze stond op en draaide zich met een stralende glimlach om naar zijn broers. ‘Hoi, ik ben Molly. Er staat al een kan met koffie voor jullie op tafel, en ik kom over een paar minuten terug om jullie bestelling op te nemen. En wat hem betreft,’ vervolgde ze met een knikje in Patricks richting, ‘probeer hem wat manieren bij te brengen.’


  ‘Daar is het al te laat voor, vrees ik,’ zei Ryan grinnikend. ‘En ik betwijfel trouwens of hij van ons advies aan zou nemen.’


  ‘Jullie zouden het op zijn minst kunnen proberen,’ zei ze.


  ‘Hoe heb je die charmante serveerster zo op de kast gekregen?’ informeerde Sean, Patrick aandachtig aankijkend.


  ‘De charmante serveerster is de eigenaresse van dit café, en ze lijkt nogal op haar grootvader Jess,’ zei Patrick. ‘Ze denkt dat ze zich met alles en iedereen in Widow’s Cove moet bemoeien.’


  ‘Met andere woorden, ze was vragen aan het stellen over ons,’ raadde Michael.


  Patrick knikte. ‘En toen ik weigerde om op dat punt haar nieuwsgierigheid te bevredigen, begon ze over Alice.’


  ‘Wat ons op een nieuw onderwerp brengt,’ zei Michael. ‘Het is gisteravond niet in me opgekomen, maar zou je haar mee willen nemen naar de bruiloft?’


  Patrick stak zijn handen omhoog. ‘Ho, zeg! Ik ken die vrouw nauwelijks. Ik geloof niet dat een bruiloft een goed idee is als eerste afspraakje.’


  ‘Ben je nog nooit met haar uit geweest?’ vroeg Ryan, duidelijk geschokt. ‘Jullie leken aardig close gisteravond. Je stribbelde vreselijk tegen toen ze wilde vertrekken.’


  ‘We hadden elkaar eerder op de dag ontmoet,’ legde Patrick uit. Vervolgens vertelde hij het verhaal over Ricky Fosters ongeplande duik van de aanlegsteiger.


  ‘Interessant,’ zei Sean. ‘Onze broer lijkt ons patroon van onder ongebruikelijke omstandigheden je soulmate ontmoeten te volgen. Ryans Maggie kwam zijn pub binnenlopen toen ze een lekke band kreeg op de avond van Thanksgiving. Ik heb Deanna ontmoet nadat ik de brand had geblust die haar appartement had verwoest. En Kelly kwam in Michaels leven nadat hij was neergeschoten.’


  ‘Alice is mijn soulmate niet,’ protesteerde Patrick, het feit negerend dat hij zich meer tot haar aangetrokken had gevoeld dan tot enige andere vrouw sinds een heel lange tijd. Het was chemie, niet een of andere mystieke verbondenheid. En wat het ook was, hij was van plan het te negeren.


  ‘Ontkenning,’ merkte Michael grijnzend op. ‘Nog een deel van het patroon.’


  ‘Ja, hij heeft het zwaar te pakken,’ plaagde Ryan hem.


  Patrick schonk de drie een zure blik. ‘Tjee, als ik geweten had dat het zó leuk was om grote broers te hebben, zou ik jaren geleden al naar jullie op zoek zijn gegaan.’


  Molly kwam aanlopen, zichtbaar blij dat ze hen allemaal lachend aantrof. ‘Ik ben erg blij dat jullie juist nu zijn komen opdagen,’ zei ze.


  Ryan keek op. ‘O?’


  ‘Patrick begon een beetje te veel op een kluizenaar te lijken, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Molly,’ zei Patrick waarschuwend, met zachte stem.


  Ze keek hem aan met een onschuldige blik. ‘Is er iets mis?’


  ‘Je begeeft je op glad ijs,’ zei hij.


  ‘Is dat zo?’ Ze veegde met haar voet over de oude eikenhouten vloer. ‘Dat valt best mee, volgens mij.’ Ze wendde zich tot Ryan. ‘Jij lijkt me iemand die weet wat hij wil. Wat mag het zijn?’


  Nadat ze alle bestellingen had opgenomen en weer was vertrokken, wendde Ryan zich tot Patrick. ‘Hoeveel vrouwen heb jij precies in je leven, broertje?’


  ‘Geen een,’ zei hij vlak.


  Alle drie de broers jouwden hem uit.


  ‘Hoor eens, zijn jullie hier vanochtend alleen gekomen om mij te pesten met mijn liefdesleven? Als dat zo is, kan ik nu beter vertrekken. Dan heb ik nog een paar uurtjes om te vissen.’


  ‘Ik geloof dat we te ver gaan,’ zei Sean, hoewel zijn ogen twinkelden van vrolijkheid.


  ‘Absoluut,’ was Michael het met hem eens.


  ‘Maar het is zo’n fascinerend onderwerp, dat wil ik niet links laten liggen,’ voegde Sean eraan toe.


  ‘Misschien komt dat doordat we het liever hebben over de vrouwen in Patricks leven dan dat we over onze ouders praten,’ zei Ryan droogjes.


  Sean en Michael verstrakten direct.


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Sean bitter.


  ‘Dat treft, daar praat ik zelf ook niet graag over,’ zei Patrick. ‘We kunnen het in plaats daarvan over honkbal hebben. Hoe denken jullie dat de Red Sox het zullen gaan doen dit jaar?’


  Sean leek graag in te gaan op de verandering van onderwerp, maar Ryan kapte hem af. ‘Het verleden in een afgesloten kast wegstoppen werkt niet,’ wierp hij tegen. ‘De hemel weet dat ik dat jarenlang geprobeerd heb. Nu ik bijna alles in de openbaarheid heb weten te krijgen, wil ik het afronden, zodat ik het voor altijd kan vergeten.’


  ‘Er is alleen één probleem,’ zei Patrick. ‘Ik heb niet de antwoorden die jij hebben wil. Zoals ik gisteravond al vertelde, onze ouders weigerden iedere vraag te beantwoorden die Daniel en ik stelden. Voor zover ik weet, hebben ze hem nog steeds niets verteld. Ik geloof dat hij het me zou hebben laten weten als dat wel het geval was. Als jullie antwoorden willen hebben, zullen jullie hen dus zelf op moeten gaan zoeken. Ik zal vertellen waar jullie ze kunnen vinden, maar dat is het dan ook. Afhankelijk van het tijdstip waarop jullie vlucht vertrekt, kunnen jullie vandaag misschien nog gaan. Het is maar vijfendertig minuten rijden.’


  Alle drie de broers zwegen bij die suggestie. Het was alsof ze, nu het einde van hun lange zoektocht eindelijk naderbij kwam, er niet meer zo happig op waren om aan het laatste stukje te beginnen.


  Ryan zuchtte diep, zijn blik op Michael gericht. ‘Het is aan jou. Wil je dit achter de rug hebben voor de bruiloft? Of zal het verpesten wat de gelukkigste tijd van je leven hoort te zijn?’


  ‘Ik zal onze ouders niets laten verpesten voor mij,’ zei Michael effen. ‘Maar ik vind nog steeds dat we moeten wachten. Hen vinden zal ons allemaal raken, en eerlijk gezegd wil ik dat jullie aandacht op de bruiloft gericht is. Als ik die kerk binnenloop zonder de ringen of als ik het oefendiner mis omdat jullie met je hoofd zitten bij wat er hier in Maine gebeurd is, zal Kelly ons dat nooit laten vergeten.’


  ‘Maar weet je zeker dat je geen vrede wilt sluiten, zodat onze ouders ook op de bruiloft kunnen zijn?’ drong Ryan aan.


  ‘Mijn familie zal er zijn,’ zei Michael nadrukkelijk. ‘De Havilceks en jullie zijn de enige familie die nodig heb als ik ga trouwen.’


  Ryan knikte. ‘Dan laten we het voorlopig los,’ zei hij tegen Patrick.


  Patrick kon de zucht van opluchting die door hem heen ging niet onderdrukken.


  ‘Nu we het onderwerp ouders op een laag pitje hebben gezet,’ zei Sean, met opnieuw een ondeugende twinkeling in zijn ogen, ‘stel ik voor dat we het nog even hebben over Alice en Patrick. We zijn het aan ons kleine broertje verplicht ervoor te zorgen dat hij het pad kiest richting de huwelijkse verrukkingen, net zoals de rest van ons. We kunnen niet hebben dat hij hier als een kluizenaar woont, zoals Molly zegt.’


  ‘Molly heeft een grote mond,’ klaagde Patrick, net toen ze met het eten aan kwam lopen.


  ‘Kijk maar uit, jochie,’ zei ze, ‘anders krijg je straks deze eieren over je heen.’


  ‘Ik vertel gewoon de waarheid,’ zei hij zonder enig berouw.


  ‘Het is nooit verstandig om de vriendelijke bardame van je buurtkroeg ervan te beschuldigen dat ze een grote mond heeft,’ waarschuwde Molly. ‘Dan kan ze in de verleiding komen om al je geheimen te vertellen aan bepaalde geïnteresseerde partijen.’


  ‘Ik heb geen geheimen,’ reageerde Patrick.


  ‘Dat weet ik nog zo net niet. Ik denk dat je broers misschien wel geïnteresseerd zijn in hoe eenzaam je geweest bent sinds je uit huis bent gegaan. En hoewel ik nooit heb kunnen begrijpen hoe je een broer kan hebben die zo stijf en onmogelijk is als Daniel, weet ik dat je hem mist.’


  Hij merkte dat zijn broers hem aankeken met een onderzoekende blik in hun ogen, en inwendig vervloekte hij Molly omdat ze die doos van Pandora had geopend. Hij keek haar kwaad aan. ‘Daar gaat je fooi,’ zei hij, trachtend een lichte toon in zijn stem te laten doorklinken.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Iets zegt me dat de rest van dit groepje dat wel weer goedmaakt.’


  Vervolgens liep ze verder om andere klanten te bedienen, die naar hij aannam hun ontbijt wél geserveerd kregen zonder Molly’s brutaliteit als extra ingrediënt.


  ‘Wil je erover praten?’ vroeg Ryan. ‘Heeft Molly gelijk?’


  ‘Daniel is mijn tweelingbroer – wat denk je zelf?’ zei hij driftig. ‘Natuurlijk mis ik hem! Maar ik hoef het niet zo nodig met hem bij te leggen. Hij heeft ervoor gekozen om onze ouders te steunen.’ Hij keek zijn broers in de ogen. ‘Dus je ziet, ik weet ook een beetje hoe het voelt om buitengesloten te zijn uit de Devaney-familie. En dat ik al achttien jaar was toen ik vertrok, wil niet zeggen dat het voor mij veel makkelijker was dan voor jullie. Ik was van plan geweest om te gaan studeren, maar doordat ik van huis wegging, kon dat niet meer. Ik moest gaan werken. Gelukkig vind ik mijn werk erg leuk. Het leven op het water kan zwaar zijn, maar het is een goed leven.’


  Michael schonk hem een begripvolle blik. ‘Er gaat geen dag voorbij dat ik het niet mis om een Navy SEAL te zijn. Ik was bijna kapitein van een vissersboot geworden, maar de marine heeft me ervan overtuigd dat zij mijn talenten beter kon gebruiken, ook al kwam ik daardoor achter een bureau te zitten. Toch laat ik een kans om het water op te gaan nooit voorbijkomen.’


  ‘Dan moet je maar een keer met me meegaan,’ zei Patrick, genietend van de kameraadschap die hij voor zijn broer voelde. Daniel had nooit zoveel van de zee gehouden als Patrick, en hij begreep er al helemaal niets van dat Patrick liever visser werd dan één cent van zijn studiegeld aan te nemen van hun ouders.


  Michael grijnsde bij de uitnodiging. ‘Dat zou ik leuk vinden. Voor wat je familie betreft, je hebt ons nu,’ zei hij. ‘We zijn niet je tweelingbroers, maar we zijn wel je broers en we steunen elkaar.’


  Ryan knikte. ‘Ik ben deze jongens gaan zoeken omdat ik het verleden voor eens en voor altijd achter me wilde laten. Ik had nooit verwacht dat ik mannen zou vinden met wie ik me zo verbonden zou voelen, vanaf het eerste moment dat ik ze zag.’


  ‘Dat geldt voor mij ook,’ zei Sean.


  Michael knikte. ‘En voor mij.’


  ‘En ik voel hetzelfde voor jou,’ zei Ryan tegen Patrick. ‘We zijn altijd al broers geweest door onze bloedband, maar vanaf dit moment zijn we jouw familie in iedere betekenis van het woord, als jij dat ook wilt.’


  Patrick dacht dat hij allang voorbij het stadium van sentimenteel doen over familie was, maar hij merkte dat hij moest vechten tegen onverwachte tranen. Hij had geen idee gehad hoezeer hij het gemist had om familie in zijn leven te hebben, tot het vooruitzicht ervan onder zijn neus werd geschoven. Kon hij het aannemen? Kon hij het risico nemen opnieuw gekwetst te worden, om opnieuw verraad te ervaren?


  Hij wist het werkelijk niet. En hij had geen idee hoeveel tijd het hem zou kosten om erachter te komen.


  


  Alice besteedde de zaterdagochtend meestal aan het schoonmaken van het kleine huis dat ze had opgeknapt toen ze naar Widow’s Cove was teruggekeerd. Ze had het geld dat ze van haar ouders geërfd had gebruikt om van hun huis haar huis te maken. Ooit had ze gezworen dat ze er nooit meer een voet in zou zetten. Ze had vastgehouden aan alle woede tot het moment dat de politieman aan de telefoon haar over het ongeluk van haar ouders verteld had. Toen had ze zich ineens niet meer kunnen herinneren waarom ze ruzie hadden gehad, of waarom ze dat zoveel jaren tussen hen in had laten staan. Het vasthouden aan de pijn had haar weinig vreugde gegeven toen ze alleen in Boston had gewoond.


  Ze zuchtte bij de herinnering en probeerde zichzelf te motiveren om aan haar huishoudelijke karweitjes te beginnen. Het kostte niet al te veel tijd om even een stofzuiger door de kleine kamers te halen of om de paar spulletjes af te stoffen die ze vergaard had sinds ze was teruggekomen. Desalniettemin gaf het structuur aan haar weekend, de twee vrije dagen die zich altijd eindeloos voor haar uitstrekten, met veel te veel uren om na te denken over het verleden.


  Ze kon nauwelijks wachten tot het echt warm weer zou worden, zodat ze in de tuin kon werken. Ze wilde hoge roze stokrozen en felgekleurde daglelies langs het witte hekwerk planten. Op het kleine stukje grond aan de achterkant had ze een kruidentuin gepland. Haar huisje zou in niets lijken op het saaie huis waarin ze was opgegroeid. De smaak van haar moeder bestond uit zware gordijnen, eenvoudige witte muren en een spaarzame tuininrichting. De muren van Alice waren vrolijk geel, het houtwerk wit. Witte vitrage voor de ramen, ramen die uitzicht boden op de ongelooflijk blauwe tinten van de lucht en de zee.


  Normaal gesproken zou een grondige schoonmaakbeurt van het huis, gevolgd door een middagje bladeren door tuinboeken haar wel bezig hebben gehouden op een dag als deze, maar die dag was ze veel te rusteloos om stil te zitten, en zelfs om schoon te maken. Het enige waar ze aan kon denken was het fantastische schouwspel op Patricks boot de avond ervoor, toen zijn drie broers zomaar ineens verschenen waren.


  Toen ze hem naar het dek gevolgd was en hun gesprek gehoord had, was ze met stomheid geslagen geweest, maar Patricks schok was bijna tastbaar geweest. Het feit dat hij zich op haar had gericht en haar nog net niet gesmeekt had om te blijven, had haar sterker geraakt dan ze wilde toegeven. Het was lang geleden dat iemand – afgezien van haar leerlingen – haar ergens voor nodig had gehad. Een doorgaans sterke man die opeens kwetsbaar was, had iets over zich waar ze geen weerstand aan kon bieden. Op dat moment was ze een klein beetje verliefd geworden op Patrick Devaney.


  Zodra ze klaar was met het opruimen van de keuken na haar ontbijt, reikte ze automatisch in haar kast naar schoonmaakmiddelen, alleen maar om ze meteen weer terug te zetten. Ze móést gewoon weten hoe de vorige avond verlopen was. Patrick had de kans gekregen waar zij altijd van gedroomd had: Een kans op verzoening met zijn familie. Had hij er gebruik van gemaakt?


  Ze was niet dapper genoeg om nog een bezoekje aan zijn boot te riskeren, maar er was iemand die de antwoorden zou hebben waar zij naar op zoek was. Omdat het zachte briesje van gisteren verleden tijd was en de lucht door een koufront weer winterse trekjes gekregen had, trok ze haar met schapenvacht gevoerde jas aan voor ze op pad ging naar Jess’.


  ‘Ik vroeg me al af wanneer je zou komen opdagen!’ riep Molly vrolijk uit toen Alice de schaars verlichte ruimte binnenstapte. Het raam aan de straatkant liet maar weinig licht binnen, zelfs op een zonnige dag als vandaag.


  ‘Zo voorspelbaar ben ik toch niet?’ vroeg Alice enigszins verontwaardigd terwijl ze naar de bar liep.


  ‘Wel voor iemand die jou al kent sinds de lagere school,’ zei Molly. ‘Ook al zie ik je de laatste tijd veel te weinig,’ voegde ze er snibbig aan toe.


  Alice ging op een stoel tegenover haar vriendin zitten. ‘Het spijt me.’


  ‘Je moet je niet verontschuldigen, maar gewoon wat vaker langskomen. Jij zorgt hier voor wat meer klasse.’


  Alice lachte. ‘Nauwelijks. De kleuterjuf in huis halen zal eerder funest zijn voor de zaken.’


  ‘Aangezien je aanwezigheid zo zeldzaam is, waaraan heb ik de eer te danken… of hoef ik dat eigenlijk niet te vragen? Ik denk dat je langskomt om uit te zoeken hoe het Patrick gisteren is vergaan nadat jij vertrokken was,’ zei Molly, Alice met een sluwe blik taxerend.


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Alice blozend.


  ‘O, alsjeblieft! Toen jullie hier gisteren binnenkwamen met die kinderen was je de man aan het bekijken alsof hij gehuld was in Belgische chocolade, en alsof jij daar op dat moment een enorme behoefte aan had. En gisteravond ging het al niet veel beter met je.’


  ‘Doe niet zo belachelijk!’ protesteerde Alice.


  Molly grinnikte. ‘Dan neem ik aan dat het je ook absoluut niet interesseert dat hij verderop in de hoek zit te peinzen boven zijn vierde kop koffie.’


  Alice kon ternauwernood het plotselinge verlangen weerstaan om haar gloeiende gezicht in haar handen te verbergen. ‘Is hij hier?’


  ‘Hij zit hier al een paar uur. Zijn broers zijn net vertrokken.’


  ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’ Flarden van hun gesprek kwamen weer bij haar boven. ‘Molly, wat als hij ons gehoord heeft?’


  ‘Schat, hij is verzonken in zijn eigen gedachten. En ik heb niet bepaald staan schreeuwen. Ik weet heus wel iets over discretie.’


  ‘Sinds wanneer?’ vroeg Alice, net zo stekelig als haar vriendin. ‘Ben jij niet het meisje dat in de brugklas voorop haar Engelse schrift een lijstje bijhield van de jongens met wie ze gezoend had?’


  ‘Ik doe het nu beter,’ zei Molly stijfjes. ‘Alle sappige informatie over mijn liefdesleven staat in het dagboek dat naast mijn bed ligt.’ Ze keek Alice nadrukkelijk aan. ‘En, ga je nog naar hem toe, of niet?’


  Alice keek de zaak rond en zag Patrick in de hoek zitten. Hij staarde in zijn koffiemok alsof hij nog nooit zoiets fascinerends gezien had… of zoiets treurigs.


  Alice nam een impulsieve beslissing, iets wat ze de afgelopen twee dagen vaker gedaan had dan in de jaren ervoor. ‘Schenk twee koppen koffie voor me in,’ zei ze tegen Molly.


  ‘Zal ik wat Ierse whisky in zijn koffie doen? Misschien maakt dat zijn tong wat losser. Ik heb het al eerder geprobeerd, maar ik kreeg geen woord uit hem.’


  Alice kwam wel in de verleiding, maar ze schudde haar hoofd. Als ze een verlegen vijfjarige kon laten kwetteren als een ekster, dan kon ze een stoïcijns zwijgende man ook wel aan.


  Met de koffie in haar hand liep ze het café door en ze ging tegenover Patrick zitten. Hij leek haar niet eens op te merken, tot ze de beker onder zijn neus schoof. Toen knipperde hij met zijn ogen en staarde haar aan.


  ‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg hij korzelig en niet in het minst blij om haar te zien.


  Opgelucht doordat hij blijkbaar niets van Molly’s geplaag gehoord had, besloot ze zijn gebrek aan enthousiasme te negeren. ‘Bedoel je dat in kosmische zin?’


  Een vage glimlach verscheen op zijn lippen. ‘Daarvoor is het nog te vroeg in de ochtend.’


  ‘Het is al over tienen.’


  Duidelijk geschrokken staarde hij naar de klok boven de bar. ‘Hoe is dat verdorie gebeurd?’


  ‘Op de gebruikelijke manier. De tijd verstrijkt, minuut voor minuut. Tiktak.’


  ‘Heel grappig.’ Hij leunde achterover en bestudeerde haar. De spanning in zijn schouders nam duidelijk af. ‘Zo, Alice Newberry, waarom hang jij op zaterdagochtend om tien uur rond in een bar? Weten de ouders van je leerlingen wel waar je je vrije tijd doorbrengt?’


  De eerste reactie die in haar opkwam, slikte ze weer in. Het zou veel te onthullend zijn toe te geven dat dit de eerste keer was dat ze op zaterdagochtend naar Jess’ ging. Patrick was dan misschien wel in gedachten verzonken geweest, hij was niet dom. Hij zou waarschijnlijk wel het verband zien tussen haar aanwezigheid hier vandaag en zijn aanwezigheid de avond ervoor. Ze wilde niet dat hij zou raden dat ze hier was om te horen hoe de ontmoeting met zijn broers was afgelopen, nadat ze zo duidelijk had gemaakt dat ze zich er niet in wilde mengen.


  ‘Om eerlijk te zijn, ik ga van bar naar bar, zodat ze me niet bij kunnen houden,’ zei ze gevat. ‘Deze week is Jess’ weer aan de beurt.’


  ‘Dat komt dan goed uit,’ zei hij met een stem die volkomen oprecht klonk. ‘Heb je al gegeten?’


  ‘Uren geleden al,’ gaf ze toe, bijna haar gewoonte betreurend om vroeg in de ochtend al een stevig ontbijt te nuttigen om haar de dag door te helpen. Tussen de middag had ze meestal niet meer dan een paar gestolen minuten om een hapje te eten.


  ‘Heb je al genoeg koffie gehad?’


  ‘Eigenlijk wel, ja.’


  ‘Heb je zin om er een paar uurtjes op uit te gaan met de boot?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze direct, zichzelf wijsmakend dat ze het alleen maar deed omdat hij graag gezelschap leek te willen hebben. ‘Maar even voor de duidelijkheid, ik weet niets over vissen.’


  ‘Ik weet genoeg voor ons allebei,’ zei hij, en hij gooide wat geld op tafel en greep zijn jas. Hij wurmde zich erin, en hield vervolgens haar jas omhoog zodat ze hem makkelijk aan kon trekken.


  Hij keek haar in haar ogen, terwijl hij haar jas behaaglijk om haar heen trok. ‘Trouwens, ik heb gewoon zin om het water op te gaan. De zoute lucht maakt mijn hoofd leeg. Die vissen zitten er maandagochtend ook nog wel.’


  ‘Als je je hoofd leeg wilt maken, weet je dan wel zeker dat je mij erbij wilt hebben?’ vroeg ze.


  ‘Ik zou het je niet gevraagd hebben als ik je er niet bij wilde hebben,’ zei hij. ‘Vraag maar aan Molly,’ voegde hij eraan toe, met luidere stem en knikkend in de richting van de vrouw die ongegeneerd mee stond te luisteren. ‘Ik doe zelden iets wat ik niet wil.’


  ‘Dat is zeker waar,’ bevestigde Molly. ‘Veel plezier, jullie twee. Jullie mogen me allebei later wel bedanken.’


  Patrick staarde Alice niet-begrijpend aan. ‘Haar bedanken waarvoor?’


  Alice wist het wel, maar wenste dat dat niet zo was. ‘Geloof me,’ zei ze nadrukkelijk, ‘dat wil je niet weten.’
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  Patrick was geen passagiers gewend als hij ging varen, maar Alice was prettig gezelschap. Ze viel hem niet lastig met allerlei vragen. Ze leek zelfs volkomen tevreden, zoals ze op het dek zat met een deken om zich heen geslagen en haar gezicht omhooggericht naar de zon. De wind blies haar haren alle kanten op, maar ook dat leek haar niet te deren.


  Je neus verbrandt,’ zei hij, zachtjes op de punt van haar neus tikkend voor hij zich in de stoel naast haar liet vallen.


  Ze knipperde verrast met haar ogen en gaapte vervolgens. ‘Ik geloof dat ik even weggedoezeld was.’


  ‘Dat komt vast door mijn sprankelende aanwezigheid,’ zei hij droogjes.


  Ze keek om zich heen. ‘Niet dat ik er zenuwachtig van word of zo, maar als jij hier zit, wie bestuurt dan het schip?’


  ‘Ik heb een paar minuten geleden het anker laten zakken,’ verklaarde hij.


  ‘Waar zijn we?’


  ‘Eigenlijk niet zo ver van de kust, maar net ver genoeg om niet gestoord te worden.’


  Ze grinnikte. ‘Ben je tot de conclusie gekomen dat je bordje zijn effect verloren heeft?’


  Hij grijnsde. ‘Inderdaad, gezien de optocht die gisteren de steiger op kwam lopen. Van nu af aan ga ik de zee op als ik totale rust en stilte wil.’


  ‘Waarom heb je mij dan uitgenodigd?’


  ‘Misschien wist ik dat je in slaap zou vallen zodra je een flinke dosis gezonde zeelucht binnenkreeg,’ zei hij plagend, en hij haalde een tube zonnebrandcrème uit de zak van zijn shirt. Hij deed een dot crème op zijn vinger en smeerde die uit over haar neus, en vervolgens over haar wangen. Haar huid was zo zacht dat hij de aanraking niet wilde beëindigen. Zijn blik ontmoette de hare en bleef hangen. De plotselinge en volkomen onverwachte glimp van verlangen in haar ogen overrompelde hem, en zorgde ervoor dat er een schok van seksuele spanning door hem heen schoot.


  Voor hij erover na kon denken, volgde hij zijn instinct. Hij leunde voorover en bedekte haar mond met de zijne.


  Ze uitte een lichte zucht van verrassing, en gaf zich vervolgens over aan de kus met een gretigheid die hem opnieuw van zijn stuk bracht. De kus werd gulzig en heet in een flits, dat bracht hem bijna op zijn knieën. Wie had ooit kunnen vermoeden dat die lieve kleuterjuf zo los kon gaan? Toen hij eindelijk het benul had om te stoppen, voelde hij zich wankel.


  ‘Niet stoppen,’ fluisterde ze, wat wederom een schokje door hem heen deed gaan. Ze stak haar hand uit en raakte zijn wang aan. ‘Alsjeblieft. Het is al zo lang geleden dat iemand me zo gekust heeft. Het voelde goed. Nee, het voelde geweldig.’


  Haar eerlijkheid verwarde hem. ‘Alice…’ Het protest vormde zich in zijn hoofd, maar stierf weg toen ze zich vooroverboog en hem kuste alsof hij iets te bieden had wat ze al een eeuwigheid gemist had.


  Wie weet waar het toe had kunnen leiden als op dat moment niet die scheepshoorn de stilte ruw verstoord had.


  Alice huiverde. Haar wangen waren dieprood. Met tegenzin trok hij zich wederom terug.


  ‘We dobberen toch niet toevallig rond op de vaarroute van een of ander cruiseschip, of wel?’ vroeg ze, zonder enig teken van echte angst.


  ‘Nee. Dat was gewoon een vriendelijke begroeting,’ stelde hij haar gerust.


  ‘En met een geweldige timing,’ zei ze. Er klonk duidelijk spijt door in haar stem. ‘Ik weet niet wat ik dacht. Het is niet mijn gewoonte mannen aan te vallen die ik nauwelijks ken.’


  ‘Ik kuste jou het eerst,’ hielp hij haar herinneren, en hij voegde er plechtig aan toe: ‘Trouwens, kussen heeft niets te maken met wat je denkt. Het gaat om wat je voelt.’ Hij tilde haar kin op en keek haar in de ogen. Haar behoefte aan geruststelling was onmiskenbaar, dus gaf hij haar die. ‘En ik heb me al heel lang niet zo gevoeld, Alice.’


  Ze slikte hoorbaar, liet haar blik afdwalen en keek toen weer naar hem, tot ze uiteindelijk toegaf: ‘Ik ook niet.’


  ‘Hoe komt dat?’ vroeg hij, zich afvragend of iemand soms haar hart gebroken had.


  ‘Foute keuzes, en het plotselinge besef dat ik uit moest zoeken waarom ik die steeds maakte.’


  ‘En ben je daarachter gekomen?’


  ‘Ja.’


  ‘Wil je het met me delen?’


  ‘En jouw beeld van mij ruïneren? Ik dacht het niet.’


  ‘Je weet helemaal niet wat mijn beeld van jou is.’


  ‘Jij denkt dat ik een beetje warrig ben, heel naïef en erg preuts,’ zei ze.


  Patrick grinnikte. ‘Dat was inderdaad mijn eerste indruk. Maar die verandert snel.’


  ‘Ik kan je zeker beter niet vragen naar je huidige indruk?’


  ‘Beter van niet,’ zei hij instemmend.


  Hij keek haar in de ogen en direct verdween de lach van zijn lippen. Vanaf het moment dat ze elkaar ontmoet hadden, had hij het gevoel gehad dat hij niet langer alles onder controle had, dat iets groters het van hem had overgenomen. Hij had het geweten aan de omstandigheden van hun kennismaking, aan zijn broers, aan alles, behalve aan de aantrekkingskracht die nu zo duidelijk tussen hen smeulde.


  ‘Dus, wat gaan we doen aan dit alles, Alice Newberry?’ vroeg hij.


  ‘Niets, als we verstandig zijn.’


  Dat deed Patrick grijnzen. ‘Is het dan niet geweldig dat niemand me er ooit van beschuldigd heeft verstandige dingen te doen? Hoe zit dat bij jou?’


  ‘Ik doe altijd het verstandigste.’


  Op de een of andere manier betwijfelde hij dat. Hij had het idee dat ze pas heel recent besloten had dat ze het juiste zou doen, maar dat ze zich daar nog niet helemaal aan hield. Hij streek met zijn duim over haar lippen en zag opnieuw een flits van opwinding in haar ogen. ‘Dan ben ik bang dat een van ons zal moeten veranderen,’ zei hij.


  Haar mond krulde tot een vage glimlach. ‘Dat denk ik ook.’


  Hij keek opzij en liet zijn blik langzaam over haar heen glijden. ‘Ben jij goed in veranderen?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Ik ook niet.’ Hij reikte naar haar hand en vouwde zijn vingers om de hare. ‘Wat dacht je hiervan, voor nu? Elkaars hand vasthouden is niet al te gevaarlijk, toch?’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze instemmend. Ze leunde achterover in haar stoel en sloot haar ogen tegen het felle zonlicht. En heel misschien ook tegen zijn onderzoekende blik.


  Patrick voelde zichzelf wegdoezelen, op een vreemde manier gerustgesteld door het gevoel van haar zachte, tere hand in zijn veel grotere, ruwe hand. Hoe kwam het toch dat de aanraking van een vrouw alles kon verzachten, ook als niets anders werkte, vroeg hij zich af.De zeer emotionele ontmoeting met zijn broers verdween uit zijn gedachten. De complicaties die in het verschiet lagen, leken er niet meer toe te doen. Het enige wat ertoe deed op dit moment was de warmte van de zon op zijn gezicht, het zachte wiegen van de boot en het feit dat Alice naast hem zat. Het leven kon niet veel beter… tenzij er natuurlijk een portie stomend hete seks aan toegevoegd werd.


  Hij onderdrukte een grijns en weerstond het verlangen om even een blik op Alice te werpen. Hoewel hij nooit afkerig was geweest van ongecompliceerde, levendige seks, had hij het gevoel dat het bed in duiken met Alice allesbehalve ongecompliceerd zou zijn. Trouwens, hij zou het vreselijk vinden om zijn broers gelijk te moeten geven over zijn mate van betrokkenheid bij Alice, slechts een paar uur nadat hij ten stelligste had ontkend gevoelens voor haar te hebben.


  Ja, dacht hij met zijn ogen stijf dichtgeknepen, het was absoluut het beste om ver van haar vandaan te blijven.


  


  Alice voelde dat Patricks blik op haar gericht was, maar ze weigerde absoluut om haar ogen open te doen. Ze gloeide nog steeds van schaamte over haar veel te gretige reactie op zijn kus. Wat moest hij wel niet van haar denken? Ze was nog net niet op zijn schoot gekropen. Daarmee had ze iets wat misschien slechts bedoeld was als een onschuldige, verkennende kus, veranderd in iets wat wild en gevaarlijk was. Ze was zo geschrokken van haar eigen ongebruikelijke reactie dat het een wonder was dat ze niet overboord was gesprongen om af te koelen.


  Uiteindelijk, toen ze zijn greep op haar hand voelde verslappen, liet ze haar hand uit de zijne glijden en zuchtte ze. Ze waagde een blik in zijn richting en zag dat hij in slaap was gevallen. Zijn indrukwekkende borstkas rees en daalde bij iedere regelmatige ademhaling. Zijn lange, donkere wimpers rustten op zijn diepgebruinde huid als vegen houtskool. Zijn lippen – zijn prachtige, zoete, provocerende lippen – waren gekruld tot een halve glimlach, alsof hij droomde over iets heerlijks. Ze zou de hele dag naar hem kunnen kijken… en de hele nacht. De gedachte deed haar huiveren, verwachtingsvol.


  Het zou gebeuren. Dat voelde ze. De aantrekkingskracht kwam niet van één kant. Wat ze Patrick verteld had, was waar. Het was lang geleden dat ze zoiets gevoeld had.


  Toen ze net uit huis was gegaan, had ze het zo druk gehad met werk en moeilijke vakken dat ze weinig tijd had gehad voor romantiek. In haar laatste jaar, met het eind van haar opleiding in zicht, had ze zichzelf eindelijk de vrijheid gegund om te daten en was ze prompt gevallen voor de eerste man die haar mee uit had gevraagd.


  Uiteindelijk bleek Greg meer geïnteresseerd te zijn geweest in het delen van haar appartement dan in het delen van haar leven. Ze had hem thuis betrapt – in hun eigen bed – met een klasgenoot. Een uur later hadden al zijn bezittingen buiten op het grasveld gelegen. Hij had nog protesten en verklaringen staan sputteren toen ze de deur voor zijn neus had dichtgeslagen. Het had haar een belangrijke les geleerd over te snel betrokken raken.


  Tenminste, dat had ze gedacht, tot ze bijna net zo snel viel voor de volgende man met wie ze uitging. Dat was niet zo fout of pijnlijk geëindigd, maar het was wel vanaf het begin gedoemd geweest te mislukken. Dat had ze kunnen zien, als ze de relatie meteen aan het begin eens grondig zou hebben bekeken.


  De jaren daarna had ze haar neiging om in een oogwenk verliefd te worden uitgebreid geanalyseerd. Ze probeerde duidelijk een vervanging te vinden voor het gezin dat ze de rug had toegekeerd. Lang had ze gedacht dat ze dat patroon had weten te doorbreken, maar hier zat ze nu, veel te geïnteresseerd in Patrick, en ze hadden hun eerste afspraakje nog niet eens achter de rug. Welnu, ze zou niet weer dezelfde fout maken, hoe verleidelijk het ook mocht zijn. Deze keer zou ze verstandig zijn, ook al gaf zijn kus haar even het gevoel met hem verbonden te zijn, en vulde hij een enorme leegte in haar leven.


  Trouwens, rondom deze man knipperden felle waarschuwingslichtjes. Hij was een zelfverklaarde einzelgänger. Hij had grote problemen met zijn familie. Hij dreef stuurloos rond in zijn leven – op dit moment heel letterlijk, dacht ze wrang. Hij was de laatste man op aarde voor wie zij moest vallen. Niet dat haar hormonen zich daar ook maar iets van aantrokken. Haar lichaam leek enkel te geven om het feit dat hij een van de beste kussers was.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij, zijn stem hees van de slaap.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze iets te vrolijk. ‘Waarom?’


  ‘Je fronste.’


  ‘Ik worstel gewoon met een paar van mijn oude demonen,’ zei ze met zachte stem.


  ‘Wie heeft er gewonnen?’


  ‘Dat valt nog te bezien, geloof ik,’ zei ze eerlijk.


  ‘Vertel me eens iets over jezelf,’ moedigde hij haar aan, haar met onmiskenbare interesse aankijkend.


  ‘Er valt niet veel te vertellen.’


  ‘Je komt uit Widow’s Cove, toch?’


  Ze knikte.


  ‘Waarom herinner ik me jou dan niet van school? Ik dacht dat ik alle mooie meisjes kende.’


  Ze grinnikte om de verwarring in zijn stem. ‘Dat zal best,’ zei ze. ‘Maar ik was niet mooi, en ik zat twee jaar hoger dan jij. Ik wist absoluut wel wie jij was.’


  ‘Is dat zo?’ zei hij met een vleugje typisch mannelijke arrogantie.


  Ze noemde de voor de hand liggende reden waarom zij hem wel kende en hij haar niet. ‘Als tweedejaars was je al de ster van het footballteam. En goed in alle vakken. De meisjes lagen aan je voeten. Je was toen al een legende.’


  ‘En daar liet jij je door afschrikken?’ plaagde hij.


  ‘Absoluut. Bovendien hadden meisjes uit het vierde jaar absoluut geen belangstelling voor jongens uit het tweede jaar,’ zei ze luchtig, alsof dat er ook maar iets mee te maken had gehad. ‘We wilden niet dat iemand zou denken dat we het uit pure wanhoop met een jonkie aanlegden.’


  ‘O, ik denk dat ik mijn mannetje wel had gestaan met jou.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei Alice. ‘Maar we hadden een reputatie hoog te houden. Zelfs de rustige vierdejaars, zoals ikzelf.’


  ‘Dus, met wie had jij verkering?’


  ‘Met niemand. Ik had destijds maar één doel, en dat was wegkomen uit Widow’s Cove. Ik was niet van plan om dat te laten dwarsbomen door romantiek. De dag nadat ik geslaagd was voor mijn eindexamen, ben ik naar Boston vertrokken.’


  Patrick kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘En je bent nooit teruggekomen?’


  ‘Niet tot afgelopen zomer.’


  ‘Wat is er afgelopen zomer dan gebeurd?’


  ‘Mijn ouders zijn omgekomen bij een auto-ongeluk,’ zei ze, verbaasd dat ze de woorden daadwerkelijk kon uitspreken zonder het gevoel te krijgen te stikken.


  De uitdrukking op zijn gezicht werd onmiddellijk ernstig. ‘Het spijt me. Dat moet zwaar geweest zijn.’


  ‘Je hebt geen idee. We hebben ons nooit met elkaar verzoend. Daar zal ik altijd spijt van hebben, tot op de dag dat ik sterf.’ Ze keek hem zijdelings aan. ‘Laat dat een les voor je zijn. We weten nooit hoeveel tijd we nog hebben om het goed te maken met de mensen van wie we houden.’


  ‘Sommige dingen kun je niet meer goedmaken,’ zei Patrick.


  ‘Het moet,’ drong ze aan.


  ‘Alice, ik begrijp waarom jij er zo over denkt, maar geloof me, in mijn geval heb je geen flauw idee waar je het over hebt. Als je het hele verhaal kende –’


  ‘Vertel me dat dan,’ spoorde ze hem aan.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het heeft geen zin. Je kunt het verleden niet veranderen.’


  ‘En je broers, hoe passen zij in het verhaal?’


  ‘Dat valt nog te bezien.’


  ‘Ga je ze nog een keer ontmoeten?’


  ‘Ik heb ermee ingestemd om over een paar dagen naar Boston te komen voor Michaels bruiloft. En daarna, wie weet?’ zei hij schouderophalend, alsof het hem niets uitmaakte.


  Alice negeerde het schouderophalen en ging verder met wat ze in zijn ogen meende te zien, een behoefte zo rauw dat die hem waarschijnlijk doodsbang maakte. Dat kon ze maar al te goed begrijpen.


  ‘Laat het niet aan het toeval over,’ zei ze tegen hem. ‘Doe alles wat mogelijk is om ze in je leven te houden.’


  Zijn kaak verstrakte. ‘Nogmaals, daar kun jij niet over oordelen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze ongeduldig. ‘Maar ik weet ook hoe het is om te leven met spijt, om te weten dat het te laat is om het goed te maken. Dat wens ik niemand toe. Jou ook zeker niet. Het is voor jou nog niet te laat om de fouten te vermijden die ik gemaakt heb.’


  Patricks uitdrukking werd iets zachter. ‘Ik snap wat je bedoelt, echt waar, maar ik moet hier op mijn manier mee omgaan, Alice. Misschien is het beter als we dit specifieke onderwerp voortaan uit de weg gaan.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kunnen we niet doen, niet als we vrienden zijn. Het zou als een reusachtig obstakel tussen ons in komen te staan. We kunnen het oneens zijn over wat je eraan moet doen, maar we kunnen het niet negeren, Patrick.’


  ‘Vrienden, hè? Dus zo zie je ons, zelfs na die vurige kus?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Die kus voelde anders helemaal niet als een vluchtig, vriendschappelijk kusje,’ merkte hij op.


  Alice moest ongewild grinniken. ‘Daarom slaan we nu direct een nieuwe bladzijde om. Geen kussen meer.’


  Patrick kreunde.


  ‘Ik neem aan dat je het daar niet mee eens bent?’


  ‘Het is ongeveer net zo zinloos als proberen een boot die water maakt leeg te hozen met een theekopje.’


  ‘Ik kan mijn impulsen beheersen, jij niet?’


  Hij reikte naar haar hand en draaide die om in zijn handpalm.


  Ze voelde de warmte, de eeltige textuur van een hand die zwaar werk verrichtte. Als schuurpapier. Hij wreef met zijn duim over haar pols, waardoor de hitte door haar heen wervelde, tot laag in haar buik. Haar hart sloeg over en hij grinnikte.


  ‘Denk je nog steeds dat je de volledige controle hebt over die impulsen van je?’ vroeg hij.


  ‘Misschien niet de volledige controle,’ gaf ze toe. ‘Maar ik werk eraan.’


  ‘Waarom vechten tegen het onvermijdelijke?’


  ‘Wij zijn niet onvermijdelijk,’ hield ze vol, ook al moest ze tegenover zichzelf toegeven dat ze loog alsof het gedrukt stond. Oude patronen veranderden niet snel. Een deel van haar ging snel overstag, maar ze wist heel goed dat het met het beoordelingsvermogen van dat deel van haar slecht gesteld was. Ze was van plan ertegen te vechten met al het gezond verstand dat ze in zich had. Echte liefde ontstond niet na twee of drie vluchtige ontmoetingen. En zij was niet het soort vrouw dat een romance kon beginnen alleen omdat een man haar wel aantrok.


  Ze haalde diep adem en bracht haar razende hartslag tot bedaren. Niet deze keer. Deze keer zou ze verstandig zijn en haar hormonen en haar emoties onder controle houden. Trouwens, als Patrick vast van plan was om de wijsheid te negeren die zij door haar eigen fouten had opgedaan, wilde ze liever niet in de buurt zijn als het misging. Het drama was onvermijdelijk. Ze kon het al zien aankomen.


  


  Het was een perfecte, plezierige, luie namiddag geweest, tot het moment waarop Alice het zo nodig over zijn familie had moeten hebben. Het speet Patrick meer dan hij kon zeggen dat ze ook maar iets wist over de geschiedenis met zijn ouders of over zijn recente hereniging met zijn oudere broers. Hij had het vermoeden dat ze nog erger kon zeuren dan Molly, en dat wilde wat zeggen.


  Toch was hij niet van plan om haar weg te sturen zodra ze terugkeerden bij de aanlegplaats. Hij genoot ervan haar uit te dagen, om de blos op haar wangen te zien verschijnen, de flits van verlangen in haar ogen te zien, en hoe ze dat uit alle macht probeerde te negeren.


  ‘Wil je blijven eten?’ vroeg hij. ‘Ik kan even naar Jess’ lopen om wat van Molly’s vissoep te halen, en er is nog een halfje van je brood over.’


  Ze keek hem aan met een verdrietige blik in die goudkleurige ogen van haar. ‘Wat zou daarvan het nut zijn?’


  ‘Het voorkomen van uithongering,’ zei hij droogjes.


  Dat deed haar fronsen. ‘Je weet dat ik dat niet bedoelde. Vroeger of later zullen we toch ons hoofd weer stoten.’


  ‘Ik heb een hard hoofd. Ik kan er wel tegen,’ verzekerde Patrick haar.


  Ze kon met moeite een grijns onderdrukken. ‘Is dat niet het hele probleem, die hardhoofdigheid van jou?’


  ‘Alleen als je er een probleem van máákt,’ antwoordde hij. ‘We kunnen een kaartspelletje doen na het eten. Wat kan dat nu voor kwaad?’


  Haar ogen vernauwden zich. ‘Poker?’ raadde ze.


  ‘Als dat is wat jij wil spelen,’ zei hij instemmend, zijn verrassing over die keuze verbergend.


  ‘Oké, ik neem de uitdaging aan,’ zei ze. ‘Maar ik moet je wel even waarschuwen dat ik er heel erg goed in ben.’


  Iets in haar stem waarschuwde hem dat ze bloedserieus was.


  ‘Waar heb je leren spelen?’ vroeg hij, plotseling op zijn hoede.


  ‘In de achterkamer bij Jess’.’


  Hij staarde haar aan. ‘Heeft Jess je leren pokeren?’


  ‘Toen Molly en ik een jaar of tien waren.’


  ‘Ik snap het.’


  Ze grinnikte. ‘Wil je nog steeds tegen me spelen?’


  ‘Meer dan ooit,’ zei hij met een welgemeend enthousiasme, dat niet alleen gebaseerd was op haar vermeende pokercapaciteiten.


  ‘Ga dan die vissoep maar halen,’ zei ze. ‘Ik heb wel wat kracht nodig.’


  ‘Gaat de vissoep daarvoor zorgen?’


  ‘Mocht Molly vandaag appeltaart gebakken hebben, dan zal een stukje daarvan ook wel helpen.’ Er verscheen een bedachtzame uitdrukking op haar gezicht. ‘En misschien wat chocolade. Molly bewaart een voorraadje Hershey-repen achter de toonbank. Twee moeten genoeg zijn.’


  Patrick grinnikte. Iedereen in de stad wist van Molly’s voorraadje chocolade af. En als die voorraad op was, was het beter om bij haar uit de buurt te blijven tot ze die weer had aangevuld. Stoere zeelieden stopten vaak extra repen in de doos, alleen om er zeker van te zijn dat Molly zich niet te snel aangevallen zou voelen bij een verkeerde opmerking en dan een glas bier over hun hoofd om zou keren.


  ‘Kan ik het riskeren om erom te vragen, of zal ik ze gewoon stelen?’ informeerde hij.


  ‘Vraag het maar,’ zei ze. ‘En doe het beleefd, want het is te laat om chocolade bij de drogist te gaan halen. Die gaat om vijf uur dicht.’


  ‘Begrepen,’ zei hij. ‘Zal ik ook een paar biertjes meenemen?’


  Ze rilde. ‘Bij chocolade? Ben je gek?’


  Hij grinnikte. ‘Er is benedendeks nog wel wat koffie. Die kun je wel zetten terwijl ik weg ben.’


  ‘Verdorie,’ mopperde ze met een prachtig pruillipje. ‘Ik had die tijd willen gebruiken om met de kaarten te rotzooien.’


  Hij lachte, niet zeker wetend of ze het meende of niet. ‘Blijf met je handen van de kaarten af. En voor het geval je je zelfbeheersing verliest en je er toch aan zit, zal ik de eerste beurt schudden en delen.’


  ‘Ik win toch wel.’


  ‘We zullen zien.’


  ‘En daarvoor hoef ik niet eens vals te spelen,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Ik ben erg blij dat je zoveel vertrouwen in jezelf hebt,’ verzekerde hij haar. ‘Hoe hoger je klimt, hoe harder je valt.’


  ‘Dat mocht je willen!’ riep ze hem na, met een lach in haar stem.


  Verdorie, de onderwijzeressen waren wel heel erg veranderd sinds zijn schooltijd. Als hij vroeger een juf als Alice gehad had, zou hij op zijn eerste schooldag verliefd zijn geworden, en dat zou nooit meer overgegaan zijn.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Door de zoute lucht had Alice trek gekregen en was ze een beetje loom geworden. Terwijl ze wachtte tot Patrick met het avondeten terug zou komen van Jess’ viel ze bijna in slaap. Alleen een sterke kop koffie kon haar weer doen opleven. Oké, en het vooruitzicht Patrick volkomen in te maken met het kaartspel.


  Ze had niet gelogen over haar pokertalent. Jess had haar en Molly niet alleen geleerd hoe ze hun eigen kaarten moesten beoordelen, maar ook hoe ze informatie af konden lezen van de gezichten van hun tegenstanders. Alice kon van grote afstand al zien of iemand probeerde te bluffen, terwijl ze tegelijkertijd stoïcijns haar eigen reacties wist te beheersen. Ze had een aardig deel van haar collegegeld verdiend door te pokeren met nietsvermoedende klasgenoten in Boston.


  Door haar knappe gezichtje en haar naïeve vragen had ze meerdere malen rijkeluisjongens met een grote mond op het verkeerde been gezet, waarna die een flink deel van de toelage die ze van hun ouders kregen op hadden moesten hoesten. Ze had al enkele duizenden dollars bij elkaar gespaard voordat het algemeen bekend was geworden dat pokeren met Alice Newberry net zo riskant was als investeren in rommelobligaties. En zelfs daarna waren er nog spelers geweest, mannen met een groot ego die wilden bewijzen dat zij meer gevoel hadden voor poker dan al die andere jongens. Die wekelijkse potjes poker hadden gezorgd voor een prettige aanvulling op het geld dat ze verdiende in een plaatselijke bar dicht bij Boston College. De herinnering deed haar grinniken. Patrick had geen idee wat hem te wachten stond.


  Toen hij eindelijk terugkwam op het schip droeg hij twee grote zakken. Hij zette er een op het werkblad en maakte de andere open op haar schoot. De chocoladerepen stroomden eruit, het waren er tientallen.


  Met grote ogen raapte ze er zo veel mogelijk bij elkaar. ‘O jee, die heb je toch niet allemaal van Molly gejat, of wel?’


  Hij leek haar tegenstrijdige gevoelens daarover aan te voelen. ‘Ga je ze teruggeven als blijkt dat ik dat wel gedaan heb?’ plaagde hij.


  De vage geur van chocolade die door de wikkels heen kwam, liet haar zelfbeheersing wankelen. ‘Waarschijnlijk niet,’ bekende ze. Als het op chocolade aankwam, had ze weinig scrupules.


  ‘Dan is het maar goed dat ik naar de supermarkt langs de snelweg gereden ben, en hun hele voorraad heb opgekocht. Ik zou niet graag Molly’s toorn over ons afroepen.’


  ‘Je weet toch wel dat ik dit niet allemaal kan opeten? Of hoop je dat ik het probeer en dan in een soort diabetische coma eindig?’


  ‘Waarom zou ik dat willen?’


  ‘Zodat je me kan verslaan met kaarten.’


  ‘Ik kan ook wel winnen zonder dat je buiten westen bent,’ zei hij vermanend. ‘Dit is gewoon een teken van mijn affectie. Je zou me weleens mogen bedanken.’


  Ze ontmoette zijn blik, zag de plagerige twinkeling in zijn ogen en was weer helemaal betoverd. ‘Dank je,’ zei ze zachtjes.


  ‘Graag gedaan.’


  De lucht in de kleine kombuis knetterde. Tenminste, dat leek zo tot het ogenblik dat ze bedacht dat zijn charmeoffensief eigenlijk bedoeld was om haar concentratie te verstoren. Sentimenteel en vertederd zou ze misschien te zeer zijn afgeleid om op haar best te kunnen pokeren.


  ‘Dit gaat niet werken, weet je,’ vertelde ze hem rustig, en ze keerde hem opzettelijk de rug toe om de soep in de kommen te scheppen.


  ‘Wat gaat niet werken?’


  ‘Ik zal niet zo door mijn hormonen overweldigd raken dat ik me niet meer op de kaarten kan concentreren,’ zei ze, en ze zette de soepkom voor hem neer.


  Hij grijnsde. ‘Niet?’


  ‘Ik weet het zeker,’ zei ze nadrukkelijk.


  ‘Je maakt er een uitdaging van,’ waarschuwde hij haar. ‘Mannen houden van uitdagingen.’


  O-o, dacht ze, die bewering was wel waar. Mannen waren walgelijk voorspelbaar als het op uitdagingen aankwam, vooral uitdagingen die door een vrouw werden uitgesproken. Ze probeerde zich te herpakken. ‘Het was geen uitdaging, alleen een waarschuwing.’


  ‘Leuk geprobeerd, maar ik herken een uitdaging als ik er een hoor.’ Grinnikend legde hij een hand in haar nek en hield zijn gezicht enkele centimeters bij het hare vandaan. ‘En als ik besluit om je uitdaging aan te nemen, zul je het niet eens zien aankomen.’


  Haar maag draaide zich om, zelfs nadat hij haar had losgelaten. Ze keek een beetje zenuwachtig op haar horloge. ‘Het wordt al laat.’


  ‘O, nee, zo gaan we niet beginnen.’ Hij schoof hun onaangeroerde kommen soep aan de kant en kwakte een pak kaarten op tafel. Zijn blik ving de hare en hield die vast. ‘Ben je er klaar voor?’


  Een deel van Alice – een deel dat al veel te lang gesluimerd had – kwam plots tot leven. ‘Ja,’ zei ze, direct oplevend, ondanks het gebrek aan voedsel.


  Ze leunde over de tafel en keek hem recht in zijn ogen. ‘Doe je best, Devaney,’ zei ze uitdagend. ‘Maar het zal sowieso niet goed genoeg zijn.’


  Hij pakte niet direct de kaarten, maar streek in plaats daarvan zachtjes met zijn knokkels langs haar kaaklijn. Zijn mondhoeken krulden om in een vage glimlach. ‘We zullen zien.’


  Ze huiverde en vocht tegen het verlangen om zich over te geven aan zijn aanraking. Voor het eerst sinds ze op haar tiende voor het eerst gepokerd had, had ze het gevoel dat het kaartspel haar verstand te boven ging.


  Instinctief reikte ze naar haar soep, at enkele voedzame lepels vol en keek toen met hernieuwde vastberadenheid naar de kaarten die ze gekregen had. Het was de meest trieste verzameling van vijf kaarten die ze ooit gezien had, maar ze was wel gewend het geluk naar haar hand te zetten. Ze keek Patrick aan met een eerlijke, open blik, koos twee kaarten terwijl ze er eigenlijk vier weg zou moeten gooien, en legde ze op tafel.


  ‘Twee,’ zei ze tegen hem, met een opzettelijk triomfantelijke klank in haar stem.


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘Twee, hè?’ Hij deelde er twee en nam er zelf drie.


  Alice zag zijn lippen een beetje trekken en wist dat hij iets goeds gekregen had, terwijl haar eigen hand niet beter was dan in het begin. Ze had zelfs geen paar, laat staan een hoge kaart als bijkaart. Toch gooide ze een paar fiches op tafel om Patrick te dwingen om deze hand eerlijk te winnen.


  Hij legde de gevraagde inzet bij. ‘Call.’


  Alice spreidde haar miserabele kaarten uit over de tafel, verwachtend dat ze hartelijk uitgelachen zou worden vanwege haar poging om te bluffen. Het bleek echter dat Patrick nog slechtere kaarten had, met een negen als hoogste kaart tegenover haar tien. Ze grijnsde en schoof de fiches naar zich toe, daarbij opmerkend dat hij totaal niet verontrust leek.


  ‘Goed gebluft,’ complimenteerde hij haar.


  ‘Jij ook. Je liet me heel even schrikken.’ Ze pakte de kaarten en schudde ze. ‘Nu weet ik waar ik op moet letten.’


  ‘O?’


  Ze grijnsde naar hem zonder uit te leggen wat ze bedoelde, en deelde de kaarten. ‘Oké, Devaney. Tijd om serieus te worden.’


  Zijn blik hield de hare vast. ‘Schat, ik ben al serieus vanaf het moment dat wij elkaar ontmoet hebben.’


  Ze friemelde wat met de kaarten, waardoor ze uit haar handen vlogen. Nu was het Patricks beurt om te grijnzen. ‘Sorry,’ zei hij verontschuldigend, zonder een spoortje oprechtheid in zijn stem. ‘Ik wilde je niet in verwarring brengen.’


  ‘Dat heb je ook niet gedaan,’ verzekerde ze hem. Hoe zou hij dat kunnen doen? Ze wist heel goed dat hij nooit serieus was, zeker niet als het om een vrouw ging. Toch hield ze deze keer haar ogen uitsluitend gericht op de kaarten.


  Die opperste concentratie bracht haar niet veel goeds, bedacht ze toen ze achterelkaar drie potjes verloor. Patrick was beter dan ze verwacht had. Ze was blij dat ze alleen maar voor de lol speelden. Niet dat dat haar competitiedrang verminderde. Ze wilde hem nog steeds inmaken. ‘Niet te zelfverzekerd worden, Devaney.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij nuchter. ‘Ik heb gewoon het geluk dat ik steeds goede kaarten krijg.’


  Alice bekeek hem aandachtig. Hij klonk ongewoon bescheiden. ‘Wat voer je in je schild?’


  Hij schonk haar een onschuldige blik. ‘Ik? Helemaal niets.’


  ‘Dat is dan maar beter ook.’


  ‘Want anders?’ zei hij, met moeite een grijns onderdrukkend.


  ‘Anders zul je het bezuren,’ zei ze, en triomfantelijk legde ze haar straat, met de koning als hoogste kaart, op tafel.


  Patrick huiverde even en paste toen.


  ‘Laat dat een les voor je zijn,’ zei ze vol leedvermaak.


  Er lag een duivelse twinkeling in zijn ogen toen hij haar blik ontmoette. ‘O, ik denk dat er heel veel is wat u me kunt leren, Miss Newberry.’


  Het was overduidelijk dat hij het over meer had dan poker alleen.


  


  De avond bleek een stuk levendiger dan Patrick zich had voorgesteld. Geïntrigeerd door Alice’ fanatisme deelde hij de kaarten, maar toen Alice haar kaarten op wilde pakken, legde hij zijn hand op de hare. Ze keek hem verrast aan.


  ‘Oké, genoeg gedold,’ verklaarde hij.


  ‘Gedold?’ herhaalde ze ademloos.


  ‘Ja, gedold. Het is tijd om serieus te worden. Waar spelen we om?’ vroeg hij. ‘Waar staan deze fiches voor? Centen? Lucifers?’ Hij kreeg een hoopvolle uitdrukking op zijn gezicht. ‘Kleren?’


  Haar blik volstond om dat laatste idee meteen weer te laten varen. ‘Goed, zeg jij het dan maar,’ zei hij.


  ‘Punten,’ zei ze. ‘De winnaar krijgt alles.’


  ‘En de prijs?’


  ‘Wanneer ik win –’


  ‘Áls,’ corrigeerde hij haar.


  Ze fronste. ‘Oké, als ik win, moet jij contact opnemen met je familie.’


  Patrick verstijfde. Niet dat hij verwachtte te verliezen, maar wat er ook gebeuren zou, met zulke voorwaarden zou hij nooit akkoord gaan. ‘Vergeet het maar.’


  ‘Je zei dat ik mocht kiezen. Krabbel je nu al terug? Je bent toch niet bang dat ik je zal verslaan, of wel?’


  Daar had ze hem te pakken. Hij was niet van plan haar de leiding te geven, zelfs niet voor een seconde. ‘Goed dan. Wat als ík win?’


  ‘Ik denk dat het wel zo eerlijk is als jij dat bepaalt,’ zei ze.


  ‘Dan ga je met me mee naar Boston voor de bruiloft van mijn broer,’ zei hij impulsief.


  Zodra hij haar ogen zag oplichten, wist hij dat hij een enorme misrekening had gemaakt. Ze zag de weddenschap nu duidelijk als een win-winsituatie, aangezien het haar doel was hem met zijn familie te herenigen. En als hij in Boston aan zou komen met Alice aan zijn arm, zouden zijn broers net zo triomfantelijk kijken als zij op dit moment.


  ‘Afgesproken,’ zei ze direct, voordat hij de weddenschap kon aanpassen.


  ‘Je bent uitgekookt,’ zei hij beschuldigend.


  ‘Nee, in je onderbewustzijn wil je gewoon precies hetzelfde als ik,’ zei ze tegen hem.


  Hij fronste bij de suggestie dat hij het eigenlijk wél goed wilde maken met zijn ouders, of dat hij de band tussen hemzelf en zijn pas gevonden broers wilde versterken. ‘Ik heb zes jaar geleden mijn keus gemaakt. En ik heb er geen spijt van,’ vertelde hij haar botweg.


  ‘Natuurlijk heb je er wel spijt van. Wat er ook gebeurd is, het zou niet alle goede jaren die je met je familie gehad hebt teniet mogen doen.’


  ‘Die jaren waren een leugen, en ik heb er geen spijt van dat ik mijn ouders de rug heb toegekeerd. En zelfs niet dat ik het contact heb verbroken met Daniel. Jij hebt er misschien spijt van dat je thuis bent weggegaan, maar ik niet. Je moet niet jouw verleden op mij projecteren, Alice. Misschien waren jouw redenen om thuis weg te gaan wel minder valide dan die van mij.’


  Alice schoof de kaarten die ze in haar hand had in elkaar, legde ze blind op tafel en keek hem in de ogen. ‘Ik zal je mijn verhaal vertellen als je mij het jouwe vertelt.’


  Hij zag de val, maar was te nieuwsgierig om zichzelf de kans te ontzeggen haar beter te leren kennen. ‘Oké. Jij eerst. Waarom ben je direct na je eindexamen vertrokken?’


  ‘Omdat ik vastbesloten was om hier niet vast te komen zitten. Dat overkwam alle vrouwen in mijn familie generaties lang. Ze groeiden op, maakten de middelbare school af, trouwden vervolgens met een plaatselijke visser en bleven thuis met de kinderen. Velen van hen raakten hun echtgenoot kwijt aan de zee. Het was een zwaar leven, zelfs voor wie geen weduwe was. Ik wilde meer dan dat. Ik wilde mijn eigen identiteit, mijn eigen carrière om op terug te vallen.’


  Patrick zag niet in hoe dat verlangen zo’n ernstige breuk kon veroorzaken dat ze haar ouders nooit meer gezien had. ‘Dat klinkt eerlijk gezegd helemaal niet zo erg.’


  Ze zuchtte diep. ‘Het had ook niet erg hoeven zijn, niet in deze tijd, maar mijn ouders waren bijzonder traditioneel. Ze zagen mijn beslissing als een afwijzing van hun keuzes. Ze zeiden dat als alles wat zij mij hadden gegeven niet goed genoeg was, ik maar weg moest gaan om te zien hoe zwaar het zou zijn om helemaal alleen iets te bereiken. En dus vertrok ik. Ik had net genoeg geld om in Boston te komen, en ik heb een paar nachten doorgebracht in een pension vlak bij Boston College. Ik had geen geld voor lessen en maar weinig geld om eten te kopen. Maar ik had geluk. Na een paar dagen vond ik een baan. Ik verdiende genoeg om mijn rekeningen te kunnen betalen en hield dan nog iets over. Met pokeren verdiende ik nog wat bij. Toch duurde het wel een jaar voordat ik genoeg gespaard had om lessen te kunnen gaan volgen. Ik was tweeëntwintig toen ik afstudeerde en ik geef nu vier jaar les, drie jaar in Boston en één jaar hier.’


  ‘Goed gedaan! Je mag trots zijn op jezelf.’


  ‘Dat was ik ook. Dat bén ik ook,’ zei ze een beetje uitdagend.


  Hij bestudeerde haar aandachtig, in een poging erachter te komen waarom ze nog steeds klonk alsof ze het gevoel had dat ze iets moest bewijzen.


  ‘Hebben je ouders in al die tijd nooit contact met je opgenomen?’


  ‘Nooit. Ik heb ze uitgenodigd voor mijn diploma-uitreiking, maar ze hebben niet eens iets laten weten. Nadat ze waren overleden, heb ik gehoord dat mijn moeder wel wilde komen, maar ze wilde niet tegen mijn vader ingaan, zelfs toen niet.’


  ‘Het spijt me om dat te horen.’


  Er stonden tranen in haar ogen toen ze hem aankeek. ‘Het was allemaal zo onbenullig. Ik was te koppig, en zij waren veel te trots. Als een van ons de eerste stap had gezet, hadden we het misschien wel uit kunnen praten.’


  ‘Waarom heb je dat niet gedaan?’


  ‘Dat heb ik gedaan. Ik heb ze die uitnodiging gestuurd. Ik dacht dat het een mooi gebaar was, maar misschien zagen zij het wel als een klap in hun gezicht. Alsof ik ze wilde laten zien dat ik lekker toch gedaan had wat ik zelf wilde. Hun weigering om naar mijn diploma-uitreiking te komen was een nieuwe klap voor me. Het voelde alsof ik weer afgewezen werd. Ik heb veel aan ze gedacht in de maanden voordat ze overleden. Ik ben een paar keer bijna naar huis gegaan. Ik dacht dat het misschien makkelijker zou zijn als ik gewoon langsging.’ Ze ontmoette zijn blik. ‘En toen was het ineens te laat. Ik zal het mezelf altijd kwalijk nemen dat ik te lang gewacht heb.’


  ‘Je kon niet weten dat je geen jaren de tijd meer had om het goed te maken.’


  ‘Nee, maar het bewijst wel dat je de dingen niet door moet laten etteren. We weten nooit hoeveel tijd we nog hebben. De bitterheid tussen ons zal voor altijd zwaar op mijn geweten drukken.’


  Patrick keek weg, denkend aan de bitterheid, boosheid en de verwijten tussen hem en zijn ouders. Voor zover hij kon zien, was er nog steeds geen enkele overeenkomst tussen wat zij gedaan hadden en wat de ouders van Alice gedaan hadden. De Newberry’s hadden nooit drie kleine kinderen in de steek gelaten. De Devaneys wel, en dan ook nog eens zonder achterom te kijken. In zijn ogen was dat onvergeeflijk.


  ‘Je hebt beloofd me te vertellen over jouw breuk met je familie,’ hielp Alice hem herinneren.


  Inmiddels had hij daar spijt van, maar hij zou niet terugkomen op zijn belofte. ‘Het is een naar verhaal,’ waarschuwde hij haar.


  ‘Ik wil het toch horen.’


  Hij knikte. ‘Ik heb eerst wat te drinken nodig. Wil jij iets?’


  Ze schudde haar hoofd, terwijl hij een bodempje Ierse whisky in een glas schonk en dat vervolgens achteroversloeg. Het brandde in zijn keel en deed zijn ogen tranen, maar een moment later voelde hij de warmte door zich heen trekken. Het was een troostend gevoel, wat meteen ook de reden was waarom hij het spul zelden aanraakte. Het zou te makkelijk zijn om zichzelf erin te verliezen.


  ‘Oké,’ begon hij. ‘Dit is de korte versie. Daniel en ik waren er niet van op de hoogte dat mijn ouders al drie zonen hadden voordat ze ons kregen. Je hebt ze ontmoet die avond – Ryan, Sean en Michael. Ik denk dat we op een onbewust niveau wel iets over ze geweten hebben, want we waren twee toen alles uit elkaar viel. We moeten geweten hebben dat we grote broers hadden, maar kinderen vergeten snel en passen zich makkelijk aan. In ieder geval, op een gegeven moment pakten mijn ouders hun boeltje en verhuisden naar Maine met Daniel en mij.’ Hij keek haar in de ogen, opdat er geen misverstand kon bestaan over wat hij zei. ‘Ze lieten hun andere zonen achter.’


  Alice staarde hem vol onbegrip aan, of misschien zonder het te wíllen begrijpen. ‘Hoe bedoel je? Lieten ze ze achter bij vrienden? Bij familie?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘De kinderbescherming. Toen Ryan en Sean thuiskwamen van school bleek de rest van het gezin verdwenen. Michael was op dat moment bij een oppas.’


  ‘Mijn hemel,’ fluisterde ze.


  ‘Het wordt nog erger,’ vertelde Patrick haar. Hij wilde dat ze zou begrijpen hoe erg het verraad van zijn ouders was geweest. ‘Ze hebben nooit meer naar ze geïnformeerd. Ryan, Sean en Michael werden uit elkaar gehaald. Ze werden in verschillende pleeggezinnen ondergebracht. Michael zegt dat zijn familie geweldig was en Seans familie was oké, maar Ryan was begrijpelijkerwijs kwaad, en daardoor moeilijk in de omgang. Hij ging van gezin naar gezin. Door de manier waarop mijn ouders vertrokken waren, kon geen van hen voor adoptie in aanmerking komen, niet met de wetten zoals die toen golden. In plaats daarvan leidden ze een provisorisch leven met provisorische gezinnen.’


  ‘Wat afschuwelijk voor ze,’ zei Alice, duidelijk geschokt. ‘En jij wist nergens van?’


  ‘Niet tot ik achttien werd. Daniel vond een paar oude foto’s die verstopt waren op zolder. We vroegen onze ouders ernaar. Ze gaven toe dat ze hun oudste drie zonen in Boston hadden achtergelaten toen ze hierheen verhuisd waren, en dat ze geen idee hadden hoe het met ze ging. Misschien dat ik het ze nog had kunnen vergeven als ze in ieder geval nog toestemming hadden gegeven voor adoptie, maar om ze zo in onzekerheid achter te laten… hoe konden ze?’ Hij keek haar aan. ‘Ze weigerden een verklaring te geven voor wat ze gedaan hadden. Ze gedroegen zich zelfs alsof wij niet het recht hadden ernaar te vragen. Daniel is gebleven. Hij hoopt nog steeds op een verklaring, denk ik. Maar ik zal ze nooit vergeven. Er bestaat simpelweg geen excuus voor wat ze gedaan hebben. Ik blijf me maar voorstellen hoe mijn broers die dag thuiskwamen in een leeg appartement, om dan te ontdekken dat ze zijn achtergelaten. Ze moeten doodsbang geweest zijn. Het maakt me kotsmisselijk als ik er alleen al aan denk.’


  ‘Je ouders moeten wanhopig geweest zijn om zoiets te doen,’ zei Alice, trachtend het onverklaarbare te verklaren.


  ‘Ga ze niet verdedigen tegenover mij!’ zei Patrick boos. ‘Verplaats je liever eens in de situatie van mijn broers. Ryan was nog maar net negen, de anderen nog jonger, en ze werden door hun familie in de steek gelaten, terwijl Daniel en ik met onze ouders mee mochten. Mijn hemel, welk egoïstisch, wreed mens doet dat drie kleine kinderen aan?’


  ‘Alleen iemand die wanhopig is,’ hield Alice vol. ‘Iemand die geen andere uitweg ziet.’


  ‘Zíj waren de volwassenen. Zij hadden de verantwoordelijkheid voor hun kinderen en hadden een andere uitweg moeten vinden,’ zei hij scherp. Hij zuchtte diep. ‘Nadat Daniel en ik het ontdekt hadden, heb ik veel over mijn broers gedroomd. Ik bleef hun gezichten zien, stelde me voor hoe ze huilden. Ik wilde ze gaan zoeken, maar ik was bang.’


  ‘Waar was je bang voor?’


  ‘Dat ze me zouden haten, of op zijn minst een hekel aan me zouden hebben, omdat ik was uitgekozen om met onze ouders mee te gaan.’ Hij keek haar aan met iets van verbazing in zijn blik. ‘Het vreemde is dat dat niet zo is. Ze kwamen hierheen omdat ze antwoorden zochten, geen wraak.’


  ‘Zegt je dat niet iets?’ vroeg Alice.


  ‘Dat het geweldige mannen zijn,’ zei hij direct. ‘Maar het voelt nog steeds niet goed als ik bij ze ben. Het voelt alsof ik iets gekregen heb wat zij hadden moeten krijgen, iets waar zij ook recht op hadden – een veilig thuis, liefde van hun ouders.’


  ‘Ik kreeg niet het idee dat ze jou dat misgunnen,’ zei Alice.


  ‘Dat doen ze ook niet,’ gaf hij toe. ‘Zoals ik al zei, ze zijn geweldig. Betere mannen dan ik ben.’


  ‘Nee, dat laatste is niet waar,’ zei ze vol overtuiging.


  Hij grijnsde naar haar. ‘Je kent me nog niet goed genoeg om voor me op te komen.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei ze. ‘Heb je wel naar jezelf geluisterd? Je bent niet alleen maar kwaad op je ouders omdat ze gelogen hebben tegen jou en Daniel, je zit ook vol medeleven en verontwaardiging vanwege broers die je je niet eens kon herinneren. Je bent net zozeer met ze verbonden als wanneer jullie een heel leven samen zouden hebben doorgebracht.’ Ze keek hem met een sluwe blik aan. ‘Het enige wat nog een betere man van je zou kunnen maken, is als je moeite zou doen wat zaken recht te zetten.’


  ‘Houd daar maar over op,’ waarschuwde Patrick haar. ‘Ik ga niet een of andere grote verzoening organiseren tussen hen en mijn ouders. Ik wil mijn ouders nooit meer zien. De enige reden waarom ik naar Boston ga voor die bruiloft is omdat Michael, Sean en Ryan daar veel waarde aan lijken te hechten. Als ze daarna Daniel en onze ouders op willen zoeken, is dat aan hen. Ik wil er niets mee te maken hebben.’


  Hij verwachtte dat ze opnieuw een preek zou afsteken, maar in plaats daarvan zei ze alleen maar zachtjes: ‘Misschien verander je nog van gedachten.’


  ‘Dat zal niet gebeuren. Als je daarop rekent, zul je teleurgesteld worden.’


  ‘We zullen zien.’


  ‘Het gaat niet gebeuren, Alice.’


  ‘We zullen zien.’


  ‘Hou op me te betuttelen, verdorie!’


  Ze schonk hem een serene glimlach die hem bijna uit zijn vel deed springen. Hij kon ternauwernood het verlangen onderdrukken om op de tafel te bonken om zijn mening kracht bij te zetten. In plaats daarvan pakte hij zijn kaarten op en bekeek ze, opgelucht te zien dat hij een full house in zijn handen had. Hij gooide één kaart op tafel en wachtte tot Alice hem een nieuwe gaf. Na lang kijken deed ze dat, zonder verder commentaar.


  Patrick won die hand en de volgende, maar toen begon Alice aan een reeks overwinningen die hem verraste. Toen ze eindelijk gaapte en wilde stoppen voor die avond had ze twintig punten vergaard, terwijl hij er achttien had.


  Het sprak voor haar dat ze zich niet verkneukelde. Evenmin drong ze aan op de verzoening waarvan hij verklaard had dat die toch nooit zou plaatsvinden.


  ‘We zullen het er nog wel over hebben wanneer je terug bent uit Boston,’ zei ze vriendelijk, op weg naar het dek. Toen glimlachte ze naar hem. ‘Maar als je het contact met je broers vast herstelt terwijl je daar bent, dan hoeven we daarna alleen nog maar over de hereniging met je ouders te praten.’


  Ondanks zijn irritatie kon Patrick niet anders dan haar bewonderen om haar vasthoudendheid. ‘We zullen wel zien,’ zei hij, haar aan haar hand naar zich toe trekkend. Hij veegde een losse krul uit haar gezicht en wachtte even voor hij zijn hand terugtrok. ‘Je bent nogal een dwingeland, is het niet?’


  Ze grinnikte, niet in het minst beledigd. ‘Je hebt geen idee.’


  ‘En je bent er nog trots op ook,’ concludeerde hij.


  ‘Reken maar, vooral wanneer het om zo’n goed doel gaat.’


  ‘Wat als ik nu eens zou dreigen je iedere keer te kussen als je het onderwerp ter sprake brengt?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  Daar moest ze om lachen. ‘Dan zou je het alleen maar een stuk interessanter maken.’


  Verrast bestudeerde hij haar gezicht. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar,’ zei ze, met opzettelijk een ernstige uitdrukking op haar gezicht, hoewel haar ogen vrolijk twinkelden. ‘Welterusten, Patrick.’


  Ze trok zich los en stapte op de steiger. ‘Ik kan niet wachten om alles over Boston te horen.’


  ‘Je zou met me mee kunnen gaan,’ riep hij haar achterna.


  ‘Ik denk dat ik er maar op vertrouw dat je het juiste zult doen.’


  Hij keek haar na tot ze bij haar auto was en wegreed. Toen zuchtte hij. Hij haatte het echt verschrikkelijk wanneer iemand erop rekende dat hij het juiste zou doen. In deze situatie wist hij niet eens zeker wat het juiste wás.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Die maandagmorgen voelde Alice zich rusteloos en ongedurig. De week vakantie strekte zich voor haar uit als een gevangenisstraf, in plaats van als ontspannende vrije tijd. Ook al was het stressvol om een kleuterklas bij te benen, tijd voor zichzelf hebben zonder dat ze iets te doen had – behalve nadenken over het verleden – was erger. Bovendien kon ze nu ook nog haar tegenstrijdige gevoelens voor Patrick aan dat mengsel toevoegen. Ze zou er bijna alles voor overhebben om Ricky Foster nu in haar buurt te hebben, zodat ze wel aan het werk zou moeten en ze afgeleid zou worden van haar verwarrende gedachten.


  Aangezien die afleiding niet tot de mogelijkheden behoorde, koos ze ervoor om naar Jess’ te gaan om Molly te zien. Molly was altijd goed voor een levendige conversatie, en ze was altijd op de hoogte van de laatste roddels in Widow’s Cove.


  Zodra Alice de bar binnenkwam en het gezicht van haar vriendin zag oplichten, wist ze dat ze een grote fout gemaakt had.


  ‘Hierheen,’ commandeerde Molly, gebarend naar een zitje dat een beetje afgezonderd was van de rest van de bar. Ze bracht de koffiepot en twee kopjes erheen. ‘Vertel,’ zei ze toen, terwijl ze koffie inschonk.


  Alice keek haar ontstemd aan. ‘Nog een bepaald onderwerp in gedachten?’


  ‘Probeer nu maar niet te doen alsof je niet weet waar ik naar vraag,’ diende Molly haar van repliek. ‘Jij en Patrick. Hoe staat het ervoor?’


  Aangezien het onwaarschijnlijk was dat Molly het onderwerp vanzelf zou laten rusten, concludeerde Alice dat het het verstandigste was om haar voordeel te doen met Molly’s fascinatie. ‘Wat weet je over Patricks broer Daniel?’


  Molly trok een gezicht. ‘Het is een opgeblazen, zelfingenomen eikel,’ zei ze kort en bondig. Ze keek alsof ze nog veel meer wilde zeggen, maar dat deed ze niet.


  Alice kneep haar ogen een beetje dicht. Die omschrijving klonk niet al te objectief. ‘Oké, gooi het er maar uit, Molly. Wat heeft hij je ooit aangedaan?’


  ‘Niets,’ zei Molly, een beetje te snel.


  ‘Kom op, Molly. Vertel me de waarheid. Zulke dingen zeg je niet over iemand, tenzij diegene je onrecht heeft aangedaan.’


  ‘Mij niet. Patrick,’ zei Molly.


  Alice keek haar sceptisch aan. ‘En dat is alles? Je mag Daniel niet, omdat hij zomaar accepteerde wat Patrick zei, en hem in de steek heeft gelaten?’


  ‘Zoiets, ja.’ Ze ontweek Alice’ blik.


  ‘Ik geloof er niets van,’ zei Alice. ‘Als dat alles was, dan zou je hemel en aarde bewegen om alles weer recht te breien tussen hen.’


  ‘Net zoals jij dat doet?’ vroeg Molly kregelig.


  ‘Precies.’


  ‘Misschien heb ik minder de neiging om me te bemoeien met zaken die me niet aangaan.’


  Alice keek haar cynisch aan. ‘Sinds wanneer is dat?’


  ‘Sinds het over Daniel Devaney gaat, als je het dan per se weten wil. Die man werkt me op de zenuwen, dat is alles.’


  ‘O, echt?’ Alice dacht dat ze eindelijk een stuk dichter bij de waarheid kwam. ‘Het is bij jou maar een kleine stap van je zenuwen naar je gevoel. Voel je soms iets voor Daniel?’


  Molly keek uiterst gechoqueerd, alsof Alice haar ervan beschuldigde te stelen van de armen. ‘Doe niet zo absurd. De man zou me niet me eens zien staan, en ik verspil mijn tijd niet aan smachten naar sukkels.’


  Dat was nog eens veelzeggend commentaar, dacht Alice. Ze vroeg zich af of Molly zich realiseerde dat ze praktisch toegegeven had dat ze gevoelens had voor Daniel, zelfs al waren dat dan gevoelens die ze wilde onderdrukken.


  ‘Is hij net zo knap als zijn broer?’


  ‘Ze zijn een eeneiige tweeling,’ zei Molly direct. Ze liet haar kin op haar hand rusten en keek Alice geringschattend aan. ‘Zeg jij het maar, is hij dan knap?’


  Alice kon niet voorkomen dat een blos zich over haar wangen verspreidde. Als ze totale eerlijkheid van haar vriendin verwachtte, moest ze zelf ook open kaart spelen. ‘Dat vind ik wel,’ gaf ze toe.


  Molly leunde tevreden achterover. ‘Dat dacht ik al. Hoe ver is het gegaan?’


  ‘Helemaal niet ver. We zijn zaterdag met zijn boot weggegaan. Daarna hebben we samen gegeten en een kaartspelletje gedaan. Het was gewoon een ontspannen dagje. Meer niet.’


  ‘Je was op dat gezellige plekje benedendeks bij hem, tot ver na middernacht, en het enige wat je gedaan hebt, is kaarten? Ik ben erg in je teleurgesteld,’ zei Molly afkeurend.


  Nieuwsgierig keek Alice haar aan. ‘Hoe weet je dat ik daar tot na middernacht was?’


  ‘Ik heb niet door de patrijspoorten staan loeren, als je dat soms denkt,’ zei Molly. ‘Maar je auto stond er nog steeds toen ik hier de boel afsloot. Als ik die niet had mogen zien van je, dan had je hem ergens anders moeten parkeren, of eerder weg moeten gaan. Maar goed, je was dus bij die man en je hebt je tijd verspild aan kaarten.’ Haar gezicht lichtte op. ‘Was het dan ten minste wel strippoker?’


  ‘Nee, het was geen strippoker!’ Alice zei het met geveinsde verontwaardiging. ‘De inzet was in feite veel hoger.’


  ‘O, echt? Misschien heb je me dan toch niet teleurgesteld. Waar hebben jullie om gespeeld?’


  ‘Als ik won – wat ik ook gedaan heb – zou hij het weer goedmaken met zijn familie.’


  Molly staarde haar aan, duidelijk geschokt. ‘En daar ging Patrick mee akkoord?’


  Alice grinnikte. ‘Hij had niet verwacht dat hij zou verliezen.’


  ‘Heb je hem wel verteld dat Jess je heeft leren pokeren?’


  ‘Jawel, maar blijkbaar was hij daar niet erg van onder de indruk.’


  ‘Domme man.’


  Alice haalde haar schouders op. ‘Zijn naïviteit is mij goed van pas gekomen.’


  ‘Dus nu probeer je erachter te komen hoe je die verzoening voor elkaar kunt krijgen,’ concludeerde Molly. ‘Is dat waarom je naar Daniel vroeg? Denk je dat hij de verbindende schakel is?’


  ‘Denk jij van niet?’


  ‘Hoe zal ik het zeggen? Ik zou me nog niet tot Daniel wenden als mijn leven ervan afhing, maar dat ben ik.’


  Alice grinnikte. ‘Interessant, al die hartstochtelijke protesten terwijl je wangen vuurrood zijn.’


  ‘Daar moet je niet te veel achter zoeken. Die man maakt me gewoon woedend.’


  ‘Dat bedoel ik,’ zei Alice. ‘Ik denk dat ik maar eens ga kijken of ik contact kan leggen met Daniel Devaney nu ik vrij heb van school.’


  ‘Patrick zal het je niet in dank afnemen dat je je met zijn leven bemoeit,’ waarschuwde Molly haar.


  ‘Soms moet je gewoon doen wat je denkt dat het beste is, ongeacht de consequenties voor jezelf,’ zei Alice.


  ‘Vind je het dan niet erg als Patrick vreselijk kwaad op je is?’


  ‘Ik heb liever dat hij dat niet is,’ gaf Alice toe. ‘Maar ik ben bereid het risico te nemen.’


  ‘Je bent dapperder dan ik,’ zei Molly, haar vol bewondering aankijkend. ‘Maar verwacht niet te veel van Daniel. En sleep hem niet hierheen voor die grote verzoening. Ik wil hem hier niet hebben.’ Ze klonk bloedserieus.


  Alice keek haar intens aan. ‘Hoe heeft hij je teleurgesteld, Molly?’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat hij me teleur heeft gesteld. Ik geloof dat ik gezegd heb dat hij een opgeblazen, zelfingenomen eikel was.’


  ‘Omdat hij je teleurgesteld heeft,’ herhaalde Alice vol overtuiging. ‘Dat is dan nog iets wat ik recht moet zetten.’


  ‘Ik wil niet jouw vakantieprojectje zijn!’ schreeuwde Molly Alice achterna, toen die naar de deur liep. ‘En ik betwijfel of Patrick dat wel wil zijn.’


  ‘Dat is nu eenmaal het probleem wanneer je een vriendin hebt met goede bedoelingen en vrije tijd,’ riep Alice terug. ‘Die gaat hoe dan ook gewoon door met het verrichten van goede daden.’


  


  Patrick hoorde alles over het bezoek van Alice aan Jess’ zodra hij die maandagavond over de drempel stapte van de bar. Molly kon er maar niet over ophouden.


  ‘Nou en?’ zei hij, toen hij er eindelijk een woord tussen kon krijgen. ‘Het is niet zo dat Daniel straks binnen komt stormen om het weer goed te maken, alleen omdat Alice hem daartoe wil dwingen. Hij kijkt wel uit. Hoe zit het eigenlijk met jou? Wil jij wel graag vrede sluiten met mijn broer?’


  ‘Als Pasen en Pinksteren op een dag vallen,’ zei Molly grimmig.


  Hij grinnikte. ‘Misschien moet je iets minder fel reageren. Op deze manier verraad je dat je diep vanbinnen nog altijd gek bent op die man.’


  ‘Dat ben ik absoluut niet,’ zei ze. ‘En van alle mensen weet jij het beste waarom niet.’


  Hij werd op slag weer ernstig. ‘Ik weet het, Molly, en mij zul je daar ook niet tegenin horen gaan. Hij heeft je rot behandeld, en je hebt alle reden om hem te haten.’


  ‘Om nog maar te zwijgen van het feit dat hij je ouders gesteund heeft, in plaats van jou,’ zei ze. ‘Dat kan ik hem ook niet vergeven.’


  ‘Laat mij erbuiten. Je hoeft mijn gevecht niet voor me te voeren. En ik zou het jou niet kwalijk nemen als je ooit zou besluiten hem nog een kans te geven.’


  ‘Dat gebeurt niet,’ zei Molly simpelweg. ‘Ik zou zeggen dat hij ons allebei zijn ware karakter heeft laten zien, vind je niet? Wie heeft hem nog nodig?’


  Pas toen keek ze naar de deur, en de uitdrukking op haar gezicht werd nors. ‘Niet meteen kijken, maar onze bemoeizuchtige vriendin is hier om verslag uit te brengen over haar dagelijkse avonturen.’


  Patrick draaide zijn stoel om, om Alice op hem af te zien marcheren met een vastberaden blik in haar ogen. Ze keek alsof ze terugkeerde van het slagveld, hoewel niet duidelijk was of ze gewonnen had.


  ‘Drukke dag gehad?’ informeerde hij luchtig.


  ‘Eigenlijk wel, ja,’ vertelde ze hem. ‘Ik heb je broer opgezocht.’


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei hij op neutrale toon.


  Alice fronste naar Molly. ‘Heb je gekletst?’


  ‘Natuurlijk heb ik hem dat verteld,’ zei Molly zonder enig berouw. ‘Hij had het recht dat te weten.’


  ‘Misschien wel,’ gaf Alice toe.


  Ondanks zijn ergernis was Patrick nieuwsgierig. ‘Hoe is het gegaan?’


  ‘Hij zei dat ik me met mijn eigen verdomde zaken moest bemoeien,’ zei ze verontwaardigd. ‘En dat is een exact citaat.’


  Molly grinnikte. ‘Zo ken ik onze Daniel weer. Die heeft nog nooit een blad voor de mond genomen. Ondanks zijn neiging om altijd de vrede te willen bewaren, heeft die man de diplomatieke vaardigheden van Atilla de Hun.’


  ‘Grappig, hij zei ongeveer hetzelfde over jou,’ reageerde Alice. ‘Wat is er in hemelsnaam gebeurd tussen jullie twee? Ik heb het gevoel dat ik veel verder gekomen zou zijn als ik jouw naam niet genoemd had.’


  ‘Dat gaat je niets aan,’ zei Molly bits.


  Alice zuchtte. ‘Ik probeer alleen maar te helpen.’


  Patrick begreep dat Alice’ hart op de juiste plaats zat, maar hij wilde haar ook duidelijk maken dat ze hier haar energie niet aan moest verspillen. ‘Laat het rusten, Alice. De dingen zijn zoals ze horen te zijn.’


  ‘Het is niet de bedoeling dat het leven zo geleefd wordt. Families horen niet verdeeld te zijn,’ antwoordde ze stellig.


  ‘Vertel dat maar aan mijn ouders,’ zei hij. ‘Zij zijn daar verantwoordelijk voor.’


  ‘Lang geleden, ja, toen ze uit Boston vertrokken. Maar jij hebt het alleen nog maar erger gemaakt, en zij hebben je ermee weg laten komen.’


  ‘Dat betekent alleen maar dat we allemaal tevreden zijn met de huidige stand van zaken,’ legde hij uit. ‘Laat het los.’ Hij legde een vinger onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘Wat dacht je ervan als ik je op een etentje trakteer?’


  ‘Ik heb geen trek,’ zei ze met een sip gezicht.


  ‘Een drankje dan?’


  ‘Oké.’ Ze keek naar Molly.


  ‘Een glas water, alsjeblieft.’


  Patrick grinnikte. ‘Je bent een stevige drinker, nietwaar?’


  ‘Ik weet wel beter dan iets anders te drinken op een lege maag.’


  ‘Laat me dan iets te eten voor je bestellen,’ zei hij nogmaals. ‘De dagschotel is varkenskarbonade.’


  ‘Geen interesse,’ hield ze vol.


  Patrick wendde zich tot Molly. ‘Doe dan maar één keer de dagschotel. We gaan daar in die hoek zitten.’


  Molly fronste naar hem. ‘Ik snap het niet, Patrick. Waarom ben je niet veel bozer over het feit dat Alice zich bemoeid heeft met dingen waar ze niets mee te maken heeft?’


  ‘Omdat hij stiekem hoopte dat ik ervoor zou zorgen dat alles in orde kwam,’ zei Alice.


  Patrick fronste. ‘Nee, omdat het niet zo belangrijk is. Ik wist al hoe het uit zou pakken voordat Alice op pad ging naar Daniel. En dat wist jij ook, Molly. Je had je de moeite kunnen besparen toen je haar probeerde tegen te houden. Er was niets om je zorgen over te maken.’


  ‘Ik maakte me helemaal geen zorgen. Ik vond het gewoon irritant,’ zei ze. ‘Het idee stond me meteen al niet aan, en ik ben er nu nog steeds niet blij mee.’ Ze keek Alice boos aan. ‘Je gaat je verder niet meer met mijn zaken bemoeien, oké? Beloof het me.’


  ‘Goed. Ik beloof het,’ zei Alice.


  Ze keek zo terneergeslagen dat Patrick bijna medelijden met haar kreeg. Ze had willen helpen, maar kreeg voor haar inspanningen alleen maar reprimandes van alle partijen.


  ‘Kom op,’ zei hij, haar naar een tafeltje leidend. Toen ze eenmaal tegenover hem zat, keek hij haar aan. ‘Kom op, Alice. Kijk eens iets vrolijker. Je hebt het geprobeerd. Het is alleen niet gelukt. Ik ben daar niet ongelukkig mee, en Molly al helemaal niet. Dus dan moet jij dat ook niet zijn, oké?’


  ‘Waarom is iedereen zo koppig?’


  Hij moest grinniken om de klaaglijke toon in haar stem. ‘Ik kan niet voor Molly spreken, maar waar het Daniel en mij betreft, wij zijn Devaneys. Het zit in onze genen.’


  ‘Een treurige zaak,’ mompelde ze.


  ‘Vergeet het. Ga met me mee naar Boston dit weekend. We maken plezier, gaan naar de bruiloft en je zult zien dat dit alles er niets toe doet in het grote geheel der dingen.’


  ‘Ik moet er niet aan denken,’ zei ze, zo verontwaardigd alsof hij had voorgesteld om op klaarlichte dag te gaan naaktzwemmen. ‘Ik heb onze weddenschap gewonnen. Ik kan niet naar Boston.’


  Hij grinnikte. ‘We kunnen doen alsof ik gewonnen heb. Of we spelen nog een potje poker, nu meteen, alles of niets.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik peins er niet over. Ik ben al met twee koppige Devaneys in botsing gekomen. Ik weet niet of ik een hele menigte aan zou kunnen.’


  Daar moest hij om lachen. ‘Ik denk er hetzelfde over. Maar bekijk het eens op deze manier: Als jij meegaat, zou dat een daad van barmhartigheid zijn.’


  Daar moest ze uiteindelijk om grinniken. ‘Leuk geprobeerd, Devaney, maar er is meer voor nodig om medelijden bij me op te wekken. Ik wil trouwens toch wel die karbonade.’ Ze wierp een blik op Molly, die aan de andere kant van de bar de scène zichtbaar gefascineerd stond gade te slaan. ‘Met aardappelpuree en jus, graag.’


  Patrick wenkte Molly. ‘Geef de dame wat ze maar wil.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Molly. ‘We doen er hier alles aan om onze klanten te behagen.’


  Alice keek haar doordringend aan. ‘Zeg dan nu maar niet: “Ik zei het toch”. Al ligt het duidelijk op het puntje van je tong.’


  Molly grinnikte. ‘Ik weet niet of ik zo ver kan gaan.’


  ‘Probeer het toch maar,’ zei Alice. ‘Anders kom ik misschien in de verleiding om nog een poging te wagen om Daniel naar me te laten luisteren.’


  ‘Molly, houd in dat geval alsjeblieft je mond dicht,’ zei Patrick hartstochtelijk. Gezien zijn eigen onvermogen om Alice te weerstaan, twijfelde hij eraan of zijn broer een tweede poging om hem over te halen, zou kunnen pareren. En het laatste wat hij wilde, was dat het Alice zou lukken om Daniel hierheen te slepen, waar hij alleen maar een heleboel oude problemen zou oprakelen voor Patrick – en voor Molly.


  


  Patrick had zo zijn bedenkingen over de reis naar Boston. Michaels bruiloft was wel de laatste gelegenheid waarbij hij aanwezig wilde zijn, maar hij had zijn broers een belofte gedaan en hij was niet van plan die te breken. Als zijn aanwezigheid daar iets kon goedmaken van de pijn die door zijn ouders was veroorzaakt, dan was dat wel het minste wat hij kon doen.


  Hij reed rechtstreeks naar de pub van zijn oudste broer en bleef vervolgens voor de deur van Ryan’s Place even staan om moed te verzamelen. Op dat moment speet het hem meer dan hij kon zeggen dat hij niet harder zijn best had gedaan om Alice over te halen met hem mee te komen. Starend door de ruit was hij er dankbaar voor dat het verschrikkelijk druk was in de pub. Hij betwijfelde of Ryan veel tijd voor hem zou hebben. Hij kon even gedag gaan zeggen en dan naar zijn kamer gaan, om zich op tijd te herpakken voor de bruiloft. Met een beetje geluk zou het daar zo druk zijn dat niemand zijn aanwezigheid zelfs maar op zou merken.


  Toen hij eindelijk de bar binnenging, zag Ryan hem direct en zijn gezicht lichtte op.


  ‘Je bent precies op tijd,’ riep hij. ‘Ik kan wel wat hulp gebruiken hier. Kun je tappen?’


  ‘Ik heb een paar keer voor Molly ingevallen,’ gaf hij toe, opgelucht dat hij iets te doen zou hebben. ‘Leuke tent heb je. Is het altijd zo druk?’


  ‘Het is vrijdagavond. Over een uur begint de livemuziek. Als je denkt dat het nu al druk is, wacht dan maar af.’


  ‘Was het niet de bedoeling dat je straks naar het oefendiner gaat?’


  ‘Maggie en Caitlin vallen voor me in,’ zei Ryan. ‘Trouwens, ik wilde wat tijd met jou doorbrengen. En aangezien jij de uitnodiging voor het diner hebt afgeslagen, was dit zo ongeveer mijn enige kans. Michael begrijpt het wel. Hij weet hoe het er hier in het weekend aan toe gaat. Dat is ook een van de redenen waarom hij de bruiloft in de ochtend heeft gepland. Dan is de receptie op tijd afgelopen, zodat ik morgenavond op tijd weer hier kan zijn.’ Hij grijnsde. ‘Dat, en het feit dat hij niet kan wachten om met Kelly op het vliegtuig te stappen om aan hun huwelijksreis te beginnen. Ze gaan naar een of ander Caribisch eiland.’


  ‘Klinkt romantisch,’ zei Patrick.


  ‘Onze broer heeft een romantische inslag. Ik geloof dat alle Devaneys die hebben. Dat wil zeggen, zodra er een vrouw is die erin slaagt om de muur af te breken die we om ons hart heen gebouwd hebben. Hoe zit het met jou? Is er ooit iemand door je verdediging heen gedrongen?’


  Patricks hart bonkte zacht bij het eerste salvo van zijn grote broer. Omdat Ryan een weg in sloeg die hij niet wilde bewandelen, besloot hij van onderwerp te veranderen. ‘Vertel eens over Maggie en je dochter,’ zei hij. ‘Heb je hier ergens foto’s van ze?’


  Ryan keek hem aan met een begrijpende blik, maar wees hem niet terecht over de opzettelijke afleiding. ‘Boven, in ons oude appartement, waar jij zult logeren,’ zei hij. ‘Als je je spullen naar boven brengt en je het je daar gemakkelijk maakt, dan kan ik hier nog wat doen.’


  Dankbaar voor het excuus om een paar minuten voor zichzelf te hebben, greep Patrick zijn koffer en liep naar boven. Hij deed de deur naar het appartement achter zich dicht en haalde diep adem. Hij voelde zich alsof hij midden in het leven van iemand anders terecht was gekomen. Hij was in een vreemde stad, in een vreemd appartement en probeerde te doen alsof zijn broer geen volslagen vreemde voor hem was.


  Hij zette zijn enige tas binnen en deed het licht aan. Het appartement was gezellig ingericht, duidelijk met een vrouwelijke touch. Er stonden zelfs verse bloemen in een vaas op het koffietafeltje, en er lag een welkomstbriefje van Maggie bij een familiefoto. Hij staarde naar de foto en merkte dat hij grinnikte.


  Ryan zag eruit alsof hij zijn blik niet kon afhouden van de twee vrouwen in zijn leven. Patrick vermoedde dat de foto in Ierland genomen was. Het landschap was zo groen als maar mogelijk was, en ze stonden op een rotsachtige klif die over de zee uitkeek. Een vrouw – duidelijk zijn geliefde Maggie – met lang rood haar dat breed uitwaaierde, had een serene uitdrukking op haar gezicht. Een miniatuuruitgave van haar droeg een felroze sweater, een groene broek en knalgele sneakers. Het was duidelijk een kind met een geheel eigen gevoel voor mode. En het was al even duidelijk dat haar ouders dol op haar waren. Patrick benijdde ze om de nauwe verwantschap die van hun gezichten af te lezen was.


  Hij keerde de jaloersmakende foto de rug toe, sloot de deur achter zich en liep naar beneden.


  Ryan keek op van het biertje dat hij aan het inschenken was en keek hem scherp aan. ‘Alles in orde?’


  ‘Ja, prima,’ zei Patrick.


  ‘Heb je alles gevonden wat je nodig hebt boven?’


  ‘Ja,’ zei hij. Hij had alles gevonden wat hij nodig had, evenals iets waarvan hij zich nooit gerealiseerd had dat hij het wilde… een zeer gelukkig gezin.


  ‘Vind je het echt niet erg als ik je aan het werk zet?’ vroeg Ryan.


  ‘Helemaal niet,’ zei Patrick, en hij meende het. Het voelde goed om nodig te zijn. ‘Zeg maar wat ik moet doen.’


  Ryan wees hem waar de verschillende flessen whisky en wijn werden bewaard, liet hem zien wat voor soorten bier er in de tap zaten, en liet het toen verder aan hem over.


  Patrick kwam direct in het ritme van de pub. Hij kletste met de serveersters, flirtte een beetje met de vrouwen die aan de bar zaten en liet de bekende Ierse liedjes over zich heen spoelen in golven van nostalgie. Connor Devaney had diezelfde liedjes gedraaid, tot de cassettebandjes versleten waren en vervangen hadden moeten worden door cd’s. Er was geen dag voorbijgegaan dat Patrick geen band had gevoeld met het land, dat hij nog nooit in het echt gezien had. En meer dan een bezoek aan Jess’ had Connor afgesloten door met zijn krachtige stem Danny Boy te zingen, terwijl Patrick en Daniel op zijn knie zaten. Tegenwoordig zette Connor nooit meer een voet over de drempel van zijn oude stamcafé, omdat Patrick er zijn eigen stamcafé van had gemaakt en het daarmee praktisch tot verboden terrein verklaard had voor zijn vader.


  Grappig, zoals hij herinneringen als deze uit zijn hoofd verdreven had in de afgelopen jaren. Hij had zich de goede jaren niet willen herinneren, omdat hij het gevoel had dat ze er waren geweest ten koste van zijn broers. Die avond kon hij echter zonder schuldgevoel luisteren naar de bekende muziek. Op een bepaalde manier stond hij daardoor bij Ryan in het krijt, omdat die hem een stukje van zichzelf had teruggegeven.


  Toen de band die avond klaar was met spelen, liep de pub snel leeg. Ryan zuchtte eens diep en grijnsde naar Patrick.


  ‘Niet slecht, broer. Ik waardeer je hulp.’


  Patrick liep naar een barkruk en ging erop zitten. ‘Ik dacht dat vissen zwaar werk was, maar dit is nog duizend keer erger.’


  ‘En je zei dat je bij Jess’ gewerkt had.’


  ‘Jess’ is nooit zo afgeladen vol. En daar is het maar half zo groot als hier, dus zelfs op een drukke avond heb je nog tijd om adem te halen.’


  ‘Wil je naar boven gaan om te gaan slapen?’ vroeg Ryan. ‘Als jij morgen uitgeput bent op de bruiloft, krijg ik het op mijn brood.’


  Patrick wilde bijna ja zeggen. Het zou beter zijn dan hier blijven om alle vragen over zich heen te krijgen die zijn broer duidelijk de hele avond al had willen stellen. Maar dat zou laf zijn, en hij was er juist altijd zo trots op geweest dat hij zaken niet uit de weg ging.


  ‘Als je het niet erg vindt, zou ik wel een biertje lusten voor ik naar boven ga,’ zei hij tegen Ryan.


  ‘Komt eraan,’ zei zijn broer. Hij tapte voor hen beiden een biertje, liep om de bar heen en ging naast Patrick zitten. ‘Nu je even de tijd hebt gehad om erover na te denken, wat vind je ervan dat Sean, Michael en ik vorige week op kwamen dagen?’


  ‘Om eerlijk te zijn, ik kan er maar niet over uit. Ik voel me nog steeds een beetje uit mijn evenwicht, op dezelfde manier als toen ik net ontdekt had dat we jullie in de steek hadden gelaten.’ Hij keek Ryan aan. ‘En ik kan gewoon niet geloven dat je niet kwader bent.’


  ‘Geloof me, ik ben jarenlang woedend geweest,’ zei Ryan. ‘Ik heb veel problemen veroorzaakt voor veel pleeggezinnen, voordat ik eindelijk oud genoeg was om op eigen benen te staan. En toen scheelde het niet veel of ik was in de gevangenis beland. Een goede vriend heeft me weer op het juiste spoor weten te brengen. Je zult pastoor Francis morgen wel ontmoeten. Die man is een heilige. Ongelooflijk dat hij het met me heeft uitgehouden. Ik heb dit allemaal aan hem te danken. Hij heeft me laten zien wat ik kon worden.’


  ‘Het is duidelijk dat hij wist waar hij het over had,’ zei Patrick. ‘Je hebt het goed voor elkaar. De pub is geweldig.’


  ‘Het gaat nog beter met me nu ik Maggie in mijn leven heb toegelaten. Je moet haar maar niet vertellen dat ik dit gezegd heb, maar zij heeft deze pub de ziel gegeven die nog ontbrak. Het is nog nooit zo goed gegaan.’ Hij grijnsde. ‘En er is weer een baby op komst, een jongetje dit keer.’


  ‘Gefeliciteerd!’ zei Patrick, opnieuw een verrassende steek van jaloezie voelend.


  ‘Een dezer dagen zul jij ook iemand vinden,’ vertelde Ryan hem, en hij keek zijn broer aan met een sluwe blik. ‘Of misschien heb je zelfs al iemand gevonden.’


  ‘Als je het over Alice hebt: Ik ken haar nauwelijks, zoals ik al zei.’


  ‘Soms is er niet veel tijd voor nodig, als het de juiste vrouw is.’


  ‘Ze is een bemoeial,’ klaagde Patrick, maar hij voelde zich een verrader terwijl hij het zei. Hij wist beter dan wie ook dat Alice een goed hart had, ook al waren haar pogingen om te helpen wat misplaatst.


  Ryan lachte. ‘Dat kan wel zo zijn, maar ik denk toch dat mijn Maggie haar nog wat kan leren op dat vlak. Je ergens mee bemoeien is geen misdaad, niet als het om de juiste redenen gebeurt. Niet dat ik dat een paar jaar geleden gezegd zou hebben. Toen dachten pastoor Francis en vervolgens Maggie allebei dat ze wisten wat het beste voor mij was.’


  ‘Kon je niet waarderen wat ze voor je probeerden te doen?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar ik heb me er uiteindelijk overheen gezet. Als je slim bent, doe je dat ook. Er gaat niets boven de liefde van een goede vrouw, die vult het hart van de man en maakt zijn leven de moeite waard.’


  Patrick keek hem treurig aan. ‘Denk je dat onze ouders er ook ooit zo over gedacht hebben?’


  ‘Ze zijn nog steeds bij elkaar, nietwaar?’ vroeg Ryan. ‘Dat zegt wel iets. Ik zeg niet dat ik ze begrijp, of dat ik ze vergeef wat ze Sean, Michael en mij hebben aangedaan – of zelfs jou en Daniel, omdat ze jullie in het ongewisse hebben gelaten – maar ze zijn wel bij elkaar gebleven. Daar is sterke lijm voor nodig, en de enige lijm die ik ken die sterk genoeg is, is liefde.’


  Patrick dacht aan alle jaren waarin hij hetzelfde gedacht had. ‘Dat zal dan wel.’


  ‘Waren er dan geen jaren waarin jullie gelukkig waren?’ vroeg Ryan. ‘Ik zou het een vreselijke gedachte vinden als ze zoveel ellende voor de rest van ons hebben veroorzaakt, zonder een beetje geluk te vinden met jou en Daniel.’


  ‘Hoe kan er enig echt geluk zijn als dat gebaseerd is op een leugen?’ vroeg Patrick.


  ‘Kom op, Patrick,’ zei Ryan berispend, ‘wees nu eens eerlijk. Waren er geen goede tijden? Werd er nooit gelachen?’


  Patrick wilde het ontkennen, maar dat kon hij niet. ‘Ja.’ Hij keek zijn broer nieuwsgierig aan. ‘Neem je ons dat niet kwalijk?’


  Ryan nam de tijd voor hij antwoordde, duidelijk nadenkend over zijn antwoord. ‘Nee, ik geloof het niet. Ik denk dat ik het juist ondraaglijk triest zou vinden als jullie het ook ellendig hadden gehad.’


  ‘Je hebt een groot hart,’ zei Patrick ernstig tegen hem. ‘Groter dan het mijne. Ik betwijfel of ik het ze ooit zal vergeven dat ze zoveel jaren gestolen hebben van ons allemaal.’


  ‘Uiteindelijk hebben we alleen het hier en nu,’ zei Ryan. ‘Het verleden is voorbij, als het al niet vergeten is, en haat is een verspilling van tijd en energie. De toekomst ligt voor ons, en hoe die verloopt hangt af van wat we vandaag doen. Maggie heeft me dat geleerd.’


  Patrick nipte van zijn bier en gaf vervolgens toe: ‘Alice zei iets wat daar erg op lijkt.’


  ‘Dan is Alice een wijze vrouw,’ zei Ryan. ‘Je zou naar haar moeten luisteren. Ik ben veel gelukkiger sinds ik mijn woede opzij heb gezet. Helemaal sinds ik aandacht besteed aan wat mijn vrouw zegt. Zij ziet dingen gewoon veel helderder dan ik. Ze is een zegen, zonder twijfel.’


  Was Alice ook een zegen, vroeg Patrick zich af. Het was te vroeg om dat te zeggen. Maar op dat moment kon hij nauwelijks wachten om terug te gaan naar Maine en erachter te komen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Alice gaf haar kleine cottage een voorjaarsschoonmaak, alleen maar om zichzelf ervan te weerhouden te veel na te denken over wat er in Boston zou gebeuren tussen Patrick en zijn broers. Bovendien moest ze haar natuurlijke neiging onderdrukken om de verhoudingen tussen hem en Daniel en hun ouders te willen herstellen. Ze had beloofd zich erbuiten te houden en ze was van plan zich aan haar woord te houden… tenzij ze natuurlijk zag dat ze zelf geen vooruitgang boekten. Dan zou het haar plicht zijn om in te grijpen, ongeacht of iemand haar inspanningen zou waarderen.


  Voor het grootste deel lukte het haar haar gedachten aan Patrick te onderdrukken, terwijl ze de ramen zeemde tot ze glommen, de vloer boende tot deze glansde en ieder prulletje en ieder oppervlak in de hele vierkamerwoning afstofte. Ze bleef een paar minuten stilstaan bij de foto van haar ouders, genomen tijdens een familie-uitje een paar maanden voor de diploma-uitreiking van haar middelbare school. Op dat moment hadden ze nog geen idee gehad dat ze van plan was naar Maine te vertrekken en te gaan studeren in Boston. Ze was toen nog steeds hun geliefde dochter geweest.


  ‘O, mama,’ fluisterde ze. ‘Ik heb jullie nooit zo willen kwetsen. Ik wilde alleen dat jullie mijn keuze zouden respecteren. Hadden jullie nu maar…’


  Maar dat hadden ze niet, en vanaf het moment dat ze haar plannen had aangekondigd, was hun wereld ingestort. Het was niet zo dat ze er plotseling mee gekomen was. Ze had er geen geheim van gemaakt dat ze scholen had aangeschreven, maar haar ouders waren er waarschijnlijk van uitgegaan dat ze niet aangenomen zou worden, of dat ze nog wel van gedachten zou veranderen en hier in Widow’s Cove zou blijven, tevreden met haar werk in een of andere winkel tot ze de juiste man tegenkwam.


  Zuchtend om de naïviteit van hen allemaal zette ze de foto terug op de plank en ging verder met de schoonmaak.


  Terwijl een warm briesje de gordijnen deed opbollen en het huis vulde met frisse lucht, liet Alice zich uiteindelijk op haar favoriete met chintz beklede stoel zakken, met een kop thee en een stuk versgebakken appeltaart. Voor ze een slokje van haar thee nam, sloot ze haar ogen en haalde diep adem, tot ze de spanning in haar nek- en schouderspieren eindelijk voelde wegebben. Er ging niets boven zwaar fysiek werk om de spinnenwebben uit je hoofd weg te krijgen, dacht ze, terwijl de zachte klanken van klassieke muziek uit de radio zweefden.


  Net toen ze zichzelf voelde ontspannen, schrok ze op door het doordringende geluid van de telefoon. Ze wierp een blik op de klok en was verrast te zien dat de hele dag door haar vingers geglipt was. Het was al na zevenen. Geen wonder dat ze moe was en trek had. Ze had in haar blinde ijver het avondeten volledig overgeslagen.


  Het doordringende gerinkel van de telefoon hield aan terwijl ze fanatiek op zoek was naar de draadloze ontvanger. Uiteindelijk vond ze hem onder een stapel sierkussens op de bank. Ze leken het geluid nauwelijks te dempen.


  ‘Ja, hallo?’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Waarom duurde dat zo lang? Sliep je?’


  ‘Patrick?’ Ze voelde haar mondhoeken omkrullen tot een glimlach bij het onverwachte horen van zijn stem.


  ‘Ja.’


  ‘Je bent toch niet nu al terug uit Boston?’


  ‘Nee. De receptie is net afgelopen. Ik ben onderweg naar Ryan. Het leek me fijn om je even te bellen.’


  Dat deed iets in haar smelten. ‘Hoe was de bruiloft?’


  ‘Oké, geloof ik. Ze hadden hun eigen geloftes geschreven. Ik denk dat Kelly veel gedaan heeft om Michael weer op de been te krijgen nadat hij was neergeschoten. Hij vertelde over hoeveel hij haar verschuldigd was en dat hij zonder haar sowieso nooit meer rechtop gestaan zou hebben, laat staan aan haar zijde. Toen ze klaar waren was er in de hele kerk niemand meer met droge ogen.’


  ‘Zelfs jij niet?’


  ‘Zelfs ik niet,’ zei hij. ‘Ik ben niet zo cynisch en afgestompt dat een ontroerend verhaal me niet meer kan raken.’


  ‘Ik ben blij dat te horen. Vertel eens, wat voor iemand is de bruid van je broer?’


  ‘Ze is mooi, strijdbaar – eigenlijk net als de andere twee Devaney-bruiden. Deanna heeft Sean om haar pink gewonden. En Maggie, Ryans vrouw, is me er ook één. Jij zou haar leuk vinden. Ze dringt er nu al op aan dat ik hier meer tijd moet doorbrengen.’


  Alice voelde haar hart in haar keel bonzen. Wat had Patrick eigenlijk nog te zoeken in Maine? In Boston wachtte een hele nieuwe familie op hem. ‘Wat heb je haar verteld? Zou je eventueel daarheen willen verhuizen?’ vroeg ze, trachtend ieder spoortje van ontzetting uit haar stem te houden.


  ‘Waarom zou ik dat doen?’ vroeg hij, oprecht verwonderd over de vraag.


  ‘Zodat je meer tijd met je broers en hun familie zou kunnen doorbrengen,’ legde ze uit.


  ‘Nooit. Widow’s Cove is mijn thuis. Ik hou van vissen. En de laatste tijd, wel, laten we zeggen dat ik zeer gemotiveerd ben om weer naar huis te gaan.’


  ‘Waarom is dat?’ vroeg ze. Ze durfde nauwelijks te geloven dat het iets met haar te maken zou kunnen hebben.


  ‘Het komt door die kleuterleidster, zie je,’ begon hij. Hij ging steeds zachter praten, tot zijn stem een verleidelijk gefluister was.


  ‘O?’


  ‘Ik kan haar maar niet uit mijn hoofd krijgen,’ zei hij. ‘Ze is vreselijk vermoeiend. Ze bemoeit zich overal mee. Ze speelt vals met pokeren.’


  ‘Ik speel niet vals!’


  ‘O, dacht je dat ik het over jou had?’ vroeg hij.


  Ze kon de glimlach in zijn stem bijna horen. ‘Dan heeft die anonieme juf wel indruk op je gemaakt, bedoel je dat?’


  ‘Ik geloof het wel, ja.’


  ‘Fascinerend,’ zei ze. Een ongekende warmte stroomde door haar heen door zijn bekentenis.


  ‘Ja, het is absoluut fascinerend,’ zei hij. ‘Ik denk dat we daar nog wat langer over moeten praten wanneer ik terug ben.’


  Praten werd soms zwaar overschat, vond Alice, vooral als je wist hoe voorzichtig de andere persoon waarschijnlijk zou zijn. Misschien zou ze iets onstuimigs moeten doen om de zaken wat te versnellen, nu hij haar een duidelijk signaal gegeven had.


  ‘Wat heb jij vandaag gedaan?’ vroeg Patrick.


  ‘Niet veel, alleen de voorjaarsschoonmaak.’


  ‘Wat waarschijnlijk betekent dat je de boel overhoop hebt gehaald en binnenstebuiten gekeerd om iedere vierkante centimeter schoon te boenen,’ zei hij plagend.


  ‘Daar komt het wel op neer.’


  ‘Dan zul je wel uitgeput zijn. Ik moet je eigenlijk wat rust gunnen.’


  ‘En jij moet eigenlijk terug naar je broer,’ zei ze. ‘Maar ik ben blij dat je gebeld hebt. En ik ben vooral blij dat alles zo goed verloopt voor jou en je broers. Het moet een geweldig gevoel zijn om ze terug te hebben in je leven.’


  ‘Beter dan ik verwacht had,’ gaf hij toe.


  ‘Hebben jullie nog wel gepraat over Daniel en je ouders?’


  ‘Eventjes maar, met Ryan, maar ik denk dat het onderwerp nog wel ter sprake zal komen bij de rest voordat ik de stad weer verlaat. Ik denk dat iedereen wacht tot na de bruiloft voor ze zich ergens anders op richten. Ze willen vast niets doen wat deze dag kan bederven voor Michael en Kelly. Nu zij vertrokken zijn op hun huwelijksreis, verwacht ik dat de fluwelen handschoentjes uitgaan, en dat we ons op de moeilijke zaken gaan richten.’


  ‘Heb je al bedacht wat je gaat doen als het onderwerp ter sprake komt?’


  ‘Ik heb mijn positie al duidelijk gemaakt. Ik zal ze vertellen waar ze Daniel en onze ouders kunnen vinden, maar ik kom niet opdraven op een of andere grote reünie.’


  ‘O, Patrick,’ fluisterde Alice treurig.


  ‘Ik heb je al eerder verteld dat het niet anders kan. Ik zal niet van gedachten veranderen,’ zei hij kortaf. ‘Welterusten, Alice. Ik zie je wanneer ik terug ben.’


  Vervuld van spijt omdat ze zijn goede humeur bedorven had, mompelde ze gedag en legde langzaam de telefoon neer. Terwijl ze dat deed, realiseerde ze zich dat ze klamme handen had en dat haar hart razendsnel klopte. Hoelang was het al geleden dat de eenvoudige klank van een mannenstem de kracht had haar zo te laten reageren? En waarom moest het van alle mannen juist Patrick Devaney zijn die haar eraan herinnerde hoe het voelde om een begeerde vrouw te zijn? Hoe kon ze zichzelf in hemelsnaam toestaan om te vallen voor een man die overduidelijk was voorbestemd om precies dezelfde fouten te maken als zij gedaan had, en waar zij haar hele leven spijt van zou hebben?


  


  Patricks trip naar Boston verliep beter dan hij verwacht had. Als ze dichter bij elkaar zouden wonen, zou hij misschien wel bevriend kunnen zijn met deze mannen die zijn broers waren, en met hun vrouwen. Hij was nu al dol op zijn onstuimige nichtje Caitlyn en zijn neefje Kevin, dat veel te wijs was voor zijn leeftijd.


  Maar zoals hij Alice al nadrukkelijk verteld had, hij wilde absoluut geen deel uitmaken van hun plan om contact op te nemen met Daniel of hun ouders. Hij begreep hun behoefte om contact te leggen en antwoorden te vinden, maar hij wist alles al wat hij weten moest. Hij had zijn broers een adres gegeven en een telefoonnummer, en daar had hij het bij gelaten. Vanaf dat punt waren ze op zichzelf aangewezen.


  De teleurstelling in de stem van Alice was onmiskenbaar geweest toen hij zijn standpunt aan haar duidelijk had gemaakt. Zijn broers leken het echter wel te begrijpen. Ze begonnen aan het laatste stadium van hun zoektocht naar antwoorden, op hun hoede en met hun eigen boosheid.


  ‘We zullen je laten weten wanneer we naar Maine komen,’ had Ryan hem beloofd.


  ‘En we verwachten dat je dan tijd met ons doorbrengt,’ had Maggie er zeer beslist aan toegevoegd. ‘De reis is niet alleen vanwege je ouders en Daniel. We zijn niet van plan het contact met jou te verliezen nu we je eindelijk gevonden hebben. Je hebt familie, Patrick. We zullen je nooit de rug toekeren.’


  Met een gevoel van verbazing had Patrick de oprechtheid en de liefde achter die woorden aangehoord. Maggie en haar enorme familie hadden hem in hun hart verwelkomd. Michaels pleeggezin, de familie Havilcek, had hetzelfde gedaan. Hoewel Patrick de drie belangrijkste mensen in zijn leven was kwijtgeraakt toen hij zijn ouderlijk huis verlaten had, zag hij zichzelf opeens weer omringd door familie. Het was niet zo benauwend als hij gevreesd had. In plaats daarvan had het een deel van zijn hart geheeld, het deel waarvan hij had gedaan alsof het niet beschadigd was.


  Niet dat hij er volledig op vertrouwde dat de warmte van deze herontdekking voor altijd zou blijven. Op dit moment was hij nieuw voor hen allemaal, maar in de loop van de tijd zouden zij weer verdergaan met hun leven in Boston en hem verder laten gaan met zijn eigen leven. Wanneer dat gebeurde, wist hij, zou hij eenzamer zijn dan ooit.


  Toch voelde hij zich verbazingwekkend goed over het weekend dat hij met zijn broers had doorgebracht. Hun gesprekken hadden hem herinnerd aan de vele nachten dat hij en Daniel waren opgebleven, pratend over hun dag, over meisjes, de footballstrategieën doornemend. Hij had dat soort kameraadschap gemist.


  Het was al laat toen hij op zondagavond het hek op zijn steiger opendeed en naar zijn boot liep. Een vage vleug parfum in de zoute bries deed hem glimlachen. ‘Iemand bevindt zich weer eens op verboden terrein,’ zei hij, hard genoeg om gehoord te worden. ‘Misschien moet ik de politie bellen.’


  ‘Ga je gang,’ zei Alice scherp. ‘Maar dan zul je mij niet naakt in je bed aantreffen.’


  Patrick stikte bijna. ‘Pardon?’ Ze was natuurlijk niet echt naakt en ze lag natuurlijk ook niet in zijn bed, maar het beeld zou hem nog heel lang gek maken. Dat ze zoiets alleen al voorstelde, was genoeg om zijn hart pijnlijk snel te laten bonken en zijn hartslag omhoog te jagen.


  De kleine kans dat ze stoutmoediger was dan hij zich gerealiseerd had, maakte dat hij bijna rénde naar de boot. Hij trof haar staand op het dek aan met een deken om zich heen gewikkeld. Argwanend staarde hij haar aan. ‘Heb je daar iets onder aan?’


  ‘Misschien,’ zei ze discreet. ‘Misschien ook niet.’


  Hij kreunde. ‘Wat probeer je me aan te doen?’


  ‘Is dat niet duidelijk?’


  ‘Wil je me gek maken? Me verleiden?’


  Haar lippen plooiden zich in een glimlach. ‘Allebei. Ik weet dat je de neiging hebt alles eerst te overpeinzen, dus ik dacht dat ik beter hierheen kon komen om je te verwelkomen. Ik kon de verleiding niet weerstaan. Vind je het erg?’


  Hij bestudeerde haar, van haar door de wind verwarde haren tot het roze in haar wangen, en daarna haar gezicht. Er lag een vage glimp van onzekerheid in haar ogen. Dus Alice was lang niet zo gewend aan ondeugende acties als ze hem wilde doen geloven. Dat charmeerde hem alleen nog maar meer, ook al maakt het hem tegelijkertijd doodsbang. Hij was van plan geweest het rustig aan te doen, om verstandig te zijn.


  ‘Dat is me nogal een thuiskomst,’ mompelde hij, een verdwaalde krul van haar wang vegend. Hij voelde haar huid warm worden onder de aanraking.


  ‘Ik ben blij dat je het waardeert, want ik heb het ijskoud.’


  Hij liet een vinger over haar naakte huid glijden, langs de rand van de deken. Zijn aanraking veroorzaakte kippenvel. ‘Ik zie het. Je huid voelt anders wel warm aan.’


  ‘Ga vooral door, dan sta ik straks in brand,’ zei ze met haperende stem.


  Hij liet zijn koffer met een bons vallen en reikte naar de rand van de deken, niet zeker van wat hij verwachtte te zien als hij eraan zou trekken. De marineblauwe deken van zachte chenille kwam langzaam los van haar lichaam en viel uiteindelijk op het dek. Tot zijn verrassing en verbazing droeg ze alleen een rode kanten beha en een bijpassend slipje. Hij was er vrij zeker van dat zijn hart stopte met slaan bij de aanblik.


  ‘Lieve hemel, wat heb ik gedaan om dit te verdienen?’


  ‘Je bent teruggekomen,’ zei ze eenvoudig. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik het mezelf gemakkelijk heb gemaakt, terwijl ik op je wachtte.’


  ‘Eh, nee,’ zei hij met gesmoorde stem, trachtend zich vast te klampen aan zijn laatste restje gezond verstand. ‘Alice, ik dacht dat we verstandig zouden zijn.’


  Met een nog breder wordende glimlach reikte ze naar de knoopjes van zijn shirt. ‘Dat doen we ook. Ik heb een enorme doos condooms gekocht.’


  ‘Vrouw, wat probeer je met me te doen?’


  ‘Is dat niet duidelijk?’


  Hij raapte de deken op van het dek, sloeg deze om haar schouders en trok hem aan de voorkant dicht tegen elkaar. Hij kon niet denken als al die naakte huid hem in verleiding bracht.


  ‘Waarom ben je echt hier?’


  Haar blik werd onzeker en ze zette een stap achteruit. ‘Ik denk dat ik een fout gemaakt heb. Ik dacht…’ Ze leek de woorden niet meer uit te kunnen spreken.


  ‘Ik weet wat je dacht,’ zei hij zachtjes. ‘En ik wil je. Geloof me, ik wil je. Je hebt me alleen volkomen verrast. Er zijn een miljoen redenen waarom we niet overhaast ergens aan moeten beginnen.’


  ‘Noem er eens eentje,’ daagde ze hem uit.


  ‘Dit is een klein stadje. Jij bent kleuterjuf. Er zal gekletst worden, en het zal je carrière geen goed doen.’


  Ze trok de deken strakker om zich heen. ‘Dank je dat je daar rekening mee houdt,’ zei ze stijfjes.


  Hij legde zijn hand onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘Ik geef echt om je, weet je.’


  Ze keek weg en zuchtte. ‘Ik weet het. Ik dacht dat als ik gewoon hierheen zou komen, op deze manier…’


  Hij tilde haar gezicht nogmaals op en verloor zichzelf in die goudkleurige ogen, nu glinsterend door ingehouden tranen. ‘Waag het niet om te gaan huilen,’ fluisterde hij met hese stem.


  ‘Ik ga niet huilen,’ zei ze bits.


  ‘Mooi, want het zou ondraaglijk zijn te denken dat ik je pijn gedaan heb, vooral als ik zo verschrikkelijk hard probeer om het juiste te doen.’


  ‘Rot op met het juiste,’ zei ze krachtig.


  Hij kon een glimlach nauwelijks bedwingen. ‘Kom. Ik zal koffiezetten, dan kunnen we het nog even bespreken, want bij jou draait alles om het juiste.’


  ‘Niet altijd,’ mompelde ze, maar ze volgde hem naar de kajuit, pakte haar kleren en vertrok naar de kleine badkamer om zich te verkleden.


  Patrick zette koffie en wachtte heel lang tot Alice weer zou verschijnen. ‘Kom je ooit nog naar buiten?’ riep hij uiteindelijk.


  ‘Nee.’


  Hij lachte. ‘De koffie is klaar. En ik heb een appeltaart gevonden op mijn aanrecht. Hij ziet er heerlijk uit. Ik heb nog wat roomijs in de vriezer dat ik erbij kan serveren.’


  De deur van de badkamer ging open en Alice kwam blozend tevoorschijn. Haar ogen glansden nog net iets te veel.


  ‘Ga zitten,’ zei hij, een kop koffie voor haar neerzettend, samen met een stukje appeltaart met ijs.


  Hij ging tegenover haar zitten en nipte langzaam van zijn koffie, haar over de rand van het kopje aankijkend.


  ‘Het spijt me,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Waag het niet ergens spijt van te hebben. Je hebt niets om je voor te verontschuldigen,’ zei hij. ‘Iedere man zou blij zijn met wat jij vanavond probeerde te doen. Ik probeer alleen verstandig te zijn.’


  ‘Soms is verstandig gewoon waardeloos.’


  Hij lachte. ‘Vertel mij wat.’


  Ze keek hem aan met een droevige blik. ‘Nadat je gisteravond gebeld had, kon ik je maar niet uit mijn hoofd krijgen. Het is lang geleden dat ik me zo gevoeld heb door een man. Het is zelfs nog langer geleden dat ik zo mijn gevoel heb gevolgd.’


  ‘Ik ben blij dat je dat gedaan hebt,’ hield hij vol.


  ‘Ja, dat bleek wel,’ zei ze droog.


  ‘Echt waar,’ herhaalde hij. ‘Het laat zien dat we op dezelfde golflengte zitten, ook al is de timing een beetje verkeerd.’


  Ze keek hem intens aan. ‘Oké, dat zul je moeten uitleggen. Wat mankeert er aan de timing?’


  ‘Kun je plechtig verklaren dat je er klaar voor bent om een relatie te beginnen met een man die zoveel problemen met zijn familie heeft als ik?’


  ‘Ik kwam hier niet om een huwelijksaanzoek te doen,’ zei ze met een vleugje sarcasme.


  ‘Daar ben ik me van bewust, maar daar gaat het niet om,’ zei hij. ‘Ik heb vrede met hoe de zaken ervoor staan met mijn familie. Daar ben jij het niet mee eens, vanwege voor jou zeer gegronde redenen. Dat zal een probleem worden tussen ons, vooral als je denkt dat je me kunt veranderen.’


  ‘Maar –’


  ‘Laat me uitpraten,’ onderbrak hij haar. ‘Ik weet waardoor je je voelt zoals je je voelt. Ik begrijp dat je er spijt van hebt dat je het niet hebt bijgelegd met je eigen familie. Ik respecteer je gevoelens, maar onze situaties zijn volkomen verschillend.’


  ‘Ze zijn niet zo heel erg verschillend,’ zei Alice nadrukkelijk. Ze leunde naar voren en voegde eraan toe: ‘Ik vraag je niet om naar huis terug te keren. Ik wil alleen dat je de communicatie mogelijk maakt.’


  Hij fronste. ‘Dat is nu precies wat ik bedoel met dat de timing slecht is voor ons. Ik kan niet samen zijn met iemand die mijn beslissing om alle banden met mijn familie te verbreken niet respecteert. De hemel weet dat ik niet wil dat dat tussen ons in staat, maar dat staat het wel. Je zult je er constant mee bemoeien, en dat weet je. Voor je het weet zijn we de hele tijd ruzie aan het maken. Wat heeft dat voor zin?’


  ‘Je bent gewoon koppig,’ zei ze beschuldigend.


  ‘Misschien.’


  Ze leek verrast doordat hij het niet ontkende. ‘Dan kun je dus veranderen.’


  ‘Ik wil niet veranderen.’


  ‘Patrick –’


  Hij keek haar recht in haar ogen. ‘Laat het rusten, Alice, anders hebben we niets meer om over te praten.’


  Ze maakte zich klaar om op te staan van tafel, ging vervolgens weer zitten en keek hem strak aan. ‘Waar zie je dit, wat wij hebben, heen gaan?’


  ‘Er is een deel van me – een groot deel van me – dat precies hetzelfde wil als wat jij wilde toen je vanavond hierheen kwam. Ik heb er de afgelopen week vaak over gedroomd om met jou naar bed te gaan.’ Hij zuchtte diep. ‘Toen namen mijn hersens het over, en zag ik hoe verkeerd dat zou zijn, want ik kan je niet geven wat je werkelijk van me wil.’


  Ze kneep haar ogen iets toe. ‘Wat denk je dan dat ik wil van jou?’


  Hij hield haar blik vast. ‘Een tweede kans om het goed te maken met je ouders.’


  Zijn woorden deden haar naar adem snakken, en deze keer liepen de tranen wel over haar wangen. ‘Je hebt het mis.’ Ze schreeuwde bijna tegen hem. ‘Dat is zo onredelijk.’


  ‘Dat denk ik niet. Ik denk dat jij gelooft dat als je ervoor kan zorgen dat het goed komt tussen mij en mijn ouders, dat het feit dat je het niet goed hebt kunnen maken met je eigen compenseert. Maar zo werkt het niet, Alice. Ik kan niet herstellen wat er in jouw leven gebeurd is. Ik kan het berouw niet minder groot maken.’


  Zijn hart deed zeer toen hij zag dat ze verslagen haar schouders liet zakken. Of ze het nu toegaf of niet, hij wist dat hij gelijk had. Haar verwachtingen waren volkomen onrealistisch. Zelfs als hij het met haar eens zou zijn en vrede zou sluiten met zijn familie, dan zou dat nog niet zijn wat zij echt nodig had. Als ze rust wilde vinden, zou ze een manier moeten vinden om zichzelf te vergeven.


  Hij stond op en stak zijn hand uit. ‘Kom. Ik zal je naar huis brengen.’


  ‘Ik ben met de auto,’ zei ze, boos de tranen wegvegend die nog steeds over haar wangen liepen.


  ‘Ik weet het. Ik zal rijden, dan loop ik daarna terug. Jij bent nu niet in staat om te rijden.’


  ‘Het gaat prima. Ik wil niet dat jij rijdt.’


  ‘Dan loop ik met je naar huis,’ zei hij en hij griste haar autosleutels van tafel en stopte ze in zijn zak. ‘Ik wil niet dat je achter het stuur kruipt als je zo van streek bent.’


  ‘Alsof ik overstuur zou raken van iemand die zo koppig is als jij,’ antwoordde ze, maar ze stond wel op. ‘Best. Dan gaan we lopen.’ Ze keek hem boos aan. ‘Maar ik wil onderweg geen woord meer van je horen. Ik ben woedend op je.’


  Hij onderdrukte een grijns. ‘Jawel, mevrouw,’ zei hij braaf.


  ‘En je hoeft ook niet te proberen me welterusten te kussen.’


  ‘De gedachte zou niet eens in me opkomen,’ verzekerde hij haar.


  Ze snoof en snoot haar neus in de tissue die hij haar aanreikte.


  ‘O, kijk niet zo gruwelijk zelfvoldaan,’ zei ze.


  Hij probeerde iedere uitdrukking van zijn gezicht te vegen. ‘Is het zo goed?’


  ‘Beter,’ zei ze met een sprankje tevredenheid in haar stem.


  Ze gingen op weg naar haar huis, een gespannen stilte tussen hen in. Patrick hield zich aan zijn woord, hij hield zijn mond stevig dicht.


  Alice bleef stiekem blikken in zijn richting werpen, alsof ze zichzelf er telkens van moest verzekeren dat hij niet zomaar zou beginnen te kletsen.


  De wind was aangetrokken en de temperatuur was gedaald. Alice huiverde toen ze de heuvel naar haar huis op liepen, maar hij weerstond de verleiding om haar zijn jack aan te bieden of zijn arm om haar heen te slaan. Zij had de regels bepaald, en hij was van plan zijn uiterste best te doen zich eraan te houden, ook al waren ze nog zo belachelijk.


  Toen ze bij haar huis aankwamen, zag hij het witte tuinhek met de uitbundige hoeveelheid klimrozen. Over een paar weken zouden die bloeien, in een zee van kleur. Hij hoorde de golven tegen het klif achter het huis beuken en het geklepper van een losgeraakt luik ergens tegen het huis.


  ‘Ik kan morgen wel even langskomen om dat luik te repareren,’ zei hij.


  ‘Dat kan ik zelf ook wel,’ zei ze.


  Hij grinnikte om haar wrevelige toon. ‘Ik zei niet dat je dat niet kon. Ik probeerde alleen vrede met je te sluiten.’


  ‘Vrede regel je niet met een paar spijkers,’ antwoordde ze.


  ‘Wat is er dan voor nodig?’


  Somber keek ze naar hem op, haar gezicht bleek in het schijnsel van de maan. ‘Ik zou het werkelijk niet weten,’ zei ze met spijt in haar stem.


  ‘Alice, ik probeerde daarnet alleen maar eerlijk te zijn. Ik wil je niet kwetsen door je te laten denken dat je me ooit wel zal kunnen veranderen.’


  ‘Ik weet het, hoe erg ik dat ook vind,’ zei ze.


  Hij stak zijn handen in zijn zakken om zichzelf ervan te weerhouden haar aan te raken. ‘Wat gebeurt er nu?’


  ‘Wist ik het maar.’


  ‘Wat wil je dat er gebeurt?’


  ‘Ik neem aan dat je vol gaat houden dat er geen verschil mag bestaan tussen wat ik op dit moment wil, en wat ik wil als het om het grotere geheel der dingen gaat,’ zei ze somber.


  ‘Waarschijnlijk wel, maar probeer het maar,’ zei hij, een grijns onderdrukkend.


  ‘Nu, op dit moment, wil ik dat je me kust,’ fluisterde ze, zijn blik gevangen houdend in de hare.


  Zijn hart bonkte tegen zijn ribben. ‘En op de langere termijn?’


  ‘Nog veel meer kussen,’ zei ze hoopvol.


  ‘Alice,’ zei hij vermanend.


  ‘En ik wil dat iedereen nog lang en gelukkig leeft,’ zei ze.


  ‘Ik samen met mijn familie,’ raadde hij.


  Ze zuchtte. ‘Ja. Dus klaag me maar aan.’


  ‘Nee, ga ik niet doen’ zei hij. ‘Maar ik denk dat ik je wel ga kussen, als je het niet erg vindt. Al dat gepraat over kussen heeft me een beetje wild gemaakt.’


  Een glimlach speelde om haar mondhoeken. ‘O, echt?’


  ‘Ja, echt,’ zei hij. ‘Alsof je dat niet wist.’ Met zijn handen nog opzettelijk in zijn zakken gestoken – zodat hij haar niet kon aanraken – boog hij zijn hoofd en raakte met zijn lippen de hare aan. Zijn hart sloeg over. ‘O, laat ook maar,’ mompelde hij. Hij trok haar naar zich toe en liet de kus veranderen in iets duisters, bedwelmends en gevaarlijks.


  Hij was zich ervan bewust dat ze licht naar adem hapte, dat haar lichaam tegen het zijne aan smolt. De zoute zeelucht maakte hun huid vochtig en blies door haar haar, zodat zijdeachtige strengen over haar huid veegden, verleidelijk, als veertjes. Hij weefde zijn vingers door al die donkere, zijdeachtige lokken en genoot van de warmte waarmee zijn mond de hare gevangen hield. Het vuur lekte door zijn aderen. De zoete smaak van kaneel en suiker en appel lag nog op haar tong.


  Hij wilde meer. Te veel. En geen van zijn zeer doordachte, rationele argumenten leek er nog toe te doen.


  ‘Kom mee naar binnen,’ fluisterde ze. ‘Vrij met me, Patrick. Het hoeft niet te gaan om morgen of volgende week. Het moet gaan om vanavond.’


  O, hoezeer kwam hij in de verleiding! Zijn lichaam eiste bijna van hem dat hij op haar uitnodiging in zou gaan, maar van alle lessen die hij geleerd had in de loop der jaren, was er ten minste één blijven hangen: Een man maakte geen misbruik van een vrouw. En dat zou gebeuren als hij hiermee instemde, zelfs als Alice beweerde dat ze tevreden kon zijn met alleen vannacht en verder niets.


  Bovendien bevond zich ergens diep vanbinnen de minieme kern van een schokkende ontdekking over zichzelf. Hij – een man die het verwoestende effect van de liefde aan den lijve had ondervonden – wilde plotseling geloven in voor altijd.


  ‘Ga naar binnen,’ zei hij, met zijn hand zachtjes tegen haar wang.


  Tranen welden op in haar ogen, tezamen met een bekende flits van woede. ‘Ik vraag het niet nog een keer,’ zei ze.


  Misschien, als het ooit anders was – als haar verwachtingen veranderd waren, of de zijne – zou hij degene zijn die het zou vragen. En als er een God in de hemel was, zou Alice hem dan vergeven en ja zeggen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Alice kon wel sterven van schaamte. Twee keer had ze zichzelf aan Patrick aangeboden en twee keer had hij haar afgewezen. O, hij had allerlei nobele dingen gezegd, maar het kwam er toch op neer dat hij nee zei. Wat betekende dat? Dat hij een heilige was en zij een slet? Dat was nog eens een combinatie die was voorbestemd voor een lang een gelukkig leven, dacht ze verbitterd. Had ze eindelijk haar hart laten ontdooien, leverde het niks op!


  Natuurlijk, misschien was ze weer eens te overhaast geweest. Was dat geen bittere les die ze lang geleden al had moeten leren?


  Ze stond een eeuwigheid onder de douche, maar ze voelde zich geen spat beter toen ze er uiteindelijk onder vandaan kwam. Misschien kwam dat doordat zelfs zoveel water haar tranen niet kon wegspoelen. Wat was ze toch een muts.


  In een handdoek gewikkeld stapte ze haar slaapkamer binnen, net op tijd om haar telefoon te horen rinkelen. Ze staarde ernaar en wilde hem eigenlijk niet opnemen, maar de diepgewortelde gewoonte om nooit een telefoontje te negeren weerhield haar ervan om hem meer dan drie keer te laten rinkelen. ‘Hallo.’ De kribbigheid in haar stem was onmiskenbaar.


  ‘Nou, jij klinkt vrolijk,’ zei Molly sarcastisch. ‘Is er iets mis?’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde Alice, onmiddellijk een vrolijkere toon forcerend, al was het maar om alle vragen te vermijden die waarschijnlijk op het puntje van Molly’s tong lagen. ‘Waarom bel je zo laat nog?’


  ‘Omdat jouw auto op mijn parkeerterrein staat, en Patrick aan mijn bar met een zwaarmoedige blik in zijn biertje zit te staren,’ zei Molly spottend. ‘Ik dacht, daar moet een verhaal achter zitten.’


  ‘Vraag het hem maar.’


  ‘Dat heb ik gedaan. Hij zei dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien.’


  ‘Kijk eens aan. Dat klinkt als een goed advies,’ zei Alice.


  ‘Ga je me niet vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg Molly.


  ‘Nee.’


  ‘Dan zal ik mijn eigen conclusies moeten trekken,’ zei ze. ‘Gekibbel tussen geliefden, dat is wat ik denk. Wiens schuld was het?’


  ‘Geen ruzie. Geen schuld.’ Dat was niet helemaal gelogen. Zij en Patrick hadden niet echt ruziegemaakt over zijn koppige weigering om seks met haar te hebben. Hij had een standpunt ingenomen en zij was genoodzaakt geweest zijn beslissing te accepteren.


  ‘Ja, vast,’ zei Molly sceptisch. ‘En ik ben Winnie the Pooh.’


  ‘Nu je het zegt, je hebt aardig wat overeenkomsten met hem,’ zei Alice. ‘Lekker rond en jullie hebben allebei een grappig wipneusje.’


  ‘Niet grappig. Goed, als je niet van plan bent om wat zinnige informatie te delen, ga ik mijn geluk nog maar eens bij Patrick beproeven. Meestal geeft hij na een paar biertjes wel toe. Hij zit nu aan zijn tweede.’


  ‘Laat de man met rust,’ adviseerde Alice, die bijna medelijden met hem kreeg. Molly kon ongenadiger zijn dan een noordooster storm, als ze haar zinnen eenmaal ergens op gezet had.


  ‘Omdat je niet wil dat ik hem van streek maak, of omdat je bang bent dat hij gaat praten?’


  ‘Hij gaat niet praten,’ zei ze vol vertrouwen. Welke man zou nu toegeven dat hij twee keer seks had afgewezen? Bovendien, als Patrick nobel genoeg was om nee te zeggen, zou hij zeker te nobel zijn om er iets over te zeggen.


  ‘We zullen zien,’ zei Molly plagerig. ‘En trouwens, als ik erachter kom dat je iets gedaan hebt om hem te kwetsen, kom ik naar je toe om je haren uit je hoofd te trekken.’


  Alice zuchtte. ‘Hij heeft geluk dat hij jou als vriendin heeft. Dat weet je wel, hè?’


  ‘Zo denk ik er wel graag over,’ zei Molly. ‘En het werkt twee kanten op. Patrick is voor mij ook een rots in de branding geweest.’


  ‘Wanneer had jij dan iemand nodig om op te steunen, Molly?’ vroeg Alice nieuwsgierig. Molly had haar nooit het type geleken dat iemand nodig had om haar op te beuren, of om haar weg te slepen bij de rand van een ravijn. Opnieuw had Alice het gevoel dat het iets te maken had met Daniel Devaney.


  ‘Iedereen heeft vrienden nodig,’ antwoordde Molly luchtig.


  ‘Dat weet ik maar al te goed,’ zei Alice met nadruk.


  ‘Goed dan. Kom morgen na school even langs. De dagschotel wordt gehaktbrood en aardappelpuree.’


  ‘Ik zal er zijn, zolang je geen lading persoonlijke vragen serveert bij wijze van dessert.’


  ‘Dat kan ik niet beloven,’ zei Molly. ‘Maar zorg toch maar dat je er bent.’


  ‘Misschien heb ik wel andere dingen te doen,’ antwoordde Alice afwerend. Het toilet boenen was een optie. De badkamer kon altijd wel een schoonmaakbeurt gebruiken.


  ‘Zorg dat je er bent,’ herhaalde Molly en ze hing op voordat Alice ertegenin kon gaan.


  Alice zuchtte. Als haar vriendin eenmaal iets in haar hoofd had, zou ze niet rusten tot ze de antwoorden had die ze hebben wilde. Alice was bang dat ze de hele nacht wakker zou liggen, wanhopig trachtend een paar antwoorden te bedenken die Molly tevreden zouden stellen, en die haarzelf niet compleet voor schut zouden zetten.


  


  Patrick wist dat Molly niet zou rusten tot ze ontdekt had wat er gebeurd was tussen hem en Alice. De avond daarvoor had ze hem een uur lang op zijn huid gezeten, tot hij uiteindelijk de bar maar verlaten had. Hij wist ook dat ze hetzelfde zou proberen bij Alice. Hij betwijfelde of Alice in staat was Molly van zich af te houden, vooral als Molly deed alsof ze meer wist dan eigenlijk het geval was. Wat dat betreft was ze ontzettend geniepig. Ze had hem er al bijna ingeluisd door de telefoon neer te leggen en te beweren dat Alice haar kant van het verhaal al verteld had. Op het laatste moment had hij zich gerealiseerd dat dat waarschijnlijk niet klopte en had hij zijn mond stijf dicht gehouden. Alice zou het misschien minder snel doorhebben.


  Patrick hield zichzelf voor dat dát de reden was waarom hij voor de school stond te wachten toen de bel ging aan het eind van de eerste schooldag na de vakantie. Kinderen stroomden het gebouw uit. Hun geschreeuw vulde de lucht terwijl ze naar hun wachtende moeders renden of in de wachtende schoolbussen klommen. Ricky Foster ontdekte Patrick en kwam recht op hem af rennen, een tackle op hem uitvoerend die veel mensen gevloerd zou hebben. Patrick wankelde heel even en probeerde de opgewonden jongen te kalmeren. Ondertussen keek hij alvast uit naar de dag waarop die energie en ruwheid een footballteam van pas zouden komen.


  ‘Hé Patrick, hoe is het met je?’ vroeg Ricky, alsof ze al heel lang vrienden waren.


  Patrick grinnikte. ‘Met mij gaat het goed, Ricky. Hoe was je eerste schooldag na de vakantie?’


  ‘Geweldig. Miss Newberry heeft een hamster voor ons gekocht. We gaan er samen voor zorgen.’


  Patrick kon zijn verbazing niet verbergen. ‘Wie gaat er in de zomervakantie dan voor zorgen?’


  Ricky haalde zijn schouders op. ‘Zij, denk ik. Ze zei iets over dat hij haar deed denken aan een andere rat of zo. Ik snapte het niet helemaal.’


  Helaas begreep Patrick het wel. Blijkbaar had Alice een hamster gekocht voor de klas om een symbolische herinnering aan hem te hebben. Dat beloofde niet veel goeds voor de manier waarop de middag zou verlopen.


  ‘Heeft die hamster ook een naam?’ informeerde hij ongemakkelijk.


  ‘Miss Newberry heeft ons er een uit laten kiezen. We noemen hem Rocky. We vonden dat hij een stoere naam nodig had, want hij is nogal schattig.’


  Patrick grinnikte. ‘Rocky. Dat is een goeie.’


  Ricky boog zich naar hem toe. ‘Maar ik dacht dat ik Miss Newberry hem anders hoorde noemen, een naam die niet zo aardig klinkt.’


  ‘Is dat zo?’ Patrick keek net op tijd op om Alice uit het schoolgebouw te zien komen. Door de stevige wind plakte haar jurk om haar rondingen en waaide haar rok op tot boven haar knieën. Hij raakte opgewonden door alleen al naar haar te kijken. Dat was een heel slecht teken. Hij had gehoopt dat ze een nieuwe start konden maken, zonder dat hun hormonen in de weg zouden zitten.


  Hij voelde een rukje aan zijn mouw en keek naar beneden in Ricky’s gezichtje.


  ‘Ik moet nu weg,’ kondigde Ricky aan. ‘Mag ik nog een keer naar je boot komen kijken?’


  ‘Als je vader je brengt,’ zei Patrick tegen hem.


  ‘Mooi!’ riep Ricky enthousiast. ‘Ik ga het hem vanavond vertellen.’ Hij rende ervandoor, tot twee keer toe over zijn eigen voeten struikelend op weg naar de schoolbus.


  Patrick grinnikte. Die jongen was precies zijn vader. Hij kon het niet helpen zich af te vragen hoe het zou zijn om een kleine uitgave van jezelf om je heen te hebben.


  ‘Je zou niet zoveel plezier moeten beleven aan de pijn van een ander,’ zei Alice toen ze dichterbij kwam.


  ‘Hoe kun je nu niet glimlachen om een kind dat zo vol energie en levenslust zit?’ kaatste hij terug. ‘Niets houdt hem tegen, een val in de oceaan niet en een val op zijn gezicht ook niet.’


  Haar uitdrukking werd zachter. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Ricky is uniek.’


  Hij keek haar aan. ‘En Alice, veer jij ook altijd weer op?’


  Ze keek hem aan, op haar hoede. ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Of ik val of weggeduwd word.’


  Hij zuchtte diep. ‘Ik heb je niet weggeduwd.’


  ‘Zo voelde het wel. Misschien ben jij nog nooit twee keer afgewezen op één avond, maar geloof me, het is waardeloos.’


  ‘Ik had goede redenen,’ zei hij, zich onmiddellijk verdedigend.


  ‘Dat vind jij.’


  ‘Alice, wees redelijk.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Op dit moment voel ik me niet zo redelijk.’


  ‘Die indruk had ik al.’ Hij ontmoette haar blik. ‘Ik heb gehoord over de plaatsvervangende rat.’


  Een glimlach speelde om haar mondhoeken. ‘Symbolisch, vind je niet?’


  ‘Ben je nog van plan om er bepaalde belangrijke delen af te snijden om je punt te maken?’ informeerde hij.


  ‘Dat is een interessante gedachte, maar nee. Ik ben niet zo bloeddorstig. Wat kom je trouwens doen? Hoopte je me nog een keer te kunnen afwijzen?’


  Hij keek haar boos aan. ‘Nee.’


  ‘Wat dan? Denk je erover weer naar de basisschool te gaan? Je bent wel een beetje te groot voor de stoelen, vrees ik.’


  ‘Houd je in, Alice,’ zei hij, niet eens proberend zijn irritatie over haar houding te onderdrukken. ‘We moeten over Molly praten. Ze heeft vragen.’


  Ze zuchtte. ‘Vertel mij wat. Ze belde me gisteravond. Toen ik haar niets wilde vertellen, zei ze dat ze jou een kruisverhoor zou afnemen. Heb je haar iets verteld?’


  ‘Nee.’


  ‘Oké. Dan is er geen probleem. Dan hoeven we niet eens onze verhalen op elkaar af te stemmen.’


  ‘Als je denkt dat Molly het zal accepteren dat we haar vragen ontwijken, dan ken je haar niet erg goed. Ze zal niet ophouden tot een van ons breekt.’


  ‘Dat zal ik niet zijn,’ verzekerde Alice hem.


  ‘Heeft ze je overgehaald om vanmiddag gehaktbrood te komen eten?’ vroeg hij.


  Ze kneep haar ogen iets toe. ‘Ja. Jou ook?’


  ‘Ja. Dat zegt genoeg.’


  ‘Ik snap wat je bedoelt,’ gaf ze met zichtbare tegenzin toe.


  ‘Misschien moeten we elkaar steunen,’ stelde hij voor.


  Ze wierp hem een blik toe die hem heel duidelijk maakte wat ze vond van dat idee. ‘Anders ga ik naar Jess’ om me met Molly bezig te houden, en blijf jij gewoon weg?’ antwoordde ze.


  ‘Ik ben gek op gehaktbrood en aardappelpuree,’ zei hij, niet van plan zich uit de bar te laten verbannen omdat hij en Alice het niet met elkaar eens waren over seks.


  ‘Ga het dan afhalen,’ adviseerde ze hem. ‘Zodra jij weg bent, ga ik naar binnen.’


  Zijn ergernis over haar houding nam toe. ‘Vergeet het maar. Ik eet graag daar waar het eten uit de oven komt en nog warm is,’ zei hij. ‘Natuurlijk kun jij je eten altijd mee naar huis nemen als je bang bent om bij me in de buurt te zijn.’


  Ze fronste. ‘Ik ben niet bang voor jou, Devaney. Ik ben nergens bang voor.’


  Hij moest eerlijk bekennen dat hij dat geloofde. ‘Ga dan samen met me eten.’


  ‘Waarom? Wat heeft dat voor zin?’


  Hij moest grijnzen om haar kribbige toon. ‘Vertel me nu niet dat je een van die onwetende vrouwen bent die geloven dat mannen en vrouwen niet gewoon vrienden kunnen zijn.’


  ‘Natuurlijk niet. Ik geloof alleen dat het voor jou en mij onmogelijk is om vrienden te zijn.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat is gewoon zo, oké?’


  ‘Dat seksdingetje, neem ik aan.’


  ‘Probeer het nu maar niet weg te wuiven. Het is niet alsof we het hebben over het feit dat jij niet van sperziebonen houdt en ik wel. Om seks te hebben moeten twee mensen op dezelfde golflengte zitten.’


  ‘Maar om geen seks te hebben is er maar één persoon nodig, die een bepaald standpunt inneemt om de juiste redenen,’ zei hij. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik je niet in mijn leven wil.’


  ‘Op jouw voorwaarden.’


  ‘Ja, op mijn voorwaarden, omdat ik probeer verstandig te zijn. Dat ben jij niet.’


  ‘Wat lief dat je zo’n hoge dunk van me hebt. Aangezien het duidelijk is dat we allebei iets anders willen van deze relatie, lijkt het me beter om op tijd te stoppen.’


  Hij keek haar recht in haar ogen. ‘Dus jij wil alleen seks van mij?’


  Ze keek hem fronsend aan. Haar hartslag, zichtbaar in haar hals, was razendsnel. ‘Dat zei ik niet.’


  ‘Niet? Dat is anders wel wat ik hoorde. Als we niet met elkaar naar bed kunnen, dan wil je niets meer van me. Daar komt het op neer, toch?’


  Ze keek alsof ze hem wilde slaan, maar ze was te zeer een dame om het ook daadwerkelijk te doen. ‘Ik zeg alleen maar dat het hele seksding in de weg zal staan van al het andere.’


  ‘Spreek voor jezelf. Ik heb lang geleden al geleerd mezelf te beheersen. Ik hoef niet meteen het bed in te duiken met een vrouw, alleen omdat ik wat voor haar voel.’


  ‘Verdorie, Patrick, dit brengt ons nergens.’


  ‘Ik denk het wel. Ik vind het veelzeggend dat jij denkt dat je je razende hormonen niet onder controle kunt houden wanneer je bij mij in de buurt bent.’


  ‘Waag het niet dit om te draaien en er mijn probleem van te maken,’ zei ze woedend.


  ‘Wiens probleem is het dan? Ik ben bereid om vrienden te zijn, om je beter te leren kennen. Jij bent degene die niet akkoord kan gaan met iets minder dan een relatie vol passie, en wel nu meteen.’


  ‘Dus je zegt dat dit een kwestie van timing is, dat je op een dag van gedachten zult veranderen?’


  Niet als hij verstandig was, maar ja, vroeg of laat zou ze hem krijgen. Maar dat kon hij haar beter nog niet vertellen. ‘Misschien,’ zei hij, een slag om de arm houdend.


  ‘Precies waar ik van hou, een man die zeker is van zijn zaak.’ Ze keek hem boos aan. ‘Goed dan. Jij wil een vriendin, ik zal je vriendin zijn,’ zei ze met opeengeklemde kaken. ‘Maar ik moet er wel vast bij zeggen dat ik je op dit moment niet zo mag.’


  Hij verbeet een glimlach en reikte naar haar hand. ‘Kom mee, vriendin. Laten we gaan eten.’


  Ze rukte haar hand los. ‘Raak me niet aan.’


  Toen lachte hij echt. ‘Is dat té vriendschappelijk?’


  ‘Te arrogant,’ pareerde ze.


  Terwijl ze naar Jess’ wandelden keek hij haar zijdelings aan. ‘Weet je, als we de bar binnenlopen zonder dat we met elkaar praten, zal Molly ons geen moment met rust laten.’


  ‘Houd jezelf maar niet voor de gek. Ze zal ons sowieso niet met rust laten, wat we ook doen,’ zei Alice. ‘Op deze manier zijn we tenminste eerlijk over hoe we ons voelen.’


  ‘Is dat zo?’


  Ze bleef staan en draaide zich furieus naar hem om. ‘Wat wil je nou eigenlijk van me? Ik doe wat ik kan om een tussenweg te vinden waar we allebei mee kunnen leven. Jij denkt dat seks te gecompliceerd is voor ons. Dat is je goed recht, maar beschuldig mij er dan niet vervolgens van dat ik oneerlijk ben over mijn gevoelens.’


  Hij knikte langzaam. ‘Daar heb je een punt. Je hebt gelijk. Er zal ongetwijfeld een zekere mate van gekunsteldheid aan te pas komen wanneer we dit plan uitvoeren.’


  ‘Weet jij überhaupt wel hoe je gewoon vrienden kunt zijn met een vrouw?’


  ‘Natuurlijk. Molly en ik zijn al jaren bevriend.’


  ‘En het idee om met haar het bed in te duiken is nooit bij je opgekomen?’


  ‘Nooit,’ zei hij eerlijk. Molly had altijd een oogje op een andere Devaney gehad. En zelfs nu, nadat het vreselijk mis was gelopen tussen haar en Daniel, zou ze nog niet naar een andere man kijken. Patrick had dat altijd gerespecteerd.


  ‘Goed van je, hoor. Misschien ben je dan toch een heilige.’


  ‘Geen heilige,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Ik probeer alleen maar een eerbare man te zijn en geen misbruik te maken van de situatie.’


  ‘O, best,’ zei ze. ‘Van nu af aan hoef je je geen zorgen meer te maken over misbruik van de situátie, zoals jij het noemt. Ik zou nog niet met je naar bed gaan als je de laatste man op aarde was.’


  Hij keek haar aan. ‘Is dat zo?’


  Ze slikte moeizaam, maar knipperde niet met haar ogen en keek niet weg. ‘Ja, dat is zo.’


  Hij knikte langzaam. ‘Goed. Dan hoeven we ons nergens zorgen over te maken.’


  Behalve dan over het feit dat hij op dat moment niets liever wilde dan haar in zijn armen nemen en met haar vrijen, en dat minstens achtenveertig uur lang, non-stop.


  


  Trots was het enige wat Alice ertoe bracht om met Patrick aan haar zijde bij Jess’ naar binnen te lopen. Het was ook wat haar ervan had weerhouden om haar zware tas tegen zijn hoofd aan te slingeren om die zelfingenomen uitdrukking van zijn gezicht te vagen. Het zou een lange avond worden. Ze had het gehaktbrood op moeten offeren en naar huis moeten gaan, voor dit soort noodgevallen had ze enkele diepvriesmaaltijden in huis. Aan de andere kant, dan zou ze aan Patrick toegegeven hebben dat ze niet eens een paar uur in zijn gezelschap kon verkeren zonder oververhit en geïrriteerd te raken.


  Zodra ze de bar binnenkwamen, bekeek Molly hen van top tot teen, om vervolgens tevreden te knikken. Ik kom er zo aan,’ zei ze, terwijl ze een dienblad met ijskoude glazen bier naar een tafel vol vissers in het midden van de ruimte bracht. Behendig zette ze de glazen op de tafel, onderwijl enkele vriendelijk rondzwaaiende handen ontwijkend.


  Molly liet zich zelden van haar stuk brengen, dacht Alice bewonderend. Ze kon een ruimte vol ruwe mannen onder controle houden met één ijzige blik. Alice vroeg zich af of ze misschien les bij haar zou moeten nemen. Misschien zou Patrick haar, als ze haar eigen ijzige blik perfectioneerde, niet meer kwellen met al die onzin over vriendschap. De kans dat zij een puur platonische vriendschap konden onderhouden lag ergens tussen klein en nihil. Het was haar ervaring dat wanneer er eenmaal sprake was van chemie, het zo goed als onmogelijk was om te doen alsof dat niet zo was.


  Maar aangezien zij had aangedrongen op de basisregels, was ze niet van plan hem te vertellen dat ze zich er misschien niet aan kon houden. Ze zou gewoon moeten doen alsof hij zo aantrekkelijk was als een lading bagger. Vroeg of laat zou ze het dan zelf misschien wel gaan geloven.


  Bovendien, Patrick had in één ding wel gelijk: Ze kenden elkaar nauwelijks. Ze was gevallen voor zijn heldhaftigheid toen hij Ricky gered had, voor de kwetsbaarheid die ze in hem bespeurd had. In werkelijkheid leek hij echter niet zo kwetsbaar te zijn. Hij leek zelfs aardig zeker van zichzelf en van de beslissingen die hij genomen had. Misschien zou ze, als ze de echte Patrick Devaney leerde kennen, wel ontdekken dat hij zonder die veronderstelde kwetsbaarheid totaal niet aantrekkelijk was voor haar.


  Ze hield de ijskoude pul bier die Molly naar de tafel gebracht had, stevig vast en keek Patrick bedachtzaam aan. ‘Waardoor besloot je visser te worden?’ vroeg ze.


  Zijn blik vernauwde zich bij die vraag, alsof hij verwachtte dat het een soort strikvraag was. ‘Ik houd ervan om op het water te zijn,’ zei hij uiteindelijk. ‘Het is een uitdaging.’


  Alice drong aan. ‘Is het iets wat je altijd al wilde gaan doen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Heel lang geleden wilde ik brandweerman worden, en later heb ik nog korte tijd overwogen om treinmachinist te worden.’


  ‘Hoe oud was je toen je van gedachten veranderde?’


  ‘Zeven.’


  Een lach ontsnapte haar voor ze zich in kon houden. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Ik ving mijn eerste grote vis. Mijn vader hielp me om hem binnen te halen. Waarschijnlijk woog hij nog geen pond, maar ik vond hem enorm groot. Mijn moeder heeft hem die avond voor het diner gebakken. Het was de lekkerste vis die ik ooit gegeten had. Daarna begon mijn vader me mee te nemen op tripjes met zijn boot op zaterdag. Hij heeft me alles geleerd wat hij wist over de commerciële visserij.’ De uitdrukking op zijn gezicht werd verdrietig. ‘Ik heb altijd gedacht dat we samen een bedrijf zouden beginnen als ik eenmaal volwassen was.’


  Alice opende haar mond om hem te vertellen dat het daarvoor nog niet te laat was, maar klemde vervolgens haar kaken weer op elkaar. Ze had beloofd het daar niet meer over te hebben. Bovendien leek hij juist iets opener te worden. Ze wilde niets doen om deze wapenstilstand tussen hen in gevaar te brengen.


  Hij zuchtte diep. ‘Maar dingen veranderen. Ik kreeg mijn eigen boot. Ik houd van de onafhankelijkheid die ik nu heb.’


  ‘Maar toch, het moet erg vermoeiend zijn.’


  ‘Op sommige dagen wel,’ gaf hij toe. ‘Maar ik ben wel eigen baas.’


  ‘Geef je jezelf weleens een vrije dag?’


  ‘Voortdurend.’


  ‘Wat doe je als je vrij bent?’


  Hij grijnsde naar haar. ‘Dan ga ik vissen.’


  Ze staarde hem verbijsterd aan. ‘Wat?’


  ‘Dan pak ik een hengel en ga naar een van de meren om daar aan de oever te staan, net zoals ik deed toen ik klein was.’


  ‘Vind je dat ontspannend?’


  ‘Absoluut. Het is iets totaal anders. Als ik op zee ben, moet ik iedere seconde gefocust blijven. In een fractie van een seconde kunnen er dan veel te veel dingen fout gaan. Maar als ik bij het meer ben, kan ik mijn ogen dichtdoen, de zon op mijn gezicht voelen, mijn gedachten laten afdwalen en wachten tot de vissen bijten. Als ze dat doen, is het geweldig. Als ze dat niet doen, heb ik nog steeds de hele dag doorgebracht in een prachtige omgeving.’


  ‘Dat klinkt rustgevend,’ zei ze verlangend.


  ‘Dat is het ook. Speel je kaarten goed uit, dan zal ik je een keer meenemen.’


  Ze wilde bijna toehappen na zijn verwijzing naar kaarten en de avond dat hij verloren had met pokeren, maar hield zichzelf in. Ze zag dat hij haar verwachtingsvol aankeek, duidelijk verwachtend dat ze hem nu aan hun weddenschap zou herinneren. Wat alleen maar een reden te meer was om dat onderwerp te vermijden.


  ‘Van wat voor muziek houd je?’ vroeg ze in plaats daarvan.


  Hij leek verrast door die wending in het gesprek, maar ging er toch in mee. ‘Country en western, voornamelijk. Dat raakt de kern van de dingen.’


  ‘Films?’


  ‘Kijk ik nooit.’


  ‘Boeken?’


  ‘Tom Clancy, John Grisham.’


  ‘Mannenboeken,’ zei ze spottend.


  ‘Hé, ik bén een man. Wat wil je van me? Hoopte je dat ik stiekem verslaafd zou zijn aan damesromannetjes?’


  Daar moest ze om grinniken. ‘Je zou er misschien iets van kunnen leren.’


  Hij glimlachte. ‘Wie weet. Heb jij er een paar thuis liggen die ik zou kunnen lenen?’


  ‘Koop ze zelf maar.’


  ‘Misschien doe ik dat wel. Zodra ik weer in contact sta met mijn eigen gevoelens, kunnen we dan dit gesprek nog een keer voeren.’ Hij keek haar heel lang aan. ‘Trouwens, wat is dit eigenlijk precies voor gesprek?’


  ‘Zoiets heet nou vriendschappelijke conversatie,’ zei ze. ‘Dat is wat je zei dat je wilde.’


  Hij knikte langzaam, alsof hij het idee tot zich door wilde laten dringen. ‘Goed dan, mijn beurt. Waarom ben je lerares geworden?’


  ‘Ik houd van kinderen, vooral van kinderen in de kleuterleeftijd. Die zijn nog ongelooflijk nieuwsgierig, en ze kunnen als een soort spons kennis opzuigen.’


  ‘Ze zijn ook een beetje onstuimig,’ zei hij.


  ‘Daar houd ik ook van. Daardoor blijft het een uitdaging. Ik moet mijn uiterste best doen om hun aandacht vast te houden.’


  ‘Wil je zelf kinderen?’


  ‘Zeker.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Drie, misschien vier.’


  ‘Echt? Zou je dan niet alvast moeten beginnen?’


  Ze fronste. Dat was een gevoelig punt. Met haar zesentwintig jaar was ze nog niet echt oud, maar tenzij ze kort achterelkaar meerdere baby’s wilde krijgen, zou haar biologische klok eerdaags toch beginnen te tikken. ‘Zo oud ben ik nog niet,’ vertelde ze hem echter.


  Hij grinnikte. ‘Ouder dan ik. Ik zou zo ongeveer de komende veertig jaar nog baby’s kunnen krijgen.’


  ‘Typisch iets voor een man,’ sneerde ze. ‘Het enkele feit dat jullie onderdelen langer werken dan de onze, wil nog niet zeggen dat jullie ook geschikt papamateriaal zijn.’


  ‘Oké, daar heb je een punt,’ zei hij, net toen Molly aan hun tafel verscheen met een gefascineerde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Hebben jullie het over het vormen van een gezin?’ informeerde ze. ‘Wat interessant.’


  ‘Stel je er maar niet te veel van voor,’ zei Alice. ‘Puur in algemene zin.’ Ze kon ternauwernood het verlangen onderdrukken om uit te leggen dat het zo goed als onmogelijk was om een kind te krijgen met een man die weigerde met haar naar bed te gaan.


  ‘Maar toch, het is een begin,’ zei Molly vrolijk, waarna ze naast Alice plaatsnam op de bank. ‘Ik heb Patrick nooit eerder horen vertellen dat hij graag kinderen wil.’


  ‘Ik zei dat het mógelijk is,’ ging hij tegen haar in. ‘Niet dat ik het van plan ben.’


  Alice staarde hem aan. ‘Wil je geen kinderen?’


  ‘Dat heb ik ook niet gezegd,’ antwoordde hij verdedigend.


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik heb gewoon niet echt een geweldig voorbeeld gehad op het gebied van vaderschap, zo is gebleken. Ik weet niet zeker of ik het wil riskeren de zaken zo erg te verpesten als hij gedaan heeft.’


  ‘Dat is belachelijk,’ zeiden Molly en Alice tegelijkertijd.


  ‘Jij zou een geweldige vader zijn,’ voegde Alice eraan toe. ‘Kijk eens naar hoe je laatst met Ricky omging.’


  ‘En kijk eens hoe geweldig de kinderen van de Little League het vinden als jij ze coacht,’ voegde Molly eraan toe. Ze wendde zich tot Alice. ‘Je zou hem eens moeten zien. Hij is net de rattenvanger van Hamelen, altijd minstens een tiental kinderen achter zich aan die hem adoreren.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Alice, het beeld waarderend dat zich in haar hoofd had gevormd en wat er niet meer uit wilde. ‘Coach je deze zomer ook?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Dan moet ik echt eens komen kijken bij de wedstrijden. Ik ben dol op honkbal.’


  Voor de eerste keer sinds ze was gaan graven om zijn voorkeuren en afkeuren te ontdekken, lichtten zijn ogen op. ‘Echt waar?’


  ‘Ik heb heel wat avonden doorgebracht bij wedstrijden van de Red Sox toen ik in Boston woonde. Op een vreemde manier voelde ik me dan dichter bij mijn vader. Hij was een groot fan.’


  ‘De Little League in Widow’s Cove is niet bepaald hetzelfde als de Red Sox,’ verklaarde Patrick.


  ‘Maar waar denk je dat ik mijn eerste honkbalwedstrijden zag?’ zei ze, plotseling vervuld van nostalgie. ‘Mijn vader ging nooit naar Boston, maar hij nam me wel mee naar het honkbalveld hier, iedere zaterdagmiddag. Veel van mijn vrienden zaten in honkbalteams. En dan luisterden we ’s avonds op de radio naar de wedstrijd van de Red Sox.’


  ‘Ik deed hetzelfde met mijn vader,’ zei hij behoedzaam.


  Instinctief stak Alice haar hand uit en bedekte zijn hand met de hare. Grappig hoe de relatie met hun vaders hen weer bij elkaar bracht, deze keer vanwege een gedeelde interesse in honkbal. Het was maar zoiets kleins, dacht ze, maar misschien was het iets waar ze verder op konden bouwen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  De volgende dag keek Alice vlak na lunchtijd uit het raam van haar klaslokaal en zag dat de stormwolken zich opbouwden. Het was voor de tijd van het jaar ongewoon warm en vochtig geweest, en het zag ernaar uit dat ze daar nu de rekening voor zouden gaan betalen. Normaal gesproken was er weinig wat ze fijner vond dan een goede storm die alles schoonveegde, maar een plotseling in haar opkomend beeld van Patrick die op volle zee door de storm werd overvallen, maakte dat haar maag zich samentrok.


  Kom op, zei ze tegen zichzelf. Hij weet heus wel wat hij doet. Zo ongeveer zijn hele leven was hij al bij boten in de buurt geweest. Hij was vast wel zo verstandig om naar de haven te gaan als er een storm aan de horizon te zien was.


  Maar wat als er niet genoeg tijd geweest was? De gedachte trof haar juist toen er een bliksemflits door de lucht schoot en de donder rommelde. Haar toch al onrustige leerlingen reageerden gealarmeerd. Ze schoof haar lesplan voor die middag aan de kant, koos een geliefd prentenboek uit over de mooiste vis van de zee en vertelde haar leerlingen dat ze in de kring moesten komen zitten.


  Francesca kwam dicht naast haar zitten, en zelfs de meestal zo onafhankelijke Ricky trok zijn stoel dichterbij dan gewoonlijk. Alice schonk ze allemaal een geruststellende glimlach, en probeerde vervolgens uit alle macht het effect daarvan niet te ruïneren door op te springen bij een nieuwe bliksemschicht. Het onweer leek dichterbij te komen dan haar lief was.


  ‘Oké,’ zei ze zo kalm mogelijk. ‘Weet iemand nog waar dit verhaal over gaat?’


  ‘Over delen,’ zei Francesca met haar verlegen stemmetje, tegen Alice aanleunend.


  ‘Precies.’ Alice sloeg het boek open en begon te lezen over de eenzame vis met de schitterende schubben die hem anders maakten dan alle andere vissen.


  Normaal gesproken eiste voorlezen aan haar klas al haar aandacht op, maar nu deed alleen al het praten over vissen haar gedachten terugschieten naar Patrick. Toch boden de opgewonden vragen en reacties van haar leerlingen wel enige afleiding, die voortduurde tot de bel ging.


  Ze zag de regen tegen de ruiten slaan en besefte dat de kinderen drijfnat zouden worden, alleen al door naar de schoolbus te lopen of naar de auto’s van hun ouders. Aangezien het aan het begin van de dag stralend weer was geweest, had geen van hen een regenjack bij zich.


  Er lag nog een paraplu op school, wist ze. Die haalde ze tevoorschijn en ze liet haar leerlingen zich opstellen in een rij en leidde ze naar de voordeur, waar enkele moeders al stonden te wachten. Toen die leerlingen vertrokken waren, stak Alice haar paraplu op en nam de rest van de leerlingen een voor een mee. De paraplu was bijna nutteloos door de windvlagen, maar het was het beste wat ze kon doen. Ze zuchtte toen de laatste paar leerlingen eindelijk veilig in hun schoolbus zaten of bij hun moeders waren.


  Haar blik werd naar de kustlijn getrokken, maar die was te ver weg om werkelijk te hopen een glimp van Patricks boot op te kunnen vangen. Ze overwoog net om het park door te rennen om te kijken of ze aan de andere kant een beter zicht zou hebben, toen het schoolhoofd naast haar kwam staan.


  ‘Het is een slechte middag, nietwaar?’ zei Loretta tegen Alice. ‘Ik hoorde dat meerdere plaatselijke vissers op zee door de storm overvallen zijn.’


  Alice’ hart begon te bonken. ‘Heb je ook gehoord welke vissers?’


  Het schoolhoofd schonk haar een begrijpende blik. ‘Ik neem aan dat je je vooral zorgen maakt om Patrick Devaney?’


  Alice deed geen moeite het te ontkennen. ‘Is hij al terug?’


  ‘Nee,’ gaf Loretta toe. ‘Maar ik weet zeker dat hij in orde is. Patrick is een slimme man. Het vissen en de zee zitten in zijn bloed. Hij weet wat hij moet doen om veilig te zijn.’


  Alice knikte, maar ze was er lang niet zo van overtuigd als het schoolhoofd leek te zijn. O, ze geloofde wel dat hij zeer kundig was, maar ze betwijfelde of een man – welke man dan ook – tegen Moeder Natuur op kon wanneer die besloot de elementen op te zwepen.


  Loretta keek haar vol medeleven aan. ‘Ik heb de lerarenvergadering afgezegd. Misschien wil je naar de haven gaan? Tegen de tijd dat je daar aankomt, is er misschien al wel iemand die meer nieuws heeft.’


  Alice schonk haar een dankbare blik. Ze ging naar binnen om haar tas te pakken en ging er vervolgens rennend vandoor, zich onbewust van de regen die haar jas doorweekte en het kleine beetje make-up dat ze droeg wegspoelde. Toen ze bij de aanlegsteiger met het zinloze bordje met VERBODEN TOEGANG erop aankwam, kwam ze slippend tot stilstand. Ze keek uit over het kolkende grijze water, maar het zicht was erg slecht. Als Patrick al op weg was naar de haven, kon ze hem niet ontdekken.


  Ze huiverde door de dalende temperatuur en sloeg haar armen om zichzelf heen in een vruchteloze poging om warm te blijven. Nu de warmte van de middag rechtstreeks op de koude lucht uit het noordwesten botste, zou er snel mist opkomen. Terugkeren naar de haven zou dan een nog riskantere onderneming worden, ondanks de nieuwste navigatieapparatuur.


  Terwijl ze het steeds kouder kreeg, ontdekte ze een blauw dekzeil dat onder een oud anker lag. Ze trok het zeil los, maakte zich klein en kroop eronder, gebruikmakend van het kleine beetje bescherming dat het bood.


  Zo trof Molly haar uren later aan, toen de duisternis viel en steeds meer mensen zich verzamelden langs de kust om uit te kijken naar enkele boten die nog steeds vermist waren.


  ‘Het is niet te geloven dat je hierbuiten bent zonder jas of hoed,’ gaf Molly haar ervan langs. ‘Als iemand me verteld had dat hij je zo gezien had, zou ik ervan overtuigd zijn geweest dat hij het bij het verkeerde eind had. Ik dacht dat je verstandiger was.’


  ‘Patrick is nog niet terug,’ legde Alice uit. ‘Ik kon niet weggaan.’


  Molly schonk haar een meelevende blik. ‘Je hebt het zwaar te pakken, nietwaar?’


  Alice zuchtte. ‘Ik geloof van wel, voor wat het waard is.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan daar nu niet over nadenken.’ Bezorgd keek ze naar Molly. ‘Denk je dat Patrick in orde is?’


  ‘Ik denk dat hij op dit moment druk bezig is om schepen die in moeilijkheden zijn te redden,’ zei Molly vol overtuiging.


  ‘Echt?’ vroeg Alice, het gezicht van haar vriendin bestuderend.


  ‘Absoluut.’


  Er was geen spoor van twijfel te horen in Molly’s stem, maar Alice was er nog steeds niet helemaal gerust op. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ fluisterde ze, terwijl ze trachtte in de opkomende duisternis een eventuele naderende boot te onderscheiden. Hij moest terugkomen, al was het alleen maar zodat ze hem kon vertellen dat ze zijn vriendin zou zijn en verder niets van hem zou vragen, als dat was hoe hij het hebben wilde. Het enige wat nu van belang was, was dat Patrick veilig was.


  


  Patrick vervloekte zichzelf op alle mogelijke manieren, terwijl zijn schip heen en weer geslingerd werd door enorme golven en bliksemschichten steeds weer de lucht doorkliefden. Normaal gesproken kon hij het aan de lucht ruiken als er een storm in aantocht was. Hij had echt een neus voor slecht weer.


  Die dag was hij echter met zijn gedachten bij Alice geweest, bij hun vaders en honkbal en de ongemakkelijke wapenstilstand die ze de avond tevoren gesloten hadden. Hij had daardoor alle tekenen gemist dat het weer op het punt stond drastisch te verslechteren. Tegen de tijd dat hij de eerste donkere wolken aan de horizon had opgemerkt, was het al te laat geweest. Binnen enkele minuten zat hij midden in de storm met zijn krachtige windvlagen en neerkletterende regen. Het dek werd al snel verraderlijk glad.


  ‘Verduiveld nog aan toe,’ mompelde hij, trachtend zijn handen stevig aan het roer te houden. Hij was nog nooit zo door een storm overvallen als nu. Meestal was hij zelfs bij de eersten die terugkeerden aan land. En bij de eersten die de zee op gingen wanneer de storm enigszins was afgenomen, om te zoeken naar anderen die minder geluk hadden gehad.


  Het zou het uiterste van zijn concentratie vergen om ervoor te zorgen dat hij geen fout maakte die een zekere dood kon betekenen, ofwel doordat het schip kapseisde, of doordat hij overboord sloeg door een misstap op het glibberige dek. Hij dacht aan Alice en concludeerde dat hij ervoor moest zorgen dat geen van die dingen zou gebeuren. Hij moest nog wat meningsverschillen bijleggen met die vrouw. Hij moest haar vertellen dat ze gelijk had en dat hij het mis had. Ze moesten iedere seconde die ze bij elkaar konden zijn benutten, want het leven zat vol onzekerheden.


  Misschien zou hun relatie standhouden, misschien was hij gedoemd te mislukken, maar de enige manier om daarachter te komen, was door de gok te wagen. Hij was van plan haar dat allemaal te vertellen – en zo diep door het stof te gaan als ze maar van hem zou vragen. Daarna was hij van plan om urenlang met haar de liefde te bedrijven, tot hij eindelijk genoeg had van het aanraken en ontdekken, en zij zou huilen van genot.


  Met zijn handen stevig om het roer geklemd, hoorde hij het statische sputteren van de radio en vervolgens een koortsachtige noodoproep van een ander schip uit Widow’s Cove. Hij tuurde om zich heen door de bijna ondoordringbare muur van regen, op zoek naar enig teken van een schip in de buurt.


  ‘Waar bevind je je, Lady Q.?’ vroeg hij via de radio. ‘Geef me je locatie.’ Hij hoorde lichte paniek in de stem van Ray Stover toen die reageerde en de coördinaten doorgaf. Ray was een ervaren zeeman. Als hij ook maar een spoortje angst liet zien, moest het gevaar groot zijn.


  ‘We krijgen snel water binnen, Patrick. Ben je in de buurt?’


  ‘Dichtbij genoeg,’ zei Patrick, trachtend zijn bezorgdheid te verbergen. ‘Geen zorgen. Ik kom eraan, Ray. Hou vol. Heb je je reddingsvest aan?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Als er iets gebeurd met het schip, doe dan het licht aan en blijf seinen. Ik kan er binnen enkele minuten zijn.’


  Volledig gefocust op de reddingsoperatie zette hij koers naar het schip en berekende dat hij er binnen tien minuten kon zijn, of misschien binnen vijftien minuten als de zee het hem erg moeilijk maakte, waar het wel op leek. Hij greep een schijnwerper – die hij aan boord had voor noodgevallen – en liet de doordringende straal schijnen in de richting waar de zinkende boot zou moeten verschijnen.


  ‘Ray, ik heb een schijnwerper aan. Laat het me weten als je hem ziet.’


  ‘Begrepen,’ zei Ray, de spanning in zijn stem nu iets minder hoorbaar. ‘Welke richting?’


  ‘Ik vaar iets ten oosten van je en nader je vanuit het zuiden.’


  ‘Begrepen.’


  De regen nam eindelijk iets af, en de bliksemschichten waren nu verder de zee op, maar de golven waren nog steeds een uitdaging terwijl Patrick door het water kliefde, op weg naar het in nood verkerende schip.


  Zijn radio kraakte.


  ‘Ik zie het licht!’ schreeuwde Ray triomfantelijk. ‘Je ben nog maar honderd meter van me vandaan, en net op tijd, jongen. Die schuit van mij staat op het punt te zinken.’


  Patrick slaakte nog geen zucht van opluchting, niet tot hij naast de nu snel zinkende Lady Q. lag, die slagzij maakte naar bakboord terwijl het water over de boeg spoelde. Zodra hij langszij lag en zijn hand uitstak, waagde Ray voorzichtig de sprong naar het dek van de Katie G. Zijn doorgroefde gezicht bleef stoïcijns, tot het verweerde en ooit zo sterke schip gezonken was en niet langer zichtbaar, toen werd zijn gelaatsuitdrukking droevig.


  ‘Hé, man, je bent veilig. Daar gaat het om,’ zei Patrick troostend. ‘Je kunt altijd weer een nieuwe boot kopen.’


  Ray schudde zijn hoofd. ‘Ik ben er klaar mee,’ zei hij gelaten. ‘Het is drie keer bijna misgegaan in de afgelopen twee jaar. Ik wil mijn kleinkinderen nog zien opgroeien. Janey zeurt al steeds dat ik met pensioen moet gaan, maar ik wilde het nog een seizoen doen voor ik ermee ophield. Dit versnelt de zaken alleen maar iets.’


  Patrick hoorde de spijt in Rays stem en wist dat hij zich net zo zou voelen als de dag eenmaal gekomen was waarop de uitdagingen van de zee ook hem te veel werden. Voor hij zichzelf kon tegenhouden, dwaalden zijn gedachten af naar zijn vader, die bijna dezelfde leeftijd had als Ray. Had hij de storm van vandaag doorstaan? De commerciële schepen waarop hij kapitein was, waren groter en zeewaardiger dan de Katie G. of de Lady Q., maar in een razende storm waren maar weinig schepen werkelijk veilig. Een reeks rukwinden was iets wat een man leerde te respecteren, als hij tenminste de intentie had om nog lang en gezond verder te leven.


  Omdat Patrick zich op dat moment niet druk wilde maken over het lot van zijn vader, hield hij zichzelf bezig met het terugvaren van het schip naar Widow’s Cove en het op gang houden van een gesprek met Ray. Hopelijk kon hij daarmee ook meteen diens gedachten afleiden.


  Toen de lichten van Widow’s Cove eindelijk door de duisternis van de nacht prikten, scheen Patrick met zijn schijnwerper naar de kust, om te seinen dat hij eraan kwam. Hij hoorde een schreeuw.


  ‘Ik vraag me af of we iemand op zee zijn verloren vandaag,’ zei Ray. ‘Die verrekte storm kwam sneller op dan gewoonlijk.’


  ‘Jouw noodoproep was de enige die ik heb opgevangen,’ zei Patrick. ‘Ik denk dat iedereen nu zo ongeveer terugkomt. Als er nog iemand vermist is, zullen we dat snel genoeg horen.’


  Toen Patrick de haven bereikte, hielp Ray hem met het vastleggen van het schip en greep vervolgens Patricks hand stevig beet. ‘Ik sta bij je in het krijt, jongen.’


  Patrick omhelsde de oude man. ‘Als je ongedurig wordt, kun je altijd met mij mee de zee op.’


  Ray grinnikte. ‘Misschien houd ik je daar wel aan,’ zei hij, om vervolgens een schuldige blik te werpen op de grijsharige vrouw die op de kade stond en bij wie de tranen over haar wangen stroomden. ‘Aangenomen dat Janey me ooit nog uit het oog wil verliezen.’


  Patrick bleef staan, terwijl Ray naar zijn vrouw toe liep en zachtjes de tranen van haar wangen veegde, waarna hij zijn arm om haar heen sloeg en haar naar Jess’ leidde. Daar kwam het stadje traditiegetrouw samen nadat een storm de levens van de vissers bedreigd had.


  Nadat zij vertrokken waren, sprong Patrick op de steiger. Daarbij belandde hij bijna op zijn rug, omdat er vrijwel direct iemand hard tegen hem aan stootte. Wat een dag, de ene schok na de andere. Zijn blik vernauwde zich afwachtend toen hij in de ogen van Alice keek.


  ‘Je hebt me doodsbang gemaakt,’ zei ze op beschuldigende toon, haar gelaatsuitdrukking een mix van boosheid en opluchting. ‘Doe me dat nooit meer aan, Patrick Devaney.’


  Vol ongeloof staarde hij haar aan. ‘Was je bezorgd?’


  ‘Kijk eens naar me,’ zei ze, gebarend naar haar doorweekte kleren en haar druipende haar. ‘Ik ben hier al uren. Ik was doodsbenauwd.’ Toen begonnen de tranen over haar wangen te stromen, een reactie die net zo welgemeend leek als die van Janey Stover.


  Van zijn stuk gebracht door Alice’ tranen, stak hij zijn armen naar haar uit. ‘Ik ben hier,’ zei hij, haar in zijn armen trekkend. ‘O, schat, niet huilen, ik ben hier nu.’


  Ze porde hem in zijn borst, hoewel met minder kracht dan haar eerdere duw. ‘Je hebt me bang gemaakt,’ herhaalde ze.


  Hij hield een vinger onder haar kin en keek diep in haar ogen. ‘Ik kan niet beloven dat het nooit meer gebeurt. Dit is wat ik doe.’


  Ze zuchtte en liet haar wang rusten tegen zijn borst. ‘Ik weet het.’


  Hij besloot wat van de ontdekkingen die hij tijdens de storm gedaan had met haar te delen. ‘Toen ik daarbuiten was, in het donker met die huilende wind en al die regen die naar beneden kwam, kwam het wel bij me op dat ik misschien een beetje koppig ben geweest over dat seksdingetje,’ zei hij losjes.


  Haar blik schoot omhoog en ontmoette de zijne. ‘Hoe bedoel je?’


  Hij voelde zich verdrinken in die gouden poelen, nog glanzend van de tranen. Als hij er nog niet zeker van geweest was, zou één blik in haar ogen hem overtuigd hebben. ‘Ik wil geen tijd meer verspillen,’ zei hij, en hij voegde eraan toe: ‘tenminste, als jij ook nog steeds geïnteresseerd bent in mij.’


  Ze ging op haar tenen staan en kuste hem zo dat iedere twijfel over haar antwoord uit zijn gedachten gewist werd. Die kus had staal kunnen laten smelten, dacht hij, en hij vroeg zich af of het het niet waard zou zijn om iedere dag een dergelijke storm te doorstaan als je bij thuiskomst zo gekust werd.


  Alice had blijkbaar geen enkele intentie om hem ook maar een seconde de tijd te geven om van gedachten te veranderen, concludeerde hij, toen ze zachtjes tegen zijn borst stootte. ‘Terug naar de boot,’ beval ze.


  ‘Ik geloof dat ik voor een avond wel genoeg op het water heen en weer geslingerd ben,’ wierp hij tegen. ‘Ik had eigenlijk een fijn warm bed op het vasteland in gedachten.’


  ‘Als je het over het mijne hebt, dat is te ver weg.’


  ‘Het is maar een paar straten verderop!’ zei hij.


  ‘Te ver,’ herhaalde ze.


  ‘Er is altijd nog een kamer boven Jess’,’ stelde hij voor.


  Ze keek hem ongelovig aan. ‘Ben je gek? Daar zou Molly helemaal nooit meer over uitgepraat raken,’ zei ze. ‘Oké, jij wint. Mijn huis, maar wel opschieten dan.’


  ‘Ik neem aan dat ik niet eerst een hapje eten kan halen?’ vroeg hij.


  Ze keek hem dreigend aan. ‘Dat is wel het meest romantische wat ik ooit gehoord heb. Schat, ik wil echt graag met je naar bed, nadat we dat een eeuwigheid hebben uitgesteld, maar ik wil eerst eten.’


  ‘Je wilt toch wel dat ik nog een beetje uithoudingsvermogen heb?’ plaagde hij haar.


  Ze rolde met haar ogen. ‘Oké, we gaan naar mijn huis en ik geef je wat te eten, maar daarna duld ik echt geen uitstel meer.’


  Hij grinnikte. ‘Geen uitstel meer,’ zei hij instemmend.


  Terwijl ze de heuvel op wandelden naar haar huis gaf hij haar zijn jack en wikkelde dat stevig om haar heen, in een poging haar te laten stoppen met bibberen. Toen ze dichterbij kwamen, zag hij door het raam aan de voorkant licht branden.


  ‘Ik dacht dat je niet thuis geweest was,’ zei hij. ‘Maar er brandt licht.’


  ‘Dat werkt op een tijdschakelaar,’ legde ze uit. ‘Ik houd er niet van om thuis te komen in een donker huis.’


  Hij zuchtte, niet in staat zich de laatste keer te herinneren dat hij thuis was gekomen met licht dat verwelkomend door het raam scheen. De meeste avonden was zijn schip zo donker als de nacht wanneer hij terugkwam van Jess’. Tot hij het licht zag branden door Alice’ raam, had hij zich niet gerealiseerd hoe deprimerend de duisternis kon zijn.


  Bij het binnengaan van haar cottage voelde hij een vreemde sensatie in zijn borst. Hij was hier nog niet eerder geweest, maar het voelde alsof hij thuiskwam. Ze had haar huis heel gezellig gemaakt, zelfs op een avond als deze. De open haard was klaar om aangestoken te worden. De muren hadden een lichtgele tint, de meubels waren blauw en wit. Er stonden verse bloemen in een oude kobaltblauwe pot op de salontafel, waarop ook een stapel boeken lag, en een felgele plaid was over de rugleuning van de bank gedrapeerd. Patrick kon zich onmiddellijk voorstellen hoe Alice bij het haardvuur zat, onder de gele stof, een boek in haar handen. Hij kon haar zich trouwens net zo gemakkelijk voorstellen met alleen die zachte plaid om zich heen en verder niets.


  Het was beter om daar nu nog niet aan te denken, vermaande hij zichzelf. Om een beetje afstand tussen hen te creëren, zei hij: ‘Waarom neem je niet even een warme douche, voor je een longontsteking oploopt? Ik kijk ondertussen wel wat ik in de keuken bij elkaar kan scharrelen.’


  Ze schonk hem een van die blikken die water konden laten verdampen en zei toen: ‘Weet je zeker dat je niet samen met mij wilt douchen?’


  O, ja, dacht hij, licht vertwijfeld. Dat was precies wat hij wilde, maar als hij haar nu aanraakte, als hij ook maar een glimp van haar zou opvangen, naakt, dan zouden ze in haar bed liggen voor een van hen nog een woord kon uitbrengen. Hij wilde niet dat het op die manier zou gebeuren, niet de eerste keer dat ze samen waren. Hij wilde haar tederheid geven en romantiek en lange, langzame liefkozingen. ‘Ik pas deze keer even,’ zei hij zachtmoedig.


  Ze schonk hem een glimlach die alleen een doorgewinterde vamp had kunnen verbeteren. ‘Pech voor jou.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd,’ mompelde hij, zich omdraaiend om de keuken te gaan zoeken.


  Vergeleken met zijn eigen keuken was haar keuken goed bevoorraad. Er was zelfgemaakte soep en er waren allerlei ingrediënten voor het maken van diverse sandwiches, en zelfs een restje gegrilde kip waar nog heel veel vlees aan zat. Patrick watertandde terwijl hij een stuk van het zachte, witte vlees af trok en erop kauwde, ondertussen alle andere mogelijkheden overpeinzend.


  Hij zette de groentesoep met rundvlees op, en maakte vervolgens twee sandwiches met ham, kaas en tomaat op zelfgebakken brood. Nadat hij twee glazen melk had ingeschonken, zette hij het feestmaal op tafel. Hij wilde net zijn eerste hap nemen, toen de bloemige geur van Alice’ parfum zijn aandacht trok. Hij keek op en zijn mond werd droog.


  Ze stond in de opening van de keukendeur met een volkomen beschaafde jurk aan – dat wil zeggen, als een kledingstuk dat al haar rondingen benadrukte omschreven kon worden als beschaafd. Hij had dezelfde goudbronzen tint als haar ogen en ving het licht op vrijwel identieke wijze, provocerend glanzend. Plotseling kon hij alleen nog maar denken aan langzaam, heel langzaam, die jurk uittrekken en hem op de grond laten glijden.


  ‘Alice, wat probeer je met me te doen?’ vroeg hij. Zijn adem stokte.


  Ze probeerde een glimlach te onderdrukken, maar hij ontsnapte haar toch. Ze voelde aan de rand van de jurk. ‘Wat? Dit oude ding?’


  ‘Dat oude ding kan een man gek maken.’


  Ze leek oprecht verrast door de intensiteit in zijn stem. ‘Echt?’


  ‘Ja, en dat weet je donders goed,’ zei hij beschuldigend.


  Ze glimlachte nu voluit. ‘Ik zou hem natuurlijk uit kunnen trekken.’


  Patrick vergat het eten, vergat alles, inclusief zijn eigen naam, toen zijn bloed het kookpunt bereikte. ‘Oké,’ mompelde hij, toen hij weer genoeg adem had om te spreken.


  Ze knipperde een keer met haar ogen. ‘Oké?’


  Hij knikte en reikte naar de losjes om de jurk geknoopte ceintuur. ‘Dat is wat ik zei. Oké. Doe hem maar uit.’


  Met één ruk aan de ceintuur schoot deze los. De voorkant van de jurk viel open en onthulde een lichaam dat nog vochtig was van de douche en lichtroze zag, hoewel hij er niet zeker van was of de kleur te danken was aan grondig wassen of aan verlegenheid.’


  ‘Je ontneemt me de adem,’ vertelde hij haar in totale oprechtheid.


  ‘Dat is wel zo eerlijk,’ zei ze, op zijn schoot glijdend. ‘Je ontneemt me de mijne al sinds de dag dat we elkaar ontmoet hebben.’


  ‘Wat gaan we daaraan doen?’


  Ze wreef met haar knokkels langs zijn wang. ‘We zouden hiermee kunnen beginnen,’ zei ze, haar mond naar beneden brengend om de zijne ermee te bedekken.


  Zijn hartslag werd wild terwijl hij opging in de kus. Ze had het duidelijk bedoeld als een licht, plagerig contact, maar het werd in een flits begerig en allesoverheersend. Zijn hart bonkte tegen zijn ribben en hij greep naar de fijne, zijdeachtige stof om te voorkomen dat hij zijn handen over haar hele lichaam zou laten gaan.


  Hoe kon het dat hij haar zo graag wilde, vroeg hij zich in een vlaag van wanhoop af. Hoe had hij zichzelf kunnen toestaan iemand zo nodig te hebben? Deed het er eigenlijk toe?


  ‘Schat, ik vind dat een keukenstoel hier de verkeerde plaats voor is,’ zei hij, haar optillend. Hij stond op en liep naar de deur. ‘Waar is de slaapkamer?’


  Met haar hoofd op zijn schouder, haar adem warm in zijn nek, dirigeerde ze hem de hal door naar haar slaapkamer. De kleuren daar waren net zo rustgevend als in de woonkamer, merkte Patrick vaag op toen hij haar in het midden van een tweepersoonsbed legde, waarvan de lakens al waren teruggeslagen.


  Met een lome blik in haar ogen keek ze hem aan. ‘Je bent niet welkom in dit bed, tenzij je wat van die kleren uitdoet, Devaney.’


  Hij grijnsde. ‘Welke precies? Nog een voorkeur?’


  Ze bestudeerde hem bedachtzaam. ‘Je schoenen en sokken eerst, denk ik, dan het shirt. Daarna zal ik er nog eens over nadenken.’


  Hij schopte zijn schoenen uit en trok zijn sokken uit, vervolgens trok hij zijn flanellen shirt over zijn hoofd, zonder de moeite te nemen om meer dan twee knoopjes los te maken. ‘En nu?’


  ‘De riem, denk ik. Langzaam, alsjeblieft.’


  Hij onderdrukte een grijns. ‘Weet je zeker dat je geen achtergrondmuziekje wilt bij deze striptease?’


  ‘Nee. Je doet het prima. En nu weg met dat T-shirt.’


  ‘Oké, dan,’ zei hij. Hij voelde zich verbazingwekkend zelfbewust toen hij voor haar stond met ontblote borst. ‘Er is niet zoveel meer over. Moet de spijkerbroek ook weg of mag die nog even aan blijven?’


  ‘Die gaat uit, natuurlijk.’


  Genietend van het ondeugende plezier dat zichtbaar was in haar ogen, maakte hij het knoopje los van zijn spijkerbroek en nam vervolgens ruim de tijd om zijn rits los te maken. Hij begon echt in de stemming te komen. Hij voerde een kleine pirouette uit voor hij de broek van zich af liet glijden en door de kamer schopte.


  Alice lachte. ‘Mooie actie. Ik vind je boxershort ook erg mooi, trouwens. Rood is echt jouw kleur.’


  ‘Rood past waarschijnlijk mooi bij mijn wangen op dit moment,’ zei hij, op het bed knielend om een kus op haar lippen te drukken.


  Alice nam zijn gezicht in haar handen. ‘Je bent toch niet verlegen, of wel?’


  ‘Niet verlegen, wel opgewonden.’


  Haar glimlach werd breder. ‘Kom dan maar eens hier, dan zullen we kijken wat we daaraan kunnen doen.’


  ‘Ik heb wel een paar ideeën.’


  ‘Ja, dat dacht ik al.’


  Hij bestudeerde haar gelaatsuitdrukking en grinnikte. ‘Maar we doen het wel op jouw manier, zeker?’


  Ze reikte naar de tailleband van zijn boxershort, liet haar vingers over zijn buik glijden. ‘Jazeker,’ zei ze, haar ogen glanzend van verwachting.


  ‘Ga ervoor dan,’ zei hij. Hij sloot zijn ogen en leunde achterover in de kussens. ‘Ik ben helemaal voor jou.’


  Hij wist het niet zeker, maar hij dacht dat hij haar iets hoorde mompelen dat verdacht veel leek op: ‘Als dat zou kunnen.’ Maar haar handen speelden hun ondeugende spel al, en Patrick verloor zichzelf in haar aanrakingen.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Alice had te lang moeten wachten voordat Patrick met haar wilde vrijen om het nu te gehaast te doen. Ze was van plan hem te kwellen tot hij minstens half zo gek werd van verlangen als zij nu al een paar weken was.


  Ze zat op haar knieën, haar jurk hing open en liet meer naakte huid zien dan ze in lange tijd aan iemand had laten zien, afgezien van haar dokter. Patrick leunde achterover tegen haar kussens, gekleed in niets meer dan die felrode boxershort, en ze was van plan van dat beeld te genieten. De man was zo hard als een rots, iedere spier goed zichtbaar, niet door te trainen in een sportschool, maar door zijn dagelijks leven. Ze stak haar hand uit en liet haar vingers over zijn buik glijden. Ze voelde de spieren trekken onder haar aanraking. Ze kon ook duidelijk het effect zien op een ander zichtbaar deel van zijn lichaam, iets wat zijn boxershort niet kon verhullen.


  ‘Interessant,’ mompelde ze, alsof ze een experiment aan het uitvoeren was.


  Een zacht gegrinnik klonk in zijn keel. ‘Heb je er al plezier in?’


  ‘Absoluut,’ zei ze, zich verplaatsend naar de warme huid van zijn brede borst. Ze vlocht haar vingers door het donkere haar dat tegen zijn gebruinde huid krulde. Ze kon de warmte van hem af voelen stralen en uitte een lichte zucht van tevredenheid. Ze had zich niet gerealiseerd hoezeer ze de nabijheid gemist had van een man als hij, hoezeer ze de nabijheid van een ander menselijk wezen gemist had.


  En dan nog voelde het samenzijn op de een of andere manier anders, intenser. Completer. Ze realiseerde zich dat omdat haar gevoelens voor Patrick dieper waren, ze meer dan alleen fysieke intimiteit met hem begeerde. Ze begeerde vooral ook de emotionele band die tussen hen aan het ontstaan was.


  Niet dat het fysieke deel zo slecht was. Nee, zeker niet, dacht ze terwijl ze zich naar voren boog, een kus drukte op zijn hals en daar zijn hartslag voelde bonzen.


  Toen sloeg hij zijn handen om de achterkant van haar nek en hield haar stil. ‘Genoeg,’ zei hij, waarna hij zijn mond op de hare drukte.


  Binnen een hartslag drong zijn tong naar binnen, iets wat laag in haar buik gevoelens losmaakte. Terwijl zijn kus intens en vernietigend werd, ging zijn hand op onderzoek uit, glijdend over zijdezachte stof, wrijvend over tepels die al hard en gevoelig waren. Het verlangen deed haar pijn tegen de tijd dat zijn handige vingers zich lager bewogen, tot ze de vochtige hitte bereikten en ze haar van het matras omhoog lieten schokken.


  De man was een tovenaar, zijn aanraking magisch. Ze voelde zichzelf stuiptrekken door slechts één delicate beweging van zijn hand. Golven van genot spoelden door haar heen.


  Patrick wachtte tot ze enigszins tot bedaren was gekomen, om vervolgens weer van voren af aan te beginnen. De opbouw ging sneller dit keer, en was nog intenser. Haar toch al opgewonden lichaam reageerde op iedere liefkozing, op iedere kus, met rusteloze bewegingen die al snel uitzinniger en veeleisender werden.


  ‘Nog niet,’ zei hij, zich inhoudend. Zijn blik hield de hare vast.


  ‘Ik heb je nodig, nu,’ drong ze aan, denkend dat ze weleens dood zou kunnen gaan van verlangen als hij nog langer zou volhouden dat hij nog even wilde wachten. Ze duwde haar heupen omhoog, zoekend naar de samensmelting die hij haar ontzegde. ‘Patrick, alsjeblieft. Kom in me.’


  Hij streek met een hand boven haar wenkbrauw langs, alsof hij een gespannen kind geruststelde. ‘Als de tijd daar is.’


  Ze snakte bijna naar adem toen hij met zijn tong rond haar tepel draaide, toen nog eens, voordat hij er hard aan trok, een gevoel dat met een schok door haar heen schoot. Haar heupen kwamen van het bed omhoog, weer zoekend naar verlichting, zoekend naar hem… maar nog altijd bleef hij buiten haar bereik.


  Die slimme vingers kwelden en plaagden en zetten haar in vuur en vlam, tot ze dacht dat ze zou schreeuwen van pure verwondering. Iedere spier in haar lichaam was strak gespannen, iedere centimeter van haar huid was heet en snakte naar zijn aanraking. Toen hij eindelijk in haar stootte, benam dat haar de adem.


  Ze voelde dat haar lichaam zich uitrekte, met hem versmolt. Ze voelde de frictie terwijl hij in haar bewoog en vervolgens de snelle toename van de sensatie, de overweldigende golf genot toen de hitte en het verlangen explodeerden. In plaats van hen in duizend stukjes uiteen te laten spatten, versmolt deze explosie hen tot één enkele eenheid, als de fusie van metalen in iets wat zo sterk was, zo krachtig dat het de eeuwigheid kon doorstaan.


  Ze klampte zich vast aan Patricks schouders tot, uiteindelijk, de rust volgde. En met de rust kwam de zekerheid dat deze liefde die ze voelde voor Patrick Devaney levenslang zou duren.


  Als hij dat tenminste zou toelaten.


  


  De ochtend kwam veel te snel. Patrick zou hier gewoon gebleven zijn, met Alice warm en gloeiend in zijn armen, als die wereld buiten er niet was geweest, met al zijn eisen waar rekening mee gehouden moest worden. Hij was dan wel de baas over zijn eigen bestaan, maar zij had een klaslokaal vol kleuters die op haar rekenden. Hij wierp een blik op de klok, zag dat het pas zes uur was en concludeerde dat ze in ieder geval nog wel wat tijd hadden voordat Alice aan haar werkdag zou moeten beginnen.


  Terwijl ze dichter tegen hem aan kroop, zuchtte ze zacht.


  Hij streek met een vinger lichtjes over haar volle lippen. ‘Zeg lieveling, als je nu wakker wordt, als een braaf meisje, dan is er nog genoeg tijd om stout te zijn voordat de dag begint.’


  ‘Stout?’ mompelde ze. Toen schoten haar ogen open, helder en geïnteresseerd. ‘Hoe bedoel je?’


  Hij grinnikte om haar onmiddellijke gretigheid. Dat was nog maar een van de dingen waar hij gedurende de lange nacht van was gaan houden. Alice hield niets achter. Ze veinsde geen terughoudendheid, speelde geen spelletjes. Als het om het bedrijven van de liefde ging, waren ze volledig en verpletterend goed op elkaar afgestemd.


  Hij boog zich naar haar toe om in haar oor te fluisteren, een plagerijtje dat bedoeld was om haar wangen vuurrood te kleuren en haar handen over zijn lichaam te laten zwerven. Binnen een tel zat ze boven op hem om hem te berijden, haar hoofd achterover, haar uitdrukking triomfantelijk toen een nieuw orgasme door hen beiden heen schoot.


  Ze liet zich boven op hem vallen, naar adem happend. ‘Er bestaat een goede kans dat ik de rest van mijn leven niet meer in staat zal zijn om te bewegen,’ mompelde ze uiteindelijk.


  Patrick grinnikte. Er klonk veel meer bevrediging dan ontzetting door in haar stem. ‘Ik denk dat je beter wel kunt bewegen,’ adviseerde hij haar luchtig. ‘Ik weet niet zeker of je wel wilt proberen te verklaren waarom je vandaag niet naar school kan komen.’


  Ze kreunde en rolde op haar rug. ‘Jij zou voor me kunnen bellen.’


  ‘Om wat te zeggen?’ plaagde hij. ‘Dat je de hele nacht gekmakende, gepassioneerde seks met mij hebt gehad en dat je daardoor niet eens meer uit bed kunt kruipen?’


  ‘Het zou wel de waarheid zijn,’ zei ze, haar ogen nog steeds gesloten, een glimlach om haar lippen.


  ‘En vanavond tegen etenstijd zou de hele stad ervan op de hoogte zijn. Het zou sommige ouders misschien aan het twijfelen brengen over of ze hun dierbare kleuterschoolleerlingen wel aan jou moeten toevertrouwen.’


  Ze opende haar ogen en fronste. ‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt,’ gaf ze toen met duidelijke tegenzin toe. ‘En hoe zit het met jou? Ga je vandaag werken? Of ga je de hele dag in mijn bed liggen luieren? Dan zou ik in ieder geval zeer gemotiveerd zijn om na school weer naar huis te komen.’


  ‘Helaas, ik moet ook werken,’ zei hij. ‘Ik moet naar de boot om te zien of de storm nog schade heeft aangericht. Daarna zal ik er waarschijnlijk een paar uur de zee mee op gaan.’


  Een flits van paniek was zichtbaar in haar ogen, maar slechts een moment lang. ‘Weet je het zeker? Heb je gekeken wat voor weer het is?’


  ‘Nog niet.’ Hij streek zachtjes de rimpel in haar voorhoofd weg. ‘Alice, gisteren was een toevalstreffer. Ik was afgeleid. Ik miste alle voortekenen dat er een storm op komst was. Gewoonlijk ben ik de eerste die terugkomt.’


  ‘Wat gebeurde er gisteren dan?’


  ‘Ik dacht aan jou,’ gaf hij toe.


  Onmiddellijk vormden zich weer rimpels. ‘Het is mijn schuld dat je bijna omkwam op zee?’


  ‘Nee, het was mijn eigen schuld. Ik weet wel beter dan mezelf te laten afleiden. Het zal niet weer gebeuren.’ Hij gaf haar een duwtje. ‘Wegwezen nu. Ik weet niet zeker of ik mezelf wel uit dit bed kan sleuren zolang jij me hier in verleiding brengt.’


  ‘Breng ik je in verleiding?’ vroeg ze.


  ‘Niet naar complimentjes vissen,’ zei hij vermanend. ‘Je weet dat je me gek maakt. Er zijn een miljoen redenen waarom het een slecht idee is als jij en ik samen zijn. En jij hebt het voor elkaar gekregen ze me allemaal te laten vergeten.’


  Toen grijnsde ze. ‘Goed, maar alleen omdat je mij ook gek maakt.’


  Hij zag haar eindelijk uit bed glijden en naar de badkamer gaan, niet in staat om zijn blik af te wenden van haar geweldige lichaam. Er was geen twijfel over mogelijk: Ze had hem behekst.


  Helaas bestond er ook geen twijfel over het feit dat hun relatie net zo gecompliceerd bleef als voordat ze met elkaar geslapen hadden.


  


  Alice had het gevoel dat alles in haar leven aan het veranderen was, en eindelijk ten goede. Ze had haar hele leven gedroomd van een man als Patrick Devaney – solide, betrouwbaar en ontzettend teder, een man die ze haar vertrouwen kon schenken, die ze met heel haar hart kon liefhebben, met wie ze een gezin kon stichten. Misschien zou ze, op de langere termijn, ook in staat zijn het gat op te vullen in haar hart, dat was achtergebleven toen haar ouders overleden waren.


  ‘Je straalt helemaal deze morgen,’ zei Loretta Dowd toen ze Alice aantrof in de lerarenkamer. ‘Ik neem aan dat je Patrick gevonden hebt gisteravond. Is hij veilig thuisgekomen?’


  Alice hoopte vurig dat ze niet zou blozen, maar haar wangen voelden warm aan onder de alwetende blik van de vrouw.


  ‘Hij is in orde,’ zei ze. ‘Hij heeft Ray Stover gered. Rays boot is gekapseisd.’


  ‘Janey zal dat niet zo erg vinden, denk ik zo,’ zei het schoolhoofd. ‘Zij wil al langere tijd dat Ray stopt met werken.’ Ze bekeek Alice met een blik die recht naar haar hart leek te gaan. ‘En hoe is het met jou? Geen twijfels meer over of je je hart wel aan een visser wil schenken?’


  Wel een paar, moest Alice aan zichzelf bekennen. Maar ze zei: ‘Helemaal niet.’


  ‘Echt niet? Dat vind ik verrassend. Ik heb altijd gedacht dat dat een van de redenen was waarom je Widow’s Cove verlaten had, dat je niet in die val wilde lopen waar zoveel van je voorouders in gelopen zijn. Ik dacht dat je de zee zag als je concurrent.’


  Alice huiverde bij de herinnering. ‘Als ik al iets geleerd heb de afgelopen jaren, dan is het wel dat het hart zijn eigen keuzes maakt.’


  Het schoolhoofd gaf een klopje op haar hand. ‘Dat is inderdaad waar. Het spijt me alleen dat je die wijsheid pas vergaarde toen je ouders er niet meer waren.’


  Alice zuchtte. ‘Ik weet het. Ik wilde dat ik het ze had kunnen vertellen en dat ik ze om vergeving had kunnen vragen.’


  ‘Ze droegen hun eigen deel van de schuld,’ bracht Loretta haar in herinnering. ‘Ze waren te hard voor je. Je was jong. Jij had net zo goed recht op je eigen keuzes.’


  ‘Ik weet het, maar het spijt me dat we geen tweede kans hebben gekregen om het te bespreken. Misschien had ik ze dan kunnen laten zien hoe gelukkig ik was met de keuze die ik gemaakt had.’


  ‘Leven met spijt is verspilling van tijd.’ Loretta schonk Alice een sluwe blik. ‘Is het je nog gelukt om Patrick dat te laten inzien?’


  ‘Totaal niet,’ gaf Alice toe.


  ‘Dat dacht ik al. Hij is een lastig geval. Het zou me niet verbazen als hij zijn woede mee het graf in neemt.’


  Alice keek haar verrast aan. ‘Denk je niet dat er nog een sprankje hoop is dat hij zich met zijn familie verzoent?’


  ‘Zolang er leven is, is er hoop. Blijf het proberen, Alice. Ik zie zijn ouders af en toe. Ze hadden altijd al iets verlorens en iets droevigs over zich, maar dat is nog erger geworden sinds Patricks vertrek. Ik ken niet het hele verhaal, maar het zou jammer zijn als het ze te lang uit elkaar houdt. Een verzoening is nooit gemakkelijk wanneer trots in de weg staat, maar waar zouden we zijn zonder vergeving?’


  ‘Ik weet het,’ zei Alice. ‘Daar ben ik het mee eens.’


  ‘Doe er dan iets aan. Naar jou zal hij luisteren. Als een man zijn hart openstelt voor de liefde, kan hij makkelijker dingen accepteren.’


  ‘Ik weet niet of Patrick van me houdt.’


  Het schoolhoofd schonk haar nog een van die alwetende blikken. ‘Als hij niet van je houdt, waar ging het dan vannacht om?’


  Alice bloosde hevig. ‘Hoe –’


  De ogen van het schoolhoofd lichtten op. ‘Je draagt je blouse binnenstebuiten. Dat is niets voor jou, dus ik vermoed dat je je vanochtend erg haastig hebt aangekleed.’


  Ze grinnikte naar Alice, stapte vervolgens haar kantoor binnen en sloot de deur krachtig achter zich.


  Alice staarde omlaag naar de zichtbare naden van haar blouse en voelde zich alsof ze ter plekke zou sterven van schaamte. Ze haastte zich naar het damestoilet om de fout die alles verraadde te herstellen, voordat het iemand anders op zou vallen en het verhaal alsnog de hele stad door zou gaan.


  Ze was nog steeds van haar stuk toen de schooldag was afgelopen en ze op weg was naar Jess’, hopend om in ieder geval een glimp op te vangen van Patrick voor ze naar huis ging.


  Om drie uur ’s middags was het stil in de bar, en Molly zat aan een tafel in een donker hoekje, met een tobberige blik op haar gezicht.


  Alice ging tegenover haar zitten en bekeek haar bezorgd. ‘Slechte dag?’ vroeg ze, toen Molly niets zei, zelfs geen halfhartige groet uitsprak.


  ‘Slecht genoeg.’


  ‘Wil je erover praten?’


  ‘Nee.’ Het klonk alsof ze daar erg zeker van was.


  ‘Soms helpt het om te praten,’ drong Alice aan.


  ‘En soms is het gewoon een verspilling van adem.’


  ‘Dat is nog eens een cynische visie.’


  ‘Daar heb ik recht op,’ antwoordde Molly ontoegeeflijk.


  ‘Natuurlijk, maar het is niets voor jou. De mensen hier verwachten vriendelijkheid van je, op z’n minst een vrolijke begroeting. Je zult ze wegjagen als je die zure blik op je gezicht houdt.’


  Molly toverde een schampere glimlach tevoorschijn. ‘Zo beter?’


  ‘Misschien dat sommige mensen er intrappen, maar de meesten niet. Praat, Molly.’


  ‘Ik heb niets te zeggen, en als je me blijft lastigvallen, ben ik gedwongen de keuken in te gaan om het eten voor vanavond voor te gaan bereiden.’


  ‘Komen daar ook scherpe messen aan te pas?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dan moet je daar misschien maar even mee wachten.’


  Molly keek haar ironisch aan. ‘Erg grappig.’


  ‘Dat was niet mijn bedoeling.’


  Molly kwam omhoog alsof ze op wilde staan, maar zonk toen terug op de bank. De poging was zo halfslachtig, zo tegengesteld aan alles wat Alice gewend van de energieke Molly, dat haar ongerustheid groeide. ‘Verdorie, Molly, ben je ziek?’


  Molly’s blik werd droevig. ‘Niet op de manier die jij bedoelt.’


  ‘Is het hartzeer dan?’


  Daarop knikte Molly, maar ze weerde onmiddellijk alle vragen af door er krachtig aan toe te voegen: ‘Maar ik wil er niet over praten.’


  ‘Maar het heeft iets te maken met Daniel Devaney, nietwaar?’


  ‘Ik zei dat ik er niet over wilde praten,’ herhaalde Molly, hoewel haar stem de gebruikelijke strijdlust ontbeerde.


  ‘O, Molly, wat heeft hij je aangedaan?’ fluisterde Alice, naar de hand van haar vriendin reikend.


  ‘Niets wat Patrick jou niet ook zal aandoen, als je niet uitkijkt,’ zei Molly.


  De stekeligheid in die woorden was zo onverwacht dat Alice zich voelde alsof ze een klap gekregen had. Nog voor ze een treffend antwoord had kunnen vinden, boog Molly zich voorover.


  ‘Ik ben erg dol op Patrick,’ zei Molly op indringende toon. ‘Hij is een geweldige man en een goede vriend voor me, maar dat is het enige waartoe hij in staat is, Alice. Dat is alles waar ze allebei toe in staat zijn, dankzij die verschrikkelijke ouders van ze. Geen van beiden zullen ze ooit iemand genoeg vertrouwen om haar in hun leven toe te laten.’


  Alice weigerde te geloven dat dat waar was, tenminste waar het Patrick betrof. In feite was ze er nog steeds van overtuigd dat, als hij het zijn ouders maar kon vergeven en vrede met ze kon sluiten, zijn hart overal open voor zou staan. Hij had haar in zijn leven toegelaten, nietwaar? Dat moest toch iets betekenen?’


  ‘Je hebt het mis,’ vertelde ze Molly.


  ‘Is dat zo? Hoe komt het dat je daar zo zeker van bent? Omdat Patrick met je geslapen heeft? Want, als je erop rekent dat dat een verschil maakt, dan kan ik je vertellen dat dat alleen maar de eerste stap is op weg naar een gebroken hart.’


  ‘Je hebt het mis,’ zei Alice nogmaals, niet van plan toe te geven hoe diep Molly’s woorden haar raakten. ‘En het is gemeen van je om wat er met jou en Daniel gebeurd is, te projecteren op mijn relatie met Patrick.’


  ‘Ik probeer je alleen maar te waarschuwen, omdat ik om je geef,’ zei Molly. ‘En ik geef ook om hem. Jou verlaten zal hem net zoveel pijn doen als jou, maar hij zal het evengoed doen.’


  ‘Dat kan ik niet accepteren. Houd je waarschuwingen voor jezelf, Molly. Ik ken Patrick. Ik weet wat wij samen hebben.’ Zeker na hun nacht samen, dacht ze. Ze was niet van plan zich door Molly’s pessimistische voorspellingen te laten beïnvloeden.


  Molly schonk haar slechts een trieste glimlach. ‘Ik heb medelijden met je.’


  ‘Waarom zou je medelijden met me hebben?’


  ‘Omdat ik ooit hetzelfde voelde voor Daniel. Ik dacht dat ik wist wie hij was en wat we samen deelden. Maar uiteindelijk bleek dat ik helemaal niets over hem wist.’


  Het speet Alice dat ze niet van Ricky Fosters leeftijd was, zodat ze nu niet haar handen over haar oren kon slaan en rare geluiden kon maken om Molly’s pijnlijke woorden buiten te sluiten.


  ‘Molly, wat Daniel je ook heeft aangedaan, ik vind het vreselijk. Dat vind ik echt,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Maar het heeft niets te maken met mij en Patrick.’


  ‘Het heeft alles met hem te maken,’ hield Molly vol. ‘Ze zijn verdorie een tweeling! Een eeneiige tweeling.’


  ‘Dat betekent nog niet dat ze precies hetzelfde zijn,’ zei Alice, nog steeds vechtend voor wat ze de nacht ervoor met Patrick gevonden had. Ze weigerde te geloven dat dat niets meer geweest was dan een illusie, niets meer dan ongelooflijke seks zonder dat het enige betekenis had.


  ‘Denk je dat Patrick, omdat hij met zijn ouders gebroken heeft nadat hij en Daniel erachter waren gekomen dat ze nog meer broers hebben, op de een of andere manier beter aangepast is dan Daniel?’ vroeg Molly.


  ‘Nee.’ Integendeel eigenlijk, hoewel Alice dat niet wilde toegeven, niet wanneer Molly in een dergelijke vreemde bui was.


  ‘Wel, ik ben blij dat je dat tenminste inziet,’ zei Molly zichtbaar opgelucht.


  ‘Ooit zal hij vrede met ze sluiten,’ zei Alice.


  Molly staarde haar aan. ‘Ik dacht net heel even dat er nog hoop voor je was, maar nu zie ik in dat je toch waanvoorstellingen hebt.’


  ‘Dat zal hij echt doen,’ hield Alice vol.


  ‘En dan leven de Devaneys allemaal nog lang en gelukkig?’


  ‘Ja.’


  ‘Nee,’ zei Molly vlak. ‘Je hebt te veel tijd doorgebracht met kleuters. Dit is geen sprookje, Alice. Dit is het echte leven, en soms is het verraad gewoon te groot. Je zult geen perfecte familie krijgen die het verlies van jouw eigen familie goed zal maken.’


  Opnieuw hadden de harde woorden de kracht om Alice de adem te ontnemen. Molly’s pijn moest ondraaglijk zijn, anders zou ze niet zo hard, zo ongelooflijk wreed spreken. Alice wilde dat ze Daniel in zijn ogen kon kijken en hem kon vertellen wat een harteloze idioot hij was, vanwege wat het ook was wat hij Molly had aangedaan. Ze betwijfelde echter of ze dit kon herstellen. Molly had over één ding waarschijnlijk gelijk: Soms was het verraad te groot.


  ‘Het spijt me dat hij je zoveel pijn heeft gedaan,’ vertelde ze Molly. ‘Een dezer dagen zul je iemand anders ontmoeten en Daniel volledig vergeten.’


  Molly schonk haar een trieste, vermoeide glimlach. ‘Was het maar zo eenvoudig,’ zei ze.


  Voor Alice kon reageren, herpakte Molly zich zichtbaar en ze stond op. ‘Het spijt me dat jij de dupe moest worden van mijn slechte humeur,’ zei ze. ‘Meestal kan ik het beter verborgen houden.’


  ‘Waarom vandaag niet?’


  ‘Vanwege een soort jubileum,’ zei Molly.


  ‘Je kunt het mij wel vertellen, weet je. En ik kan zelfs mijn commentaar voor me houden, als je niet op mijn advies zit te wachten.’


  Daar moest Molly om lachen. ‘Het zou het bijna waard zijn om dat uit te testen, maar ik moet nog wat dingen doen in de keuken. Als je jezelf nuttig wilt maken, daar ligt een inventarislijst voor de sterke drank, die wilde ik eigenlijk vanmiddag afwerken.’


  Alice knikte. ‘Ik denk dat ik wel een paar flessen kan tellen en het totaal op kan schrijven zonder er een zooitje van te maken. Jess liet dat vroeger altijd aan mij over, omdat jij te snel afgeleid was.’


  Molly grinnikte. ‘Dat is waar ook. Dat was ik vergeten. Je ouders zouden een rolberoerte gekregen hebben als ze geweten hadden dat mijn grootvader jou bij de whisky in de buurt liet en je leerde pokeren.’


  ‘Wat precies de reden was waarom ik hier zo graag en zo vaak kwam,’ vertelde Alice haar. ‘Ik denk dat ik toen al een goed ontwikkelde rebelse inslag had, ook al zat ik nog maar op de basisschool.’


  ‘Die had je zeker,’ was Molly het met haar eens. ‘Daarom is het een wonder dat ze jou nu op diezelfde school les laten geven. Oké, aan de slag, voordat Patrick hier naar binnen wandelt en je weer helemaal afleidt.’


  Alice keek haar vriendin na terwijl die naar de keuken liep, en slaakte toen een zucht. Ze zou alles gegeven hebben om Molly’s pijn te verlichten, maar hoe kon ze dat doen als Molly niet eens wilde vertellen wat het probleem was, afgezien van een pijnlijke relatiebreuk?


  Natuurlijk kende Patrick waarschijnlijk wel de details, realiseerde ze zich toen ze de inventarislijst gevonden had en de voorraad achter de bar begon te tellen. En zij kende allerlei slimme manieren om hem aan het praten te krijgen. Later op de avond moest ze er misschien maar eens een paar in de praktijk gaan brengen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Patrick trof Alice bukkend en voorovergebogen aan – een fascinerend uitdagende houding – toen hij Jess’ binnenliep. Gelukkig was de bar leeg, anders had hij er ongetwijfeld een paar mannen van langs moeten geven die maar al te graag graag een blik zouden willen werpen op haar verrukkelijke achterwerk. Aangezien ze alleen waren, liep hij van achteren op haar af, sloeg zijn armen om haar middel en trok haar tegen zich aan.


  Ze hapte verrast naar adem en draaide zich naar hem om. ‘Probeer je misbruik van me te maken?’ Ze leek eerder geïntrigeerd dan ontdaan door die mogelijkheid.


  Hij grinnikte. ‘Het leek alsof je zat te wachten tot ik langskwam.’


  Ze veinsde een boze blik. ‘Onwaarschijnlijk. Ik was de inventaris aan het checken om Molly een handje te helpen.’


  ‘Help me eraan herinneren dat ik je ook eens op de boot laat langskomen om voor mij te inventariseren,’ zei hij.


  Ze keek hem aan met een blik waardoor zijn hartslag omhoogschoot. ‘Ik ben bijna klaar hier,’ zei ze tegen hem, met een opzettelijk spottende ondertoon in haar stem. ‘Wat moet er bij jou precies geïnventariseerd worden?’


  ‘O, ik denk dat je dat veel interessanter zult vinden dan dit hier,’ verzekerde hij haar.


  ‘Vraag het me nog maar eens na het diner,’ stelde ze voor, zich los wurmend op een manier die bedoeld was om hem nog wat meer te kwellen. ‘De dagschotel is gekruide kip van de grill. Ik ruik het al een uur, en ik ga niet weg voor ik er wat van gehad heb.’


  ‘Laat mij dan onze bestelling doen, terwijl jij het hier afmaakt. Waar is Molly trouwens?’


  ‘Die verstopt zich in de keuken,’ zei Alice, plotseling met een sombere uitdrukking op haar gezicht. ‘Ze heeft een slechte dag, Patrick. Erger dan gebruikelijk. Heb jij enig idee waarom?’


  Hij wierp een blik op de kalender aan de muur achter de bar, vloekte toen gesmoord en liep de keuken in zonder nog een woord tegen Alice te zeggen. Hij ging ervan uit dat ze hem een paar minuutjes de tijd zou geven om Molly te troosten, voor zover dat in zijn vermogen lag. Hij had aan deze dag moeten denken zonder er door Alice aan herinnerd te worden. Hij zorgde er altijd voor om op deze dag in de buurt te zijn.


  Toen hij de keuken in stormde, keek Molly op van de pan aardappelpuree waar ze in stond te roeren. Haar gezicht was nat van de tranen. Ze probeerde vergeefs ze weg te vegen, haar bewegingen ruw en ongeduldig.


  ‘Ongewone manier om de aardappels te zouten, zeg,’ zei hij vriendelijk.


  ‘Ik ga niet met jou over mijn tranen discussiëren,’ zei Molly snuffend. ‘Het gaat wel weer over. Dat is altijd zo.’


  ‘O, Molly,’ zei Patrick, haar in zijn armen nemend. Een nieuwe stroom tranen maakte zijn shirt vochtig, maar uiteindelijk ontspande ze in zijn armen. ‘Soms zou ik mijn broer wel kunnen ophangen aan de hoogste boom, om hem vervolgens af te ranselen.’ Tegen zijn schouder voelde hij haar mond opkrullen in een glimlach. ‘Dat idee staat je wel aan, nietwaar? Je bent altijd al een bloeddorstig typetje geweest. Je hoeft het maar te zeggen, dan doe ik het.’


  ‘Alleen waar het Daniel betreft,’ zei ze met haperende stem.’ Ze stapte achteruit en keek hem aan. ‘Het is nu drie jaar geleden. Ik weet niet waarom het me nog steeds zo raakt.’


  ‘Het is nog langer geleden sinds ik de waarheid over mijn ouders ontdekt heb en van huis ben weggegaan. De pijn van hun verraad verrast me nog steeds weleens. Het lijkt nog zo vers, alsof het gisteren gebeurd is,’ zei hij. ‘Er is geen tijdschema voor zoiets als dit. Je hart zal helen als het daar klaar voor is.’


  ‘En het jouwe?’


  Hij vermeed haar blik. ‘Het mijne is zo koud als steen.’


  ‘Als dat waar is, dan zou je niet met Alice moeten zijn,’ zei ze vermanend, met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht.


  Hij zuchtte. ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk, maar ik kan niet van haar weglopen, Molly. En ik wil mijn relatie met haar niet met jou bespreken, niet tot ik het voor mezelf heb uitgevogeld.’


  ‘We zijn wel een vrolijk trio vanavond, met al onze geheimen en verboden onderwerpen,’ zei Molly met een zeldzame vleug bitterheid in haar stem. ‘We zouden zo een soap over onszelf kunnen schrijven.’


  ‘Goed idee, dan verdienen we er tenminste nog iets aan,’ zei Patrick. ‘Het mag best iets opleveren, alle ellende die jij en ik en Alice hebben doorgemaakt.’


  ‘Jij zou het moeten doen,’ zei ze. ‘Ik kan niets schrijven wat de moeite waard is.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Patrick. ‘Ach, het was maar een idee.’


  Ze zuchtte. ‘Ik zou wel een drankje kunnen gebruiken.’


  ‘Daar heb je ook wel recht op,’ zei hij.


  ‘Wat precies de reden is waarom ik niks neem,’ zei ze. ‘Het zou te makkelijk zijn om met drank de pijn te verzachten. En wat bereik je daar uiteindelijk mee?’


  Patrick werd getroffen door een plotselinge vlaag van inzicht. ‘Dat is ook de reden waarom Alice op dit moment met jouw drankvoorraad bezig is, nietwaar?’


  Ze knikte. ‘Ik was begonnen met inventariseren, maar de verleiding was te groot. Toen Alice aanbood om te helpen, besloot ik direct om die taak aan haar over te dragen.’


  ‘Goed van je. Ze maakt zich zorgen als ze jou zo van streek ziet. Ze wil je graag helpen.’


  ‘Ik weet het, maar ik kan het niet aan haar uitleggen,’ zei Molly. ‘Je kunt maar beter naar haar teruggaan, voordat ze zich gaat afvragen wat wij hier aan het doen zijn. Alice is niet iemand die haar nieuwsgierigheid lang kan onderdrukken. Ze zeurt de hele middag al tegen me over Daniel, maar ik weiger over hem te praten.’


  Patrick bestudeerde Molly’s gezicht. Haar tranen waren opgedroogd, maar er sprak nog steeds een ondraaglijke droefheid uit haar blik, die veroorzaakt was door zijn tweelingbroer. Hij voelde zich daar deels verantwoordelijk voor. Hij had beter zijn best moeten doen om haar te beschermen, maar het was niemand gelukt om tot Molly door te dringen toen ze eenmaal in de ban was geweest van Daniel.


  ‘Weet je zeker dat het verder goed met je gaat?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet niet veel zeker,’ zei ze, ‘maar daar ben ik wel zeker van. Jij en ik, wij zijn overlevers, Patrick, jij ondanks het feit dat je een Devaney bent, ik vanwege een Devaney.’


  ‘Vergeet dat nooit, Molly, ook niet voor eventjes.’


  Ze schonk hem een geforceerde glimlach. ‘Nu moet je weg. De aardappels worden koud. Ik zal ze moeten opwarmen in de magnetron, en je weet dat dat tegen mijn principes indruist. Ik zal jullie eten over een minuutje serveren. Ik neem aan dat jullie allebei de dagschotel willen?’


  ‘De dagschotel en een lach op je gezicht graag.’


  ‘Het één kan ik beloven, maar het andere niet. Maar ik zal mijn best doen.’


  Hij keek haar nog eens langdurig aan en knikte uiteindelijk, tevreden met wat hij zag. ‘Je mag je nog vijf minuten hier verstoppen, maar geen seconde langer,’ waarschuwde hij haar. ‘Je wilt niet dat ik weer hierheen moet komen.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei ze. ‘Je loopt alleen maar in de weg.’


  Met enige tegenzin liet hij haar achter en ging hij op zoek naar Alice, die inmiddels voor hen beiden een biertje had ingeschonken en een tafeltje had gevonden waarboven het licht gedempt was.


  ‘Dat duurde een tijdje,’ zei ze, zijn gezicht bestuderend. ‘Is Molly in orde?’


  ‘Het gaat prima met haar.’


  Alice keek sceptisch. ‘Het gaat niet prima met haar, Patrick.’


  ‘Maar dat komt wel weer,’ hield hij vol.


  ‘Kun je me niet vertellen wat er gebeurd is? Ze is ook mijn vriendin. Ik wil haar helpen.’


  ‘Ze zal je vertellen wat ze je wil laten weten. Het is al genoeg dat ze begrijpt dat je om haar geeft,’ zei hij. Hij reikte naar Alice’ hand en drukte een kus op haar knokkels. ‘Laten we het eens hebben over dat inventariseren vanavond bij mij thuis.’


  ‘Weet je, als je dingen voor me achterhoudt, is er een grote kans dat we niet bij jou thuis zullen zijn,’ zei ze scherp. ‘Vanavond niet. Nooit niet.’


  Hij liet haar los en leunde achterover. Hij voelde zijn afweer opkomen, op de manier waarop dat altijd gebeurde wanneer een vrouw hem in een hoek dreef, hoe onschuldig ook. Het leek er niet toe te doen dat het dit keer Molly’s geheimen betrof in plaats van zijn eigen.


  ‘Dat is jouw keuze,’ zei hij.


  Een flits van pijn was zichtbaar in haar ogen. ‘Zou het zo makkelijk voor je zijn om hiermee te stoppen, Patrick?’ vroeg ze. ‘Zou je toestaan dat ik je mijn rug toekeer en wegloop?’


  Hij haalde opzettelijk zijn schouders op. ‘Zoals ik al zei, het is jouw keuze.’


  Ze bleef hem recht aankijken en zuchtte. ‘In dat geval denk ik dat ik maar beter naar huis kan gaan,’ zei ze, van de bank opstaand. ‘Zeg tegen Molly dat het me spijt van het eten. Niet dat een van jullie beiden het blijkbaar ook maar iets kan schelen of ik hier ben of niet. Het is fijn dat jullie op elkaars schouders kunnen uithuilen.’


  De implicatie dat ze haar opzettelijk van iets belangrijks hadden buitengesloten, sneed door hem heen. Hij wilde zijn armen uitsteken en haar tegenhouden. Eén welgemeend excuus was alles wat er voor nodig zou zijn, één aanraking. Maar hij kon zichzelf er niet toe bewegen. In plaats daarvan keek hij haar roerloos na. Hij hield zichzelf voor dat de pijn in zijn hart helemaal niets te maken had met haar vertrek. Bijna geloofde hij het ook nog. Hij was er in de loop der jaren tenslotte verrekte goed in geworden om tegen zichzelf te liegen.


  


  Alice keek op van de aantekeningen die ze aan het maken was voor de overgangsrapporten en zag Patrick over het schoolplein aan komen lopen met een boeket seringen in zijn hand. Vier dagen daarvoor – vier eindeloze dagen – had ze hem voor het laatst gezien. Haar hart sloeg automatisch even over, ook al had ze al minstens honderd keer gezworen dat ze zichzelf zou harden tegen het effect dat hij op haar had. Ze had zichzelf er al bijna van overtuigd dat Molly gelijk had; er viel niets te winnen door zich vast te klampen aan de valse hoop dat Patrick zou veranderen.


  Toen ze Jess’ had verlaten, had ze op weg naar de uitgang half en half verwacht dat Patrick haar een teken zou geven dat hij niet wilde dat ze wegging. Het feit dat dat niet gebeurde, had haar kapotgemaakt. Ze had het gezien als bewijs dat Patrick er wel van genoot om met haar naar bed te gaan, en dat hij misschien op een bepaald niveau ook wel gevoelens voor haar had, maar dat hij haar niet in zijn hart toeliet, niet echt, niet als hij haar zo makkelijk kon laten gaan. Het stemde haar droevig dat Molly hem beter kende dan zij. En ze was een piepklein beetje jaloers op het feit dat zij met zijn tweeën een verleden deelden waar ze niets van afwist.


  Buiten had ze ingespannen geluisterd of ze het geluid van zijn voetstappen hoorde naderen, trachtend zichzelf te wapenen tegen de impact die hij altijd op haar had. Ze moest koel blijven, afstandelijk en onbenaderbaar. Helaas had ze geen flauw idee hoe ze een dergelijke leugen moest volhouden.


  Nu was hij er opeens. Hij had geen geluid gemaakt, alleen de vage geur van seringen trok haar aandacht. Hij vulde de hele deuropening en stond vreemd onzeker te wachten tot ze aan zou geven of hij welkom was of niet.


  Ze zei niets. Het lukte haar niet haar gedachten onder woorden te brengen. Geen van de heftige woorden die ze de afgelopen dagen in gedachten naar zijn hoofd had geslingerd, kwam nu in haar op. Ze was verdorie veel te blij om hem te zien.


  ‘Wil je dat ik wegga?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Wat ik wil en wat ik zou moeten willen, zijn twee verschillende dingen,’ zei ze openhartig. ‘Dus kies jij maar.’


  ‘Dan blijf ik,’ zei hij, en hij liep het lokaal in. ‘Dat had jij moeten doen bij Jess’, Alice. Je had moeten blijven.’


  ‘Waarom? Het was duidelijk dat het jou niets kon schelen wat ik deed.’ Ze fronste. ‘Probeer niet om de schuld van wat er gebeurd is bij mij te leggen, Patrick.’


  ‘Het kon me wel schelen,’ zei hij. ‘Ik ben er alleen erg slecht in om dat te zeggen. Ik ben er zelfs nog slechter in om meer dan twee minuten vooruit te kijken.’


  Ze zuchtte, opmerkend dat hij ervoor gekozen had voorbij te gaan aan het feit dat hun ruzie met Molly’s geheimen te maken had gehad. Aangezien hij zich focuste op zijn eigen fouten, zou zij dat ook maar doen.


  ‘Denk je dat dat ooit gaat veranderen?’ vroeg ze.


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Ik begrijp het. Waar brengt ons dat dan?’


  ‘Kun je proberen om te horen wat ik niet zeg, alsof ik het wel uitspreek? Kun je het doen met het hier en nu?’ vroeg hij. ‘Kun je je zorgen over de toekomst even vergeten?’


  Hoe zou ze dat kunnen, wanneer ze zo wanhopig graag een toekomst wilde opbouwen met deze man? Maar een gezamenlijke toekomst bood hij haar niet aan, nu nog niet in ieder geval. Opnieuw gaf hij haar de keuze hem te nemen zoals hij was… of niet. Ze had het gevoel dat wat zij in de komende minuten zou zeggen en doen allesbepalend was.


  Ze knipperde haar tranen weg en keek hem aan. ‘Zijn die seringen voor mij?’


  Hij knikte.


  ‘Ik denk dat ik ze maar in het water moet zetten.’ Ze stond op, vond in een kast een oude vaas, vulde hem met water en zette de bloemen erin, haar gezicht erin begravend voordat ze ze op een hoek van haar bureau zette.


  ‘Moet ik dit zien als je antwoord?’ vroeg hij uiteindelijk, haar behoedzaam aankijkend.


  Ze draaide zich langzaam om en keek omhoog om zijn blik te ontmoeten. ‘Het klaslokaal is niet echt geschikt voor mijn antwoord. Wat dacht je van jouw onderkomen?’


  De opluchting verspreidde zich over zijn gezicht, en de aanblik daarvan gaf haar moed.


  ‘Hoe snel kun je die papieren bij elkaar rapen?’ vroeg hij.


  ‘Ik kan ze net zo goed hier laten,’ zei ze, alleen haar tas pakkend. ‘Iets vertelt me dat ik er het hele weekend geen tijd voor zal hebben.’


  Hij grinnikte. ‘Als ik mijn zin krijg niet, inderdaad.’


  


  Het ging niet alleen om de geweldige seks, zei Patrick dat weekend wel duizend keer tegen zichzelf, terwijl hij en Alice zich op zijn boot hadden opgesloten. Hij gebruikte haar niet. Dat zou hij haar nooit aandoen.


  Maar hij kon zich er ook niet toe brengen om vast te stellen waar het dan wel om ging. Hij had nog nooit een vrouw zo dichtbij laten komen. Hij had zich nog nooit zo behoeftig of ellendig gevoeld wanneer ze weg was. De vier dagen voor hij zijn trots had ingeslikt en naar haar toe gegaan was, waren de meest verschrikkelijke dagen geweest die hij had doorgemaakt sinds de dagen nadat hij van huis was weggegaan.


  ‘Weet je,’ zei ze, hem over zijn kleine keukentafel heen aanstarend. ‘Ik zou echt naar huis moeten gaan om andere kleren aan te doen.’


  ‘Waarom zou dat moeten? Ik zou ze je toch alleen maar weer uit laten trekken,’ plaagde hij.


  Ze grinnikte. ‘Misschien juist daarom. Ik denk aan iets met verschrikkelijk veel kleine knoopjes, zodat je eraan kunt friemelen, en me kunt vertederen als je ze los probeert te maken.’


  ‘Denk je dat ik daar het geduld voor heb? Het is waarschijnlijker dat ik dat hele kledingstuk kapot trek.’


  ‘Dat zou ook interessant kunnen zijn. Iets ouds met kleine knoopjes dus.’


  ‘Vergeet het maar. Ik vind dat je er prachtig uitziet in mijn shirt. Ik had geen idee dat een oud T-shirt iemand zo sexy kon staan.’


  ‘Als het zo verleidelijk is, waarom heb ik het dan nog steeds aan?’


  ‘Soms is het vooruitzicht net zo belangrijk als de seks,’ zei hij, zich realiserend dat dat waar was. Hij hield van de langzame spanningsopbouw. Hij hield ervan te weten waar het toe zou leiden, te weten hoe haar lichaam zou reageren. Hij hield van het plagen, het uitwisselen van smeulende blikken en van langzame strelingen.


  Maar terwijl hij dacht aan zijn eigen uitzonderlijke tevredenheid, werd Alice’ grijns minder.


  ‘Patrick, weet je zeker dat je het niet zat wordt om mij over de vloer te hebben?’


  Geschokt staarde hij haar aan. ‘Gedraag ik me alsof ik me verveel?’


  ‘Nee, maar je bent het niet bepaald gewend om deze ruimte met iemand te delen.’


  Hij bestudeerde haar met samengeknepen ogen. ‘Wat wil je nu echt zeggen, Alice? Werkt het op je zenuwen om hier op de boot met mij opgesloten te zitten?’


  ‘Doe niet zo raar.’


  De opluchting stroomde door hem heen. Hij had zich niet gerealiseerd hoe wanhopig hij begon te willen dat dit zou werken. Hij wist niet hoe hij gereageerd zou hebben als ze gezegd had dat ze naar huis wilde.


  ‘Oké dan,’ zei hij.


  ‘Maar ik moet vanavond wel terug naar mijn eigen huis,’ vertelde ze hem.


  Onmiddellijk verstrakte hij. ‘Waarom?’


  ‘Ik moet morgen weer werken. Dat kan ik onmogelijk uitstellen, en ik kan moeilijk dezelfde kleren dragen als ik op vrijdag aanhad.’


  Hoe redelijk die verklaring ook was, ze deed zijn maag samentrekken. Hij was degene die wilde dat de dingen tijdelijk waren, maar nu hij haar plannen hoorde maken om weg te gaan, maakt hem dat van streek op een manier die hij niet kon verklaren.


  ‘Patrick?’


  ‘Ja?’


  ‘Je weet toch dat ik hier niet voor altijd kan blijven, hè? Het is niet alsof we zijn weggevaren naar een of ander idyllisch eiland. We hebben allebei onze verantwoordelijkheden.’


  Daar waren die woorden weer. Voor altijd. Hij nam ze in zich op. Gedurende de afgelopen paar dagen hadden die woorden en alles wat ze impliceerden het vermogen verloren hem schrik aan te jagen. ‘Natuurlijk weet ik dat.’


  ‘Je zou naar mijn huis kunnen komen,’ stelde ze terloops voor. ‘Het zou het doordeweeks makkelijker maken. Tenminste, als je dat wil.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij. De voorzichtige woorden kwamen eruit voor hij erover na kon denken. Het was een reflex, een automatische reactie. Zijn eigen territorium was één ding, het hare was iets anders. De gedachte aan dat gezellige kleine huis maakte dat zijn handpalmen begonnen te zweten. Daar zijn had hem naar dingen doen verlangen waarvan hij geleerd had dat ze onbetrouwbaar waren: Een thuis, een gezin.


  ‘Denk er maar eens over na,’ zei ze. ‘Het is al bijna zomervakantie. Dan zou ik ook hier kunnen blijven, als je dat liever hebt. Ik zou zelfs met je mee kunnen gaan vissen.’


  Een deel van hem hield van het idee om zijn leven op die manier met haar te delen. Een ander deel van hem was er doodsbang voor. Al dat gepraat over morgen en de dag na morgen, normaal gesproken meed hij dat soort onderwerpen als de pest. Hij deed niet aan plannen. Hij keek niet naar de toekomst. ‘Voor altijd’ was dan misschien wel niet meer zo beangstigend als het ooit geweest was, maar het was nog steeds verboden terrein. Hij was er niet klaar voor om al zijn regels en zijn gezond verstand overboord te zetten, alleen omdat de gedachte eraan hem niet langer in paniek deed raken.


  ‘Laat het me weten wanneer je klaar bent om te gaan, dan breng ik je naar huis,’ zei hij mat, al haar opgetogen, vrolijke plannen voor de zomer negerend.


  De pijn die in Alice’ ogen verscheen was onmiskenbaar. Dat was natuurlijk ook het probleem. Uiteindelijk zou hij haar kwetsen. Dat leed geen twijfel. Hij had zichzelf voor de gek gehouden, toen hij deed alsof ze de dingen dag voor dag konden bekijken. Alice was een vrouw voor altijd. Ze had alle recht op een duurzame verbintenis, maar hij geloofde daar nu eenmaal niet in.


  ‘Als je wilt dat ik wegga, hoef je het maar te zeggen,’ zei ze stijfjes.


  ‘Ik wíl niet dat je gaat,’ antwoordde hij, meer geërgerd door zichzelf dan door haar. ‘Ik denk alleen dat dat het beste is.’


  ‘Omdat je bang bent,’ raadde ze.


  ‘Omdat ik verstandig ben,’ corrigeerde hij haar.


  ‘En als ik het nou niet met je eens ben over wat verstandig is?’


  ‘Je hebt recht op je eigen mening.’


  Ze stond op. Dat te grote T-shirt van hem viel net over haar dijen en benadrukte haar rondingen.


  Hij verwachtte dat ze de kamer uit zou stormen, maar in plaats daarvan liep ze om de tafel heen om op zijn schoot te gaan zitten. Ze legde een arm losjes om zijn nek en streek met een vinger langs zijn wang, waar stoppelige haartjes op zichtbaar waren.


  ‘Het is mijn mening,’ zei ze, ‘dat we opeens veel te veel praten. Dat brengt ons altijd in de problemen. Dan krijg je die verontruste frons op je voorhoofd.’ Ze drukte een kus op de desbetreffende plek. ‘En groeven hier,’ voegde ze eraan toe, zijn mondhoeken kussend.


  ‘We kunnen niet bij iedere onenigheid een vrijpartij beginnen,’ zei hij, trachtend zijn grip op de realiteit te behouden terwijl zij hem kwelde met geniepige kusjes.


  ‘Kun jij een betere manier bedenken om ons eraan te herinneren wat echt belangrijk is?’ Ze keek hem in zijn ogen. ‘Ik hou van je, Patrick. Al het andere…’ Ze maakte een gebaar alsof ze alles wegwuifde met haar hand. ‘…daar vinden we wel een oplossing voor.’


  ‘Alice,’ begon hij, maar het protest stierf op zijn lippen toen ze zijn mond bedekte met de hare.


  Hij zuchtte en gaf zichzelf over aan het verlangen dat onmiddellijk door hem heen stroomde. Misschien wist ze toch wel wat belangrijk was. Hij kon nog genoeg worstelen met zijn twijfels als ze niet in de buurt zou zijn om hem te kwellen.


  


  Dat gebeuren tussen jou en Alice, is dat serieus?’ vroeg Molly aan Patrick, een paar dagen nadat Alice naar haar eigen huis was teruggegaan.


  De vraag deed hem fronsen. ‘Welk gebeuren?’ vroeg hij, zich opzettelijk van de domme houdend. Dit was geen conversatie die hij wilde voeren, niet met Molly. Hij dacht dat hij haar dat al wel duidelijk gemaakt had.


  Ze keek hem boos aan. ‘O, alsjeblieft. De halve stad weet dat jullie het hele weekend je boot niet verlaten hebben. Alleen een idioot zou aannemen dat ze je hielp met klussen aan de motor, of dat ze zo lang bezig is geweest met het schoonmaken van je kombuis.’


  Patrick onderdrukte een vloek. Hij was vergeten hoe het eraan toeging in een klein stadje wanneer de mensen lucht kregen van een sappige roddel. Het kon hem zelf geen sikkepit schelen, maar voor Alice kon het niet goed zijn als de mensen het over hen hadden. Als hij een verlovingsring om haar vinger zou doen, zou het geklets misschien wel afnemen, maar dat was uitgesloten.


  ‘Schat, je weet dat niets wat ik doe ooit serieus is,’ zei hij tegen Molly op zijn vroegere het-kan-me-allemaal-niets-schelen-toontje.


  Ze kneep haar ogen toe. ‘Weet Alice dat ook?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij direct.


  ‘Weet ze dat werkelijk?’ drong Molly aan. ‘Want als je haar pijn doet, Patrick Devaney, dan zweer ik je dat ik hoogstpersoonlijk naar die armzalige steiger van je kom om hem in brand te steken, en je boot erbij.’


  Ze zou het nog doen ook, daar twijfelde hij niet aan. Molly was zeer beschermend naar haar vrienden toe, en ze had een ingebouwde afkeer van de manier waarop de Devaney-mannen vrouwen behandelden. Hij was altijd blij geweest dat hij zich tot haar vrienden mocht rekenen, ondanks zijn achternaam.


  Blijkbaar beschouwde ze Alice echter als een vriendin die haar bescherming het hardste nodig had… bescherming tegen hem.


  ‘Hoor eens, ik zal met haar praten, oké? Ik zal me ervan vergewissen dat we allebei op dezelfde golflengte zitten,’ zei hij. Hij herinnerde zich de vorige keer dat hij over dat onderwerp met Alice een gesprek had proberen te voeren. Dat was niet bepaald goed verlopen. Ze leek alleen te horen wat ze wilde horen, al het andere afwijzend.


  ‘Wanneer?’ vroeg Molly.


  ‘Vanavond,’ beloofde hij.


  ‘Wat is er mis met nu?’


  ‘Ze is nu op school.’


  Molly was duidelijk niet tevreden met zijn antwoord. Met haar handen op haar heupen vroeg ze: ‘Waarom zou je het uitstellen, Patrick? De kinderen zijn er vandaag maar een halve dag. De leraren zitten vanmiddag allemaal alleen in hun klaslokalen, om werk na te kijken en cijfers te geven en dat soort dingen. Alice kennende heeft ze dat dagen geleden al gedaan en zit ze zich dood te vervelen en naar de muur te staren.’


  ‘Molly, je kunt toch niet van me verwachten dat ik een dergelijk gesprek met haar ga hebben in haar klaslokaal? Dat is volkomen ongepast,’ zei hij. Bovendien, als hij in Alice’ klaslokaal bleef opduiken, zou dat weer tot nieuwe speculaties leiden. Bij zijn vorige bezoek was hij Loretta Dowd tegen het lijf gelopen, en ze had hem toen een goedkeurende grijns geschonken die hem volkomen in verwarring had gebracht.


  ‘Het is geen ideale situatie, nee, maar als je het uitstelt, bedenk je gewoon weer een nieuw excuus. Ik ken jou langer dan vandaag, Patrick. Jij slaat liever op de vlucht dan dat je blijft en zaken uitpraat. Heb je dat bij je ouders ook niet gedaan?’


  ‘Laat mijn ouders erbuiten,’ reageerde hij verhit. ‘Ik zal met Alice praten, maar ik bepaal zelf waar en wanneer. Dit zijn jouw zaken niet.’


  ‘Ik maak er mijn zaak van. Ik mag Alice graag, Patrick. En ze gaat volkomen in je op. Ze houdt van je.’


  Hij wilde het ontkennen, maar de echo van Alice’ woorden met dezelfde strekking had de hele week door zijn hoofd gegalmd. De woorden betekenden meer voor hem dan hij wilde toegeven, maar hij was niet van plan dat aan Molly te vertellen.


  ‘En wat als dat zo is?’ vroeg hij brutaal.


  Ze keek hem boos aan. ‘Moet ik daar nu werkelijk antwoord op geven?’


  Hij zuchtte. ‘Nee. Ik zal met haar praten.’


  Er was alleen een probleem. Zodra hij met Alice praatte, echt met haar praatte, zouden de dingen nooit meer hetzelfde zijn. En voor het eerst in zijn leven wilde hij de gevoelens niet kwijt die hij in haar armen ontdekt had, gevoelens waarvan hij niet vermoed had dat hij in staat zou zijn ze te ervaren.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Zelfs als Alice eerder die dag niet verrast en verbaasd was geweest omdat Patrick een briefje naar haar klaslokaal had gestuurd waarin hij vroeg of ze af konden spreken, zou ze geweten hebben dat er iets mis was zodra ze aan boord stapte van de Katie G.


  Patrick stond haar op het dek op te wachten, met een peinzende blik op zijn gezicht en een biertje in zijn hand. Hij keek niet bijzonder blij toen hij haar zag. Het feit dat hij haar het grootste deel van de week ontlopen had, maakte haar alleen nog maar banger voor wat er komen ging.


  Ze aarzelde toen hij niets zei, maar ging uiteindelijk naast hem zitten en legde haar voeten op de reling. De middagzon voelde warm aan op haar gezicht, maar nog voor de avond viel zou het gaan stormen, daar was geen twijfel over mogelijk. En ze had het gevoel dat er aan boord al eerder een storm zou ontstaan tussen haar en Patrick.


  Uiteindelijk durfde ze een blik in zijn richting te werpen. ‘Is alles in orde, Patrick? Heb je iets gehoord van je broers in Boston? Of van Daniel, of je ouders?’


  ‘Nee, daar gaat het niet om.’


  ‘Wat is er dan?’


  ‘We moeten praten.’


  Iets in haar bevroor bij het horen van de ernst in zijn stem. Dit kon niets goeds betekenen. ‘Waarover?’


  ‘Over ons.’


  Dit had ze al dagenlang zien aankomen. Op een bepaalde manier was ze verrast over het feit dat het zo lang geduurd had voor het gebeurde. Hoezeer ze ook wilde doen alsof Molly’s waarschuwing misplaatst was, ze had de woorden van haar vriendin niet kunnen vergeten. Patrick was van plan haar te dumpen voordat het allemaal te gecompliceerd werd, of liever gezegd: nóg gecompliceerder. Ze had hem verteld dat ze van hem hield, dat was de druppel geweest. Dat zou bij veel mannen het geval zijn geweest, maar vooral bij een man die het zo moeilijk vond om anderen te vertrouwen als Patrick. En hij was verdorie te nobel om haar te laten doorgaan met van hem houden, terwijl hij ervan overtuigd was dat hij nooit evenveel van haar zou kunnen houden.


  Haar trots kwam onmiddellijk naar boven. Ze was niet van plan degene te zijn die gedumpt werd. Ze keek hem recht in zijn ogen. ‘Oké. Begin jij, of zal ik beginnen?’


  Hij staarde haar verrast aan, alsof het nooit bij hem was opgekomen dat ze zelf ook een mening kon hebben over dit onderwerp. ‘Ga je gang,’ zei hij beleefd.


  ‘Je gaat zeggen dat wat wij hebben een beetje uit de hand gelopen is, dat ik misschien verkeerd interpreteer wat het betekent, en dat je nooit hebt gewild dat het serieus werd.’ Ze keek hem aan. ‘Klopt het tot zover?’


  Hij keek haar boos aan. ‘Ben ik zo voorspelbaar?’


  ‘Wel als het om relaties gaat. Als het te moeilijk wordt, ga jij ervandoor. Ik vermoed dat je het in de meeste relaties niet eens zover laat komen.’


  ‘Verdorie, je bent al de tweede vandaag die zoiets tegen me zegt. Ik word het beu.’


  ‘Ik neem aan dat je het eerst van Molly gehoord hebt,’ zei ze, trachtend niet boos te zijn op haar vriendin, die alleen maar dacht dat ze Alice’ belangen beschermde door Patrick te dwingen eerlijk tegen haar te zijn. ‘Ik vermoed ook dat zij degene is die je verteld heeft dat het voor mij het beste is als je alles voor me uitspelt.’


  ‘Ze denkt dat ik je pijn zal doen,’ zei hij verdedigend.


  ‘En wat denk jij?’


  Hij ontmoette haar blik, zijn gelaatsuitdrukking miserabel. ‘Dat ze waarschijnlijk gelijk heeft. Uiteindelijk zal ik je pijn doen, Alice. Dat doe ik nu eenmaal.’


  ‘Je zou het patroon kunnen doorbreken. Het enige wat je daarvoor hoeft te doen is ophouden met wegrennen,’ pareerde ze.


  ‘Is het zo eenvoudig?’ vroeg hij sarcastisch.


  ‘Waarom niet? Ik heb je nooit pijn gedaan of je enige reden gegeven me niet te vertrouwen. Dat waren je ouders, Patrick. En uit wat je gezegd hebt, maak ik op dat je die nooit een kans hebt gegeven om uit te leggen waarom ze gedaan hebben wat ze gedaan hebben, of waarom ze dat verzwegen hebben voor jou en Daniel. Je hebt één gesprek met ze gehad, waarbij ze volkomen overdonderd waren, en ze toen de rug toegekeerd – evenals je broer Daniel, die net zozeer slachtoffer is van deze situatie als jij.’ Alice zag zijn woeste blik, maar praatte toch verder. ‘Geloof me, Patrick, ik weet alles van wegrennen. Ik heb hetzelfde gedaan. Ik heb mijn ouders buitengesloten vanwege één pijnlijke discussie. Ik heb een halfhartige verzoeningspoging gedaan door ze die uitnodiging voor mijn diploma-uitreiking te sturen, en daarna heb ik ze helemaal afgeschreven. Voor ik me realiseerde hoe belachelijk dat was, was het al te laat. Dat zal ik de rest van mijn leven betreuren.’


  ‘Dat spijt me,’ zei hij.


  ‘Mij ook.’ Ze keek hem aan met een doordringende blik. ‘Laat me je iets vragen. Heeft het alleen-zijn je gelukkig gemaakt? Of heeft het er alleen maar voor gezorgd dat je je veilig voelt?’ Ze hief haar hand op toen hij iets leek te willen zeggen. ‘Geef me nog geen antwoord. Ik wil dat je daar lang en diep over nadenkt wanneer ik weg ben. Ik kende de risico’s toen ik me met jou inliet. Ik kan niet voor jou spreken, maar ik heb me de laatste tijd levendiger gevoeld dan ik me in jaren gevoeld heb. Naar mijn mening is dat heel wat beter dan veilig en alleen. Je kunt je hart beschermen, Patrick. Of je kunt leven. Ik heb mezelf één keer beschermd en het heeft me zo ongeveer alles gekost. Dat nooit meer. Ik ga mijn leven leven alsof er geen morgen bestaat.’


  Ze stond op, boog naar voren en drukte een snelle kus op zijn grimmig samengeperste lippen. Daarna liep ze weg, voor de tranen over haar wangen konden stromen.


  


  Patrick staarde Alice na en vervloekte zichzelf omdat hij haar weer weg liet lopen. Ze had hem volledig overdonderd toen ze hem de beslissing om het uit te maken uit handen genomen had. Dat deed ze vaker – ze had er zelfs zozeer een handje van om hem te volledig verrassen dat het hem gek zou moeten maken. Maar in plaats daarvan vervulde het hem met hoop. Het zorgde er ook voor dat hij zich schaamde voor het feit dat hij lang niet zo dapper was als zij. Niet alleen was ze dapper genoeg om te gaan, maar ze was ook dapper genoeg geweest om het risico te nemen bij hem te blijven, terwijl hij haar maar half tegemoet was gekomen.


  Maar nu niet meer. Ze had hem duidelijk gemaakt dat ze klaar met hem was. Ze had de tekenen aan de wand gezien, de tekenen die hij daar zelf met grote hanenpoten op had geschreven, en ze had wijselijk besloten er op tijd mee te stoppen.


  Hij zou moeten dansen van vreugde, omdat hij bevrijd was van een verplichting die hij vanaf het begin af aan eigenlijk niet had kunnen nakomen. In plaats daarvan had hij echter alleen maar het gevoel dat hij iets kostbaars verloren had, iets wat hij nooit zou kunnen vervangen.


  Hij had naar Jess’ kunnen gaan om stomdronken te worden, maar hij wist niet zeker of hij wel wilde luisteren naar Molly’s commentaar op zijn liefdesleven. En hij wilde al helemaal niet met haar in discussie gaan over het gebeurde, en of dat nu wel of niet het beste was. Natuurlijk was het het beste voor iedereen. Maar daarom hoefde hij het nog niet leuk te vinden.


  Hij zou met zijn boot de zee op moeten gaan. Vissen, zijn spieren aan het werk zetten, zijn hoofd leegmaken. Het vooruitzicht trok hem totaal niet aan.


  Ironisch genoeg voelde hij plotseling de behoefte om Daniel te bellen. Zijn tweelingbroer was altijd in staat geweest om de zaken voor hem in het juiste perspectief te zetten als het om vrouwen ging. Niet dat Daniel verstandig omging met zijn eigen liefdesleven. Daar getuigde de rotzooi die hij van zijn relatie met Molly had gemaakt wel van. Maar als het om Patrick ging, zag Daniel de dingen altijd glashelder.


  Hij had zijn hand al uitgestoken naar de telefoon, maar hield zichzelf toen tegen. Dat telefoontje kon hij alleen plegen als hij bereid was alles te aanvaarden wat daarbij kwam kijken. Hij zou zich moeten verzoenen met zijn broer, en daarmee zou hij nog maar een stap verwijderd zijn van het weer toelaten van zijn ouders in zijn leven.


  Voor de eerste keer sinds hij vertrokken was, voelde hij zich ondraaglijk alleen. Eerder had hij het nooit zo erg gevonden, maar die dag deed het pijn in zijn hart. Met Alice had hij geproefd van iets ongelooflijks. Hij kon het kameraadschap noemen, of seks, en het minder betekenis geven, maar hij was eerlijk genoeg om dat niet te doen. Wat hij met haar gedeeld had, was liefde geweest, in haar puurste en meest fantastische vorm, en hij had het door zijn handen laten glippen.


  ‘Hé, Patrick. Je ziet eruit alsof je je beste vriend verloren bent!’ riep Ray Stover naar hem vanaf het eind van de steiger.


  Dankbaar voor de onderbreking wenkte Patrick de oude man aan boord. ‘Wat brengt jou hier, Ray?’


  ‘Ik wilde je nogmaals bedanken dat je me bent komen redden.’ Hij overhandigde een pakketje dat verpakt was in felgeel papier en dichtgebonden met een lint. ‘Een kleinigheidje van Janey. Aan de vorm te zien, is het waarschijnlijk een van die truien die ze breit als ik er niet ben. Eerlijk gezegd zijn ze meestal te groot, en ze laat nog weleens een paar steken vallen, dus ik ben niet beledigd als je hem in de kast hangt en hem verder vergeet.’


  Lachend maakte Patrick de strik los. In het pakje vond hij een donkergroene trui, net zo groot en onregelmatig gebreid als Ray al voorspeld had. ‘Mooie kleur,’ zei hij, want die had Janey wel goed ingeschat.


  Ray grinnikte. ‘Dat is heel diplomatiek van je, Patrick. Ik zal haar vertellen dat je de kleur prachtig vond. Dan zal ze dolblij zijn.’


  ‘Is dat de enige reden waarom je langskwam, om Janeys bedankje te bezorgen?’


  Ray keek schaapachtig. ‘Om je de waarheid te zeggen, ik word stapelgek thuis. Janey is haar enthousiasme over het feit dat ik nu thuis ben allang verloren. Ze zegt dat ik haar routine verstoor. Ik dacht dat ik je uitnodiging om met jou mee te gaan vissen maar moest aannemen – tenminste, als je vanmiddag nog de zee op gaat.’


  ‘Ik was net aan het bedenken of ik nog een paar uurtjes zou gaan voor het donker wordt,’ zei Patrick. ‘Ik zou blij zijn met een beetje gezelschap.’


  Ray sprong overeind met een behendigheid die zijn leeftijd verloochende en begon de boot los te maken van de steiger.


  Patrick bewoog zich iets rustiger, geamuseerd door het enthousiasme van de man. ‘Iets zegt me dat je een dezer dagen op zoek gaat naar een nieuwe boot,’ zei hij tegen Ray.


  ‘Niet zolang ik jou af en toe mag helpen. Ik ben voorgoed met pensioen. Het is goed zo,’ zei Ray. Hij klonk minder ongelukkig dan toen de beslissing hem net uit handen genomen was.


  ‘Is dat omdat je vrouw dat graag wil?’


  ‘Nee, omdat dat het beste is voor ons allebei. Dat is waar het om gaat in een huwelijk, jongen, compromissen sluiten die goed zijn voor beide partners.’


  ‘Eindig je dan niet allebei met verlies?’


  ‘Alleen als dat de manier is waarop je het wilt zien,’ vertelde Ray hem.


  ‘Is er nog een andere manier dan?’ vroeg Patrick oprecht nieuwsgierig.


  ‘Je kunt ook denken dat je allebei een klein beetje opgeeft voor het goede dat je samen hebt. Dan kom je er allebei uit als winnaar. Al zit je eigenlijk in de problemen zodra je gaat denken in termen van winnen en verliezen.’ Hij keek Patrick nadenkend aan. ‘Is dat wat je aan je hoofd had, toen ik daarnet aankwam? Zijn jij en die knappe, jonge onderwijzeres het ergens over oneens?’


  ‘In zekere zin.’


  ‘Is het onredelijk wat ze wil?’


  Patrick wist niet goed wat hij op die vraag moest antwoorden. Alice wilde dat hij genoeg van haar zou houden om het verleden te kunnen vergeten. Ze wilde dat hij op hun liefde zou vertrouwen. Dat waren geen onredelijke eisen. Misschien alleen een beetje onrealistisch, gezien zijn verleden.


  ‘Nee,’ zei hij uiteindelijk tegen Ray.


  ‘Wil je haar kwijt? Is vasthouden aan je standpunt belangrijker dan haar in je leven houden?’


  ‘Nee,’ zei hij, iets sneller nu.


  Ray grinnikte. ‘Nou, daar heb je je antwoord al.’


  Patrick zuchtte. Hij had inderdaad een antwoord. Hij had alleen geen flauw idee hoe hij dat antwoord in praktijk moest brengen. Hoe kon hij een beetje toegeven, als het ging om het loslaten van het verleden? Er bestond geen manier om de deur naar Daniel en zijn ouders op een kiertje te zetten. Het was alles of niets.


  Hetzelfde gold voor zijn gevoelens voor Alice. Als hij naar haar terugging, moest hij bereid zijn haar met heel zijn hart lief te hebben. Hij moest zichzelf toestaan zich kwetsbaar op te stellen. Hij kon zichzelf niet afschermen voor zijn gevoelens zonder hen beiden daarmee tekort te doen.


  Maar een ding was zeker: Hij wilde zo niet verder. Hij had geproefd van het volle leven, en al het andere was nu onacceptabel.


  


  Alice was net het onkruid in haar tuin te lijf aan het gaan toen de deurbel klonk. Ze bleef staan waar ze stond. Er was niemand die ze wilde zien. Er was al dagenlang niemand die ze wilde zien. Ze greep nog een handvol onkruid, trok er krachtig aan en gooide het bosje over haar schouder.


  ‘Waar was dat voor nodig?’ vroeg Molly geïrriteerd.


  Zuchtend draaide Alice zich om. Haar vriendin veegde aarde van haar gezicht en van de voorkant van haar blouse. ‘Sorry,’ zei ze, zonder dat dat oprecht klonk. Ze was deze dagen bijna net zo woedend op Molly als op Patrick. Ze wist dat Molly achter dat gesprek zat dat ze volgens Patrick met elkaar hadden moeten hebben. Ook al had Alice vanaf het begin het woord gevoerd, de tekenen waren al duidelijk geweest zodra ze aan boord van zijn schip gestapt was. Molly had zich er waarschijnlijk mee bemoeid uit liefde voor hen allebei, maar ze had een kettingreactie op gang gebracht die net zo pijnlijk was geweest als alles wat haar onderweg had kunnen overkomen.


  ‘Ja, ik kan zien hoezeer het je spijt,’ reageerde Molly.


  ‘Wat verwacht je van me?’


  ‘Waarom begin je niet met mij te vertellen waar je de laatste tijd uitgehangen hebt?’


  ‘Op school, hier in de tuin, in de stad.’


  ‘Alleen niet bij Jess’,’ concludeerde Molly.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ontloop je mij, of ontloop je Patrick?’


  ‘Jullie allebei.’


  ‘Waarom?’


  ‘Alsof je dat niet weet,’ zei Alice beschuldigend.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Molly. ‘Patrick laat zijn gezicht ook niet zien.’


  ‘Ga hem dan opsporen, en probeer je vragen aan hem te stellen. Misschien is hij er ontvankelijker voor dan ik.’


  Molly antwoordde door te gaan zitten op een chaise longue en zich uit te rekken. Ze keek alsof ze niet van plan was binnenkort te vertrekken. Ze zette haar zonnebril af en hief haar gezicht op naar de zon. ‘Mooie dag, vind je niet?’


  Alice zuchtte. ‘Je bent niet van plan om weg te gaan, hè?’


  ‘Niet voor ik de antwoorden heb waar ik voor gekomen ben.’


  ‘Oké, dit is het in een notendop. Patrick heeft me naar zich toe laten komen om het uit te maken met mij. Maar ik was hem voor. Ik heb het uitgemaakt met hem. Je had gelijk. Het zou niet werken tussen ons. Je hebt ons dat allebei laten inzien. Ben je nu blij?’


  ‘Nee, ik ben niet blij,’ zei Molly met een sombere uitdrukking op haar gezicht. ‘Hoe kan ik blij zijn als jij je zo miserabel voelt?’


  ‘Ik voel me helemaal niet miserabel,’ antwoordde Alice fel. ‘Ik ben alleen woedend.’


  ‘Op Patrick?’


  ‘En op jou. Je was er zo zeker van dat het ons niet zou lukken. Ik weet dat je hem op zijn huid hebt gezeten om eerlijk tegen me te zijn, omdat je om me geeft, maar het enige wat je gedaan hebt, is hem dwingen tot een beslissing voordat er een beslissing genomen hoefde te worden.’


  Molly keek haar in haar ogen. ‘Hoelang had je willen wachten?’


  ‘Zolang als nodig was,’ antwoordde Alice koppig.


  ‘Echt? Vind je kinderen krijgen ineens niet belangrijk meer? Was je bereid jouw leven in de wacht te zetten, terwijl hij worstelde met de demonen uit zijn verleden?’


  ‘Ja.’


  ‘Zelfs als je hem na al dat wachten en het verspillen van je leven nog steeds kwijt zou kunnen raken?’


  ‘Zelfs dan,’ zei Alice.


  ‘Je bent gek,’ zei Molly botweg. ‘Je zou hem uiteindelijk gaan haten en het mij kwalijk nemen dat ik niet eerder had ingegrepen.’


  ‘Het was mijn beslissing, Molly, niet de jouwe. Je had het aan mij moeten overlaten.’


  ‘Ik wilde alleen maar dat jullie de waarheid onder ogen zagen voor het te laat was.’


  ‘Welke waarheid? Ik ben verliefd op hem. Is dat de waarheid die je bedoelt?’ antwoordde Alice driftig. ‘Dat gaat niet zomaar weg, ook niet als het misschien verstandiger is om het niet te zijn.’


  Geschokt staarde Molly haar aan. ‘Als je verliefd op hem bent, werkelijk verliefd, waarom heb je het dan in hemelsnaam uitgemaakt met hem?’


  ‘Omdat dat is wat hij wilde.’


  ‘Dus in feite heb je het hem makkelijk gemaakt?’


  ‘Het was makkelijker voor ons allebei om het achter de rug te hebben.’


  ‘Waarom zou je het hem makkelijk maken, Alice? Waarom heb je hem niet wat langer laten spartelen?’


  Alice fronste bij het idee dat ze op de een of andere manier voor de makkelijke optie gekozen had. Nog erger vond ze het feit dat dat idee van Molly kwam, degene die dit alles in gang gezet had. ‘Wat had dat voor nut gehad?’


  ‘Als het voor hem moeilijk geweest was om je te laten gaan, dan had hij zich misschien moeten afvragen of dat wel is wat hij werkelijk wil. Nu denkt hij dat het is wat jíj wilt. Je hebt hem daarmee nog een reden gegeven om te geloven dat liefde niet sterk genoeg is om alles te overwinnen.’


  ‘Dat is niet eerlijk,’ zei Alice, hoewel ze het niet kon helpen dat ze zich afvroeg of dat niet precies was wat ze gedaan had.


  ‘Een van jullie had moeten vechten voor wat jullie hadden. Het was niet waarschijnlijk dat Patrick dat zou doen, dus bleef jij over. Ik dacht dat je dat zou begrijpen, Alice.’


  ‘Misschien had je de regels moeten uitleggen voor je je ermee ging bemoeien.’


  ‘Ik dacht niet dat dat nodig zou zijn. Je was zo zeker van hoe je je voelde, van hoe Patrick zich voelde. Ik verwachtte dat je zou vechten voor wat je waard was om hem te houden.’


  Alice keek haar onderzoekend aan. ‘Heb jij voor Daniel gevochten, Molly?’


  ‘Nee,’ gaf Molly toe. ‘Ik weet niet of het iets veranderd zou hebben aan de situatie, maar ik zal er spijt van hebben tot de dag dat ik sterf.’


  Alice vergat even hoe boos ze was over Molly’s rol in haar verbroken relatie met Patrick. Ze pakte de hand van haar vriendin. ‘Dat spijt me zo. Waarom doe je er nu niet alsnog iets aan?’


  ‘Voor sommige dingen is het te laat.’


  ‘Het is nooit te laat,’ zei Alice krachtig.


  Molly keek haar sluw aan. ‘Waarom ga jij dan niet naar Patrick om hem te vertellen dat je een fout gemaakt hebt, dat je wil vechten voor jullie relatie?’


  Alice fronste naar haar. ‘Leuk geprobeerd, maar dat dacht ik toch heel even niet.’


  ‘Waarom niet? Ben je daar te trots voor?’


  Molly’s woorden bleven in Alice’ hoofd echoën, ook lang nadat Molly vertrokken was om weer aan het werk te gaan. Was het simpelweg koppigheid die haar ervan weerhield om naar Patrick toe te gaan? Of had ze eindelijk echt het licht gezien en geaccepteerd dat ze het niet zouden redden samen?


  Beelden van hun samenzijn spookten door haar hoofd, als foto’s die in een warboel op de grond belandden. Ze wilde ze een voor een vasthouden, maar ze ontglipten haar snel achtereen, slechts een indruk achterlatend van een vreugde die ze nooit verwacht had te vinden.


  Was dat het niet waard om voor te vechten? Natuurlijk wel, zelfs als het vechten tegen de bierkaai was. Ze had voor zichzelf een rooskleurig beeld geschetst van hoe het zou kunnen zijn, van een huwelijk met Patrick en hoe zijn familie ook haar familie zou worden. Maar om dat te laten gebeuren moest Patrick iets doen waarvan hij het gevoel had dat het verkeerd was: Hij moest het verleden los willen laten. Als hij dat niet kon, wie was zij dan om het van hem te eisen? Niemand was in staat geweest haar het licht te laten zien toen het om haar eigen ouders ging. Waarom zou ze zoveel meer verwachten van hem?


  Misschien was zijn koppigheid een vergissing waar hij later spijt van zou krijgen… en misschien ook niet. Maar het was zijn beslissing, niet de hare.


  Ze zuchtte en stak haar schepje terug in de omgewoelde aarde, om daarna het vuil van haar handen te vegen. Liefde leek wel een beetje op tuinieren. Het vereiste geduld, en soms werd het een troep. Maar het eindresultaat was alle inspanning waard.


  Tevreden met die vergelijking ging ze naar binnen om te douchen en iets aan te trekken dat Patrick de onmiskenbare boodschap zou geven dat ze nog niet klaar waren met elkaar. Nog lang niet.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Nog dagen nadat Alice vertrokken was, worstelde Patrick met zijn geweten en zijn hart. Hij wist dat ze nooit een halfslachtige verzoeningspoging van zijn kant zou accepteren. Hij moest klaar zijn om het verleden onder ogen te zien voordat hij enige aanspraak kon maken op een toekomst met haar.


  Omdat hij zichzelf er niet toe kon zetten om Daniel te bellen, belde hij in plaats daarvan Ryan, zich tot zijn oudste broer wendend alsof hij die zijn hele leven al om advies had gevraagd.


  ‘Ik weet wat Alice van me wil, maar ik weet niet hoe ik het haar kan geven,’ vertelde hij Ryan.


  ‘Is het al bij je opgekomen dat zij alleen maar wil dat jij werkelijk gelukkig bent?’ vroeg Ryan. ‘Het heeft bij mij ook een tijdje geduurd voor ik begreep dat dat was wat Maggie voor me wilde. Zij kon zien dat door het begraven van het verleden dat verleden juist meer macht over me gekregen had dan het waard was. Ik was niet gelukkig. Ik was alleen mijn echte gevoelens aan het ontkennen.’


  Net als Ryan wilde Patrick het liefst ontkennen dat zijn ouders – of zelfs Daniel – enige macht hadden over zijn leven, maar diep in zijn hart wist hij dat dat niet waar was. Zonder iets te doen, stonden ze tussen hem en de toekomst die hij met Alice wilde opbouwen in.


  ‘Dat is wel grappig aan het vinden van de juiste vrouw, hè?’ zei Ryan nadenkend toen Patrick stil bleef. ‘Het was Maggie die me onder ogen liet zien dat ik mijn familie moest vinden voor ik verder kon. Ze had gelijk. Ik heb nog één stap te gaan, en er is geen manier om van tevoren te weten of die goed zal uitpakken, maar als ik die stap eenmaal gezet heb, zal ik vrij zijn van al dat gewicht dat ik vanbinnen met me meetors. Het kost veel energie om mensen te blijven haten, vooral na al die jaren.’


  Patrick dacht aan hoe hijzelf verteerd werd door bitterheid en wrok. Het had de keuzes die hij maakte gekleurd, de levensstijl die hij gekozen had, zelfs de mensen die hij zag en degenen die hij vermeed omdat hun connectie met zijn ouders te pijnlijk was. Ryan en Alice hadden allebei gelijk. Dit was ook geen leven. Er was maar één manier om het op te lossen, en zijn kop in het zand steken hoorde daar niet bij.


  Hij haalde langzaam en diep adem en zei toen: ‘Ik zou een ontmoeting kunnen regelen. Het zou niet de laatste stap zijn voor ons, maar het zou een goed begin kunnen zijn.’


  ‘Regel jij maar een ontmoeting, waar en wanneer dan ook,’ zei Ryan meteen. ‘De rest van ons zal er zijn. We hebben gewacht tot jij er klaar voor was. We waren het erover eens dat het zo moest zijn. De Devaney-broers steunen elkaar.’


  Het feit dat Ryan hem in één adem noemde met zijn andere broers, vulde Patricks hart met een verrassende vreugde, maar omdat hij er nog niet helemaal zeker van was of hij er wel klaar voor was om zijn ouders te zien – tenminste niet zonder Alice aan zijn zij – zei hij: ‘Ik begin met Daniel. Is dat goed?’


  ‘Begin maar waar je wil,’ zei Ryan. ‘We hebben allemaal onderweg onze eigen regels moeten bedenken. We hebben de dingen in ons eigen tempo gedaan en compromissen gesloten als dat nodig was. Ik heb geworsteld met allerlei emoties voor ik eindelijk dat eerste telefoontje pleegde naar Sean. Het is niet zo dat er een handleiding is die we kunnen volgen. Er zijn niet veel families die meegemaakt hebben wat wij hebben meegemaakt.’


  ‘Gelukkig niet,’ zei Patrick uit de grond van zijn hart. Hij had medelijden met iedereen die in hun schoenen had gestaan. ‘Ik zal je bellen zodra ik met Daniel gesproken heb.’


  ‘Doe het snel, broertje. Niet voor ons, maar voor jezelf – het klinkt alsof Alice te speciaal is om te riskeren dat je haar verliest.’


  Patrick glimlachte. ‘Ja, dat is ze. Dat is ze echt.’


  


  Ook al wilde Patrick graag zijn plan in werking zetten, het jarenlang afstand houden van zijn familie was er te zeer ingesleten om zomaar overheen te stappen. Iedere andere vervelende taak zou hij onmiddellijk hebben opgepakt zodat hij die vervolgens achter zich kon laten, maar in dit geval kostte het hem dagen om de moed te vinden om de telefoon te pakken. Hij werd getroost door Ryans bekentenis dat die een soortgelijke worsteling had doorgemaakt voordat hij contact had opgenomen met Sean.


  Patrick werd nog steeds gekweld door besluiteloosheid toen hij voetstappen op de steiger hoorde. Hij keek op en zag dat Alice met doelbewuste passen op hem af liep. Ze droeg iets wat ervoor gemaakt was om zijn hart op hol te brengen en zijn handpalmen te laten zweten. De adem stokte in zijn keel. Hij was gedwongen toe te geven dat zelfs als ze van top tot teen bedekt was geweest, hij er niet klaar voor was om haar te zien. Nog niet. Hij had gewild dat hij haar iets had kunnen bieden voordat ze zouden praten.


  ‘Dus hier heb je je al die tijd verstopt,’ zei ze, alsof ze hem weggedoken in een of andere grot had aangetroffen.


  ‘Je kunt het nauwelijks verstoppen noemen als ik op klaarlichte dag op mijn eigen boot zit,’ antwoordde hij. ‘Dan heb je niet al te hard gezocht. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik kom vragen of je aanwezig kunt zijn op de feestelijke diploma-uitreiking van de kleuters volgende week. Ricky Foster zou zeer vereerd zijn als je kunt komen.’


  Patrick verbeet een grijns. ‘Is dat zo? Is er een diploma-uitreiking voor kleuters? Waarom?’


  ‘We merken dat het ze motiveert, en het maakt de overgang naar de eerste klas wat soepeler,’ legde ze uit.


  ‘Ik snap het. Was er een reden dat Ricky niet hierheen kon komen om het me zelf te vragen?’


  ‘Ik heb hem gezegd dat ik het zou doen. Hij lijkt te denken dat ik meer invloed op je heb dan hijzelf.’


  ‘Echt waar? Waar haalt hij zulke ideeën vandaan?’


  Ze bloosde net genoeg om wat kleur op haar wangen te krijgen. ‘Ongetwijfeld doet hij ze op in de stad.’


  Patrick schrok van het idee dat Alice en hij nog steeds het onderwerp van geroddel waren, vooral omdat de mensen nu waarschijnlijk aan het speculeren waren waarom ze elkaar niet meer zagen. ‘Dat spijt me.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik vind het wel lief dat hij bij de koppelarij betrokken is. Misschien is hij er wel beter in dan Molly.’


  Patrick grijnsde. ‘Ja, haar vaardigheden op dat gebied kunnen wel wat worden opgepoetst.’


  ‘Dus, kom je naar de diploma-uitreiking?’ drong ze aan.


  ‘Natuurlijk. Waar en wanneer is het?’


  ‘In de aula van de school op maandag. Om tien uur.’


  ‘Ik zal er zijn,’ beloofde hij.


  Alice keek alsof ze niet wist wat ze nu moest doen. Ze ontmoette zijn blik. ‘Is er een kans dat je met me mee uit eten gaat vanavond?’


  Hoe wanhopig graag hij ook ja wilde zeggen, hij wist hoe onweerstaanbaar ze was in dat nauwsluitende zomerjurkje en schudde zijn hoofd. ‘Ik denk het niet.’


  ‘Het zou zeker te veel op een afspraakje lijken,’ zei ze, ‘en dat doen we niet meer.’


  Omdat ze zo verdrietig keek, wilde hij haar alles vertellen over hoe hij probeerde zijn leven weer bij elkaar te rapen – ook voor haar. Hij wilde haar echter ook geen valse hoop geven, voor het geval hij zou falen.


  ‘Dat is het niet. Er zijn alleen nog een paar dingen die ik moet doen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze met onverholen scepsis. ‘Geen probleem, ik zie je maandag op school.’


  ‘Misschien kunnen we na de diploma-uitreiking even praten,’ stelde hij voor. ‘Ben je er dan nog?’


  Ze knikte. ‘Er is altijd nog veel te doen als de kinderen eenmaal vertrokken zijn.’


  ‘Dan zie ik je dan.’


  ‘Goed.’


  Ze keek zo afgewezen toen ze weg begon te lopen dat hij haar nariep. ‘Alice?’


  Ze draaide zich naar hem om.


  ‘Dat is dan een afspraakje, oké?’


  Een vage glimlach verscheen om haar lippen. ‘Oké.’


  ‘En je kunt die jurk nog wel een keertje aandoen, als je wil. Ik vind hem adembenemend.’


  De glimlach die zich over haar gezicht verspreidde was zijn beloning voor het feit dat hij eindelijk een keertje eerlijk was geweest, uitgesproken had wat hij voelde.


  Zodra ze weg was, wist Patrick wat hij moest doen. Hij ging naar binnen, pakte de telefoon en draaide het nummer van het kantoor van zijn broer in Portland.


  Daniel nam, zoals altijd, op na de eerste keer dat de telefoon was overgegaan, maar hij klonk verstrooid.


  ‘Daniel, met Patrick.’


  Hij werd door stilte begroet, gevolgd door een diepe zucht. ‘Hoi broer, hoe is het?’ zei Daniel toen.


  Zo eenvoudig was het dus blijkbaar. De jaren van hun scheiding vervaagden onmiddellijk.


  ‘Ik moet met je praten,’ zei Patrick tegen hem. ‘Kunnen we afspreken?’


  ‘Wanneer je maar wil,’ zei Daniel direct.


  ‘In het weekend. Zondag rond één uur misschien?’


  ‘Dan kan ik wel. Waar?’


  ‘Hier, op mijn boot.’ Hij wilde dat deze eerste ontmoeting op zijn eigen grondgebied plaatsvond.


  ‘Wil je me vertellen waar het over gaat?’


  ‘Ik leg het je wel uit wanneer ik je zie. Er zijn wat mensen die ik je graag aan je voor wil stellen. Ik denk dat je ze erg aardig zult vinden.’


  ‘Als het vrienden van jou zijn, zal dat haast wel,’ zei Daniel. ‘Of hebben we het over een vrouw, Patrick? Ga je trouwen? Ik heb een paar geruchten gehoord over jou en een of andere lerares?’


  ‘Misschien over een tijdje,’ gaf hij toe. ‘Maar daar gaat dit niet om, in ieder geval niet op de manier die jij bedoelt. Zorg maar gewoon dat je er bent zondag, oké?’


  ‘Ik zal er zijn,’ beloofde Daniel. ‘Ik ben blij dat je me gebeld hebt. Ik heb er lang op gewacht.’


  ‘Ik weet het,’ zei Patrick met een zucht. ‘Veel te lang.’


  


  ‘Er is iets aan de hand met Patrick,’ zei Molly op zaterdag tegen Alice. ‘Heb jij enig idee wat het is?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Ik had ook al het gevoel dat er iets gaande was toen ik hem gisteren zag. Wat bracht jou op dat idee?’


  ‘Hij heeft genoeg koolsla en aardappelsalade ingeslagen en naar zijn boot gebracht om een heel leger te eten te geven, tezamen met een lading hamburgers en een heel vat bier.’


  ‘Klinkt alsof hij een feestje gaat geven,’ zei Alice langzaam. Vervolgens hapte ze naar adem. ‘Wat als hij met zijn broers bij elkaar komt?’ Ze ontmoette Molly’s blik. ‘Ál zijn broers.’


  ‘Zelfs Daniel?’ vroeg Molly, met een onmiskenbare hapering in haar stem.


  ‘Dat zou mijn gok zijn. Ken jij anderen die Patrick voor een geheim feestje zou uitnodigen?’


  ‘Eerlijk gezegd niet, nee,’ zei Molly. ‘Anders zou hij mij er wel iets over vertellen. Daniel is de enige persoon van wie hij niet zou willen dat ik weet dat hij in de buurt is. Als hij zo geheimzinnig doet, moet Daniel er wel bij betrokken zijn. Misschien moet ik morgen de bar maar sluiten en een lange wandeling gaan maken.’


  Alice bestudeerde de verdrietige gelaatsuitdrukking van haar vriendin. ‘Zou je niet liever hier blijven, om te kijken wie er komt opdagen?’


  Molly schudde haar hoofd. ‘Ik zal het spioneren aan jou overlaten.’


  ‘Ik ga niet spioneren,’ ontkende Alice stellig.


  Molly grijnsde. ‘Meer dan één wandelingetje langs de haven zal worden gezien als spioneren, dus zorg dat je het de eerste keer meteen goed ziet.’


  Alice grijnsde terug. ‘Geloof me, dat ben ik zeker van plan.’


  


  Patrick was nerveus, alsof het de eerste keer in zijn leven was dat hij een feestje gaf. Het was natuurlijk wel de eerste keer dat hij een feestje gaf voor zijn broers. Hij controleerde het eten wel honderd keer, telde servetjes en borden, herschikte de schalen met aardappelsalade en koolsla, en hield zich vervolgens druk bezig met de barbecue, een ouderwets exemplaar met houtskool. De houtskool was al roodgloeiend, perfect om de hamburgers op te grillen die in de koelkast benedendeks klaarlagen. Het was idioot om zich zo druk te maken om het eten, terwijl dat waarschijnlijk het laatste was waar iemand aan zou denken. Maar het was nu eenmaal makkelijker om aan aardappelsalade te denken dan aan het verleden.


  Al snel was er echt niets anders meer te doen dan wachten. Hij liep heen en weer over het dek, en toen dat te krap leek, ging hij de steiger op om daar heen en weer te lopen. Uiteindelijk zag hij een huurauto de parkeerplaats op rijden, en zijn broers stapten uit. Ze waren halverwege de steiger toen de bekende SUV van Daniel de parkeerplaats op draaide. Patrick was absoluut niet verrast dat zijn tweelingbroer nog altijd dezelfde auto had als jaren geleden. Daniel beweerde altijd dat een auto niets meer was dan een transportmiddel. Hij had zich nooit geïnteresseerd voor snelheid of stijl.


  ‘Daar is Daniel,’ zei Patrick zachtjes tegen Ryan, Sean en Michael.


  Ze draaiden zich allemaal om om hun broer naar de steiger te zien lopen.


  Daniel kreeg de mannen in het oog en aarzelde even. Op zijn gezicht verscheen een blik van herkenning, alsof het hem begon te dagen.


  ‘Het is te laat om nu om te keren,’ zei Patrick, die voor de zekerheid naar zijn tweelingbroer toe liep, voor het geval Daniel het plan zou opvatten om te vluchten.


  Daniel zocht het gezicht van zijn tweelingbroer en trok hem naar zich toe om hem stevig te omhelzen. Toen hij zich van hem losmaakte, ontmoette hij Patricks blik. ‘Zeg me dat ik niet droom. Zijn dat…’ Zijn stem haperde.


  ‘Dat zijn onze broers,’ vertelde Patrick hem.


  ‘Wanneer? Hoe? Waarom heb je verdorie niets gezegd?’


  Patrick moest grinniken om de hoeveelheid vragen. ‘Ik zal het ze zelf laten uitleggen, tenzij je van plan bent om de hele middag op de steiger te blijven staan om te proberen het uit te vogelen.’


  Een grijns verspreidde zich over het gezicht van zijn tweelingbroer. ‘Je klinkt weer helemaal als je oude zelf.’


  Patrick dacht daar even over na en slaakte toen een zucht. ‘Weet je, ik begin me ook weer te voelen als mijn oude zelf, maar dan beter.’


  ‘Compleet?’ vroeg Daniel.


  Patrick knikte. ‘Dat is het.’


  ‘Ik weet het. Zo voelde ik me ook zodra ik jou stem door de telefoon hoorde. De volgende keer dat je een raar idee in je hoofd krijgt over het verbreken van het contact, zal ik je er niet zo makkelijk mee weg laten komen.’


  Patrick keek naar Daniel en dacht aan Alice. ‘Er zal geen volgende keer komen,’ verzekerde hij hem.


  ‘Hé, blijven jullie tweeën daar de hele dag staan?’ riep Ryan uit. ‘Sean hier is uitgehongerd.’


  ‘Sean is altijd uitgehongerd,’ merkte Michael op, zijn broer in zijn ribben porrend.


  Patrick leidde Daniel naar de boot, stelde iedereen aan elkaar voor en hield wat afstand terwijl zijn oudere broers Daniel bestookten met vragen tot zijn hoofd er ongetwijfeld van tolde. Hier zijn, met hen allemaal, voelde goed, alsof deze dag veel te lang was uitgesteld. Het enige wat deze dag nog mooier zou kunnen maken, zou de aanwezigheid van Alice zijn, hier aan zijn zij.


  Net toen die gedachte door hem heen schoot, meende hij vaag een geluidje te horen aan wal. Hij draaide zich om, maar zag alleen nog maar iemand in een flits weglopen. Hij kon het natuurlijk niet bewijzen, maar het was Alice geweest. Hij wist het gewoon. Hij had Molly’s nieuwsgierigheid natuurlijk geprikkeld toen hij het eten voor vandaag gekocht had. Ze had duidelijk een en een bij elkaar opgeteld, haar vriendin ingelicht en Alice had vervolgens de verleiding niet kunnen weerstaan om langs te lopen. Hij vermoedde dat Molly op dit moment zo’n honderd kilometer ver was. Dat was de afstand die ze graag tussen haar en Daniel wilde bewaren.


  Plotseling stond Ryan naast hem. ‘Aan het piekeren over Alice?’ vroeg hij.


  Patrick schudde zijn hoofd. ‘Ik ga het bijleggen met haar.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Morgen.’


  ‘Goed van je. Maggie kan niet wachten om hierheen te komen om haar te ontmoeten. Ik heb haar er met moeite van kunnen overtuigen dat ze vandaag thuis moest blijven, maar tegen volgende week zal ik haar niet meer tegen kunnen houden.’


  ‘Zeg haar maar dat als ze nog een paar weken wacht, ze voor een bruiloft kan afreizen,’ zei Patrick. ‘Ik ben niet van plan Alice de kans te geven haar hakken in het zand te zetten.’


  Ryan grinnikte. ‘Denk je dat ze dat zou proberen?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Patrick. ‘Maar ik kan heel overtuigend zijn, als ik wil.’


  De uitdrukking op Ryans gezicht werd ernstig. ‘Dat zou misschien een goede gelegenheid kunnen zijn om met de ouwelui samen te komen. Huwelijken brengen altijd het beste naar boven in families.’


  Patrick schudde prompt zijn hoofd. ‘Ik ga geen risico’s nemen met de mijne.’


  ‘Weet je zeker dat je wil gaan trouwen zonder ze op zijn minst uit te nodigen?’


  ‘Dat weet ik zeker,’ antwoordde Patrick stellig. ‘Maar dat betekent natuurlijk niet dat jullie ze niet kunnen ontmoeten als jullie hier zijn. Ik weet zeker dat Daniel wel een ontmoeting wil regelen.’ Als hij zijn tweelingbroer ook maar een beetje kende, zou Daniel dat zelfs heel graag willen doen. Het kostte hem waarschijnlijk al zijn zelfbeheersing om ze na deze dag niet meteen al op te bellen.


  ‘Laten we maar even afwachten hoe het loopt,’ zei Ryan. ‘We hebben al zo lang gewacht op een verklaring waarom ze ons in de steek hebben gelaten. Een paar weken of maanden meer of minder zullen geen verschil maken. Het is een grote beslissing, en we moeten het er allemaal over eens zijn dat de timing goed is.’


  Patrick schonk zijn broer een dankbare glimlach. ‘Dank je voor je begrip.’


  ‘Geloof me, we begrijpen allemaal hoeveel verwarrende gevoelens hierbij komen kijken. En geen van ons is er erg happig op om te horen waarom we zijn achtergelaten. Voorlopig is het genoeg dat we Daniel weer gezien hebben.’


  Patricks blik dwaalde af naar zijn tweelingbroer, die stond te lachen met Sean en Michael. De aanblik van zijn broers maakte hem intens gelukkig. ‘Ja,’ zei hij tegen Ryan. ‘Dat is voorlopig wel voldoende.’


  


  Alice staarde uit het raam van haar klaslokaal naar de turbulente junilucht. Het kon nu elk moment gaan stormen. Ze zou haar papieren op moeten pakken en naar huis moeten gaan voor de storm losbarstte, maar het vooruitzicht terug te keren naar dat lege huis was niet erg aanlokkelijk. Op school bevond ze zich in ieder geval met haar collega’s in een gebouw.


  Ze had verwacht dat Patrick op zou komen dagen voor de feestelijke diploma-uitreiking, maar er was geen spoor van hem te bekennen, ook niet na afloop. Blijkbaar was het een loze belofte van hem geweest. Ze zou niet teleurgesteld moeten zijn, maar dat was ze wel, vooral na het tafereel dat ze de dag ervoor op zijn boot gezien had. Het had haar tot tranen toe geroerd en de hoop in haar hart doen herleven.


  Een klopje op de deur van haar lokaal deed haar opschrikken. Toen ze zich omdraaide was ze nog verraster, omdat ze Patrick in de deuropening zag staan.


  ‘Heb je het druk?’ vroeg hij.


  Niet in staat een woord uit te brengen, schudde ze eenvoudigweg haar hoofd. Hij zag er fantastisch uit. Het leek wel alsof in één dag zijn gebruinde huid nog donkerder was geworden, zodat zijn ogen nog blauwer leken. Hij zag er bovendien zorgelozer uit, alsof er een last van zijn schouders gevallen was. Het kostte haar al haar zelfbeheersing om niet het lokaal door te rennen en zich in zijn armen te werpen.


  Hij kwam binnen, keek om zich heen naar de kleine stoeltjes die bedoeld waren voor de kleuters, en koos er vervolgens voor om op de rand van haar bureau te gaan zitten. Daardoor kwam hij zo dichtbij dat ze de warmte die van hem afstraalde kon voelen en zijn vertrouwde mannelijke geur kon ruiken.


  Ze wilde wanhopig graag haar hand uitsteken naar de harde spieren in zijn dijbeen. In plaats daarvan zat ze perfect stil en wachtte ze ongeduldig tot hij haar zou vertellen wat hij op zijn hart had.


  ‘Je ziet er beeldschoon uit,’ zei hij zachtjes.


  ‘Dank je.’


  ‘Ik was van plan hier direct na de diploma-uitreiking heen te komen, maar Ricky kwam naar me toe en vroeg of ik naar zijn feestje wilde komen bij Jess’. Ik ben weggegaan zodra ik kon.’


  ‘Ik snap het.’


  Hij hield haar blik vast. ‘Ik heb je gemist.’


  ‘Ik heb je vrijdag nog gezien,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Maar het is langer geleden dat we samen waren, dat we op dezelfde golflengte zaten.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Ik heb de tijd gebruikt om na te denken.’


  ‘Dat is altijd goed,’ zei ze, aangezien hij leek te wachten op een reactie.


  ‘Ik heb mijn broers gisteren weer gezien. Daniel was er ook.’


  Alice knipperde met haar ogen om haar tranen tegen te houden. ‘Ik weet het. Ik heb jullie gezien.’


  Hij grinnikte. ‘Ik dacht al dat ik jou zag. Ik had natuurlijk kunnen weten dat je erachter zou komen dat er iets aan de hand was en dat je niet zou rusten tot je ontdekt had wat het was.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik geef om je. Klaag me maar aan.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Hoe is het gegaan?’


  ‘Eerst was het een beetje ongemakkelijk, maar daarna was het net als toen ze hier voor het eerst waren om mij te ontmoeten, bijna alsof we nooit van elkaar gescheiden zijn geweest. Ik denk dat de band tussen broers sterker is dan ik me gerealiseerd had.’


  ‘En de band tussen ouder en kind?’


  ‘Daar denk ik nog over na.’


  ‘Met een open instelling?’


  Hij grinnikte. ‘Zo open als een koppige man maar zijn kan.’


  ‘Was er nog een andere reden waarom je me vandaag wilde zien?’ vroeg ze.


  Hij slikte en keek vervolgens naar het schoolbord. ‘Laten onderwijzers kinderen nog steeds strafregels op het bord schrijven als ze zich misdragen hebben?’


  ‘Soms wel,’ zei ze. ‘Maar met kleuters is dat een beetje lastig. Die kunnen namelijk nog niet zo goed schrijven.’


  Hij grinnikte en stond op. ‘Mijn handschrift is niet zo best, maar mijn spelling is in orde.’ Hij liep naar het bord, pakte een krijtje op en begon te schrijven.


  Alice hield haar adem in terwijl de woorden zichtbaar werden: Patrick Devaney houdt van Alice Newberry.


  Hij draaide zich naar haar om met een hoopvolle blik in zijn ogen. ‘Hoeveel keer wil je dat ik dit opschrijf?’


  Met haar ogen vol tranen stond ze op. ‘Zeg het maar gewoon.’


  Zijn blik ontmoette de hare en hij deed een stap in haar richting. ‘Ik hou van je, Alice Newberry,’ zei hij zachtjes.


  Alice tilde haar hoofd op bij het horen van de lieve woorden waarvan ze zich lang had afgevraagd of Patrick ze ooit zou uitspreken. ‘Zeg het nog eens.’


  ‘Ik hou van je,’ herhaalde hij gehoorzaam. ‘Hoeveel keer nog?’


  ‘Een miljoen keer is wel genoeg,’ zei ze.


  ‘Dat duurt een eeuwigheid,’ waarschuwde hij haar.


  Ze grijnsde naar hem. ‘Ik heb alle tijd. En jij?’


  ‘Alleen als je met me wilt trouwen. En voor het geval deze liefdesverklaring niet genoeg stimulans is, ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat ik mijn broers wel zover kan krijgen dat ze naar de bruiloft komen.’


  ‘Al je broers?’ vroeg ze, bedachtzaam.


  Hij knikte. ‘Al mijn broers.’


  ‘En je ouders?’


  ‘Ik weet niet zeker of ik er klaar voor ben om ze uit te nodigen voor de bruiloft, maar ik beloof je dat ik eraan ga werken om ze te vergeven,’ zei hij met een neutrale uitdrukking op zijn gezicht. ‘Er is veel gebeurd. Is de belofte dat ik het zal proberen genoeg voor dit ogenblik?’


  Alice sloeg haar armen om hem heen. ‘Het is alles wat ik van je vraag.’ Ze ontmoette zijn blik. ‘Dat, en dat je nooit zult ophouden van me te houden.’


  Hij veegde een krul van haar wang en schonk haar vervolgens een oogverblindende Devaney-glimlach. ‘Schat, dat laatste is geen enkel probleem.’


  Epiloog


  


  


  


  Alice had al haar overredingskracht uit de kast getrokken om Molly over te halen bruidsmeisje te zijn op de bruiloft. Ze had zelfs Patrick erbij betrokken, in de hoop dat hij Molly kon overhalen om haar besluit te heroverwegen.


  ‘Ik wens je alle geluk van de wereld. Dat weet je,’ zei Molly tegen Alice toen ze nog een laatste keer kwam smeken. ‘Maar ik kan het niet doen, niet als Daniel er ook is, en vooral niet als hij Patricks getuige is.’


  ‘Maar hoe kan ik in hemelsnaam trouwen zonder jou als bruidsmeisje?’ vroeg Alice. Ze zag de koppige blik in Molly’s ogen en wist dat ze verslagen was.


  ‘Nou, gewoon. Je vraagt iemand anders en je loopt over die loper met opgeheven hoofd en je ogen gericht op je knappe bruidegom,’ zei Molly. ‘Ik zal iedere seconde van die dag aan je denken.’


  ‘Kom je zelfs niet naar de bruiloft?’ vroeg Alice.


  ‘Dat zal niet gaan,’ zei Molly. ‘Ik zou willen dat ik het kon, maar het is onmogelijk. Als dat egoïstisch is, dan spijt me dat.’


  ‘Je bent niet egoïstisch,’ zei Alice nadrukkelijk, haar vriendin stevig omhelzend. ‘En ik ben degene die sorry moet zeggen. Ik had niet moeten proberen je in die onmogelijke positie te brengen, wetende dat jij je daardoor ellendig zou voelen.’


  Molly schonk haar een halfslachtige glimlach. ‘Het was leuk om gevraagd te worden,’ zei ze, en ze voegde er somber aan toe: ‘Ik ben dol op bruiloften.’


  ‘Een dezer dagen vier je je eigen bruiloft en dan zul je de mooiste bruid zijn die Widow’s Cove ooit gezien heeft,’ verzekerde Alice haar.


  ‘Een mooie gedachte, maar je hoeft me niet te vleien, hoor. Ik zal hoe dan ook voor jullie cateren.’


  Alice keek haar verrast aan. ‘Heb je daarmee ingestemd?’


  ‘Alsof Patrick me een keus zou laten,’ zei Molly. ‘Maar ik heb wel hulp geregeld voor die avond. Ikzelf zal ver uit de buurt zijn.’


  ‘Om je wonden te likken,’ zei Alice.


  ‘En wat nu als dat zo is? Geloof me, ik heb er recht op.’


  ‘Ik zou alleen willen dat de wonden inmiddels geheeld zouden zijn. Als ze zo diep zijn, zouden ze de rest van je leven kunnen infecteren. Als je zou praten over wat er gebeurd is tussen jou en Daniel, zou je je er misschien overheen kunnen zetten.’


  Molly fronste naar haar. ‘Ik héb me eroverheen gezet. Ik wil die gluiperd alleen nooit meer zien.’


  Alice grinnikte om de verbetenheid in haar stem. ‘Ja, je hebt je er absoluut overheen gezet. Dat hoor ik wel.’


  ‘Echt waar,’ hield Molly vol.


  ‘Dan kan je dus wel een glimp van Daniel opvangen zonder dat je daar totaal van ondersteboven raakt?’


  ‘Natuurlijk.’


  Alice keek haar nadenkend aan. ‘Dat zal ik in gedachten houden.’


  ‘Krijg alsjeblieft geen wilde ideeën,’ zei Molly met een gealarmeerde blik in haar ogen. ‘Concentreer je op je bruiloft en laat mijn leven aan mij over.’


  ‘O, ik heb tijd genoeg voor allebei,’ verzekerde Alice haar.


  ‘Niet als je je trouwdag nog wil meemaken,’ zei Molly met een grimmige uitdrukking op haar gezicht.


  Alice wist alles wat ze weten wilde; Molly was nog niet over Daniel heen. In verste verte niet. Misschien kon hun relatie niet meer hersteld worden, maar Alice had zich nog nooit ergens van laten weerhouden alleen maar omdat de kans klein was. Trouwens, ze liep over van vreugde over haar eigen aanstaande huwelijk. Ze kon pas helemaal tevreden zijn als iedereen om haar heen net zo gelukkig was. Helaas zou ze mogelijk moeten wachten tot na haar eigen bruiloft voor ze dit voor elkaar kon krijgen.


  


  Patrick was op van de zenuwen tegen de tijd dat Alice door het middenpad aan kwam lopen en naast hem kwam staan. Hij had niet geloofd dat ze echt zouden gaan trouwen, tot hij haar ‘ja’ hoorde zeggen en de priester hen tot man en vrouw verklaarde. Toen slaakte hij een vreugdekreet die een provincie verderop te horen was.


  Alice glimlachte naar hem. ‘Ik hoop dat ik je altijd zo gelukkig maak,’ zei ze droog.


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei hij, en hij pakte haar hand en liep met haar de kerk uit. Buiten op de trap trok hij haar in zijn armen en gaf haar het soort kus waarvan ze bang was dat hij de priester een hartstilstand zou bezorgen.


  Toen hij haar eindelijk losliet, legde hij een vinger onder haar kin en keek in haar ogen. ‘Ik hou van je, Alice Devaney.’


  Ze hield haar hand tegen zijn wang. Haar vingers trilden. ‘Ik hou van jou, Patrick Devaney. En van al je broers.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Zelfs van Daniel?’


  ‘Waarom zou ik niet van Daniel houden?’


  ‘Omdat hij Molly pijn heeft gedaan. Zelfs ik heb het daar moeilijk mee.’


  ‘Dat gaan we nog in orde maken,’ zei ze vol overtuiging.


  ‘Misschien moeten we ons op onszelf concentreren,’ antwoordde hij, haar bezorgd aankijkend. ‘Molly en Daniel zijn volwassen mensen. Ze kunnen hun eigen problemen oplossen, aangenomen dat ze dat willen.’


  ‘Maar ik wil dat iedereen net zo gelukkig is als wij zijn.’


  ‘Onmogelijk,’ vertelde hij haar, haar naar zich toe trekkend voor een volgende kus. ‘Niemand op deze wereld kan net zo gelukkig zijn als wij.’


  ‘Spreek voor jezelf,’ zei Ryan, die naar hen toe liep om hem op de rug te slaan en Alice een kus te geven. ‘Maggie en ik doen ons best.’


  ‘Deanna en ik ook,’ zei Sean, die bij hen kwam staan.


  ‘En Kelly en ik scoren ook niet slecht op het gebied geluk,’ viel Michael hen bij.


  Ze keken allemaal om naar Daniel, die eenvoudigweg voor zich uit staarde.


  ‘Wat?’


  ‘Er ontbreekt iets in je leven, broertje,’ zei Ryan.


  Patrick keek hem medelevend aan. ‘Laat ze maar praten, Daniel. Trouwens, binnenkort zijn ze weer terug in Boston. Dat is te ver om zich met jouw zaken te bemoeien.’


  ‘Maar ik zal hier zijn,’ zei Alice, terwijl ze haar nieuwe zwager schattend aankeek.


  Daniel fronste naar haar. ‘Bemoeienissen zijn op eigen risico. Ik ben een moeilijk geval.’


  ‘Dat was ik ook,’ zei Patrick, zijn greep om Alice’ middel verstevigend. ‘En kijk mij nu eens.’


  ‘Kijk,’ zei Alice. ‘Kijk eens naar al die goede voorbeelden die je broers je geven.’


  Patrick zag het vuur in Daniels ogen en wist dat Alice bijna te ver ging. Hij wilde dat niets deze dag zou verstoren, dus onderbrak hij haar woorden met een kus. ‘Ik denk dat we maar eens naar de receptie moeten gaan,’ zei hij. ‘Ik wil met mijn bruid dansen.’


  Alice keek naar hem op, met een vraag in haar ogen, maar vervolgens zuchtte ze begripvol. ‘Ik geloof dat ik maar één ding tegelijk mag regelen in deze familie.’


  Hij grijnsde naar haar. ‘Je hebt al meer dan genoeg gedaan voor mij. Laat Daniel maar voor zichzelf zorgen.’


  ‘Vooruit dan maar,’ zei ze, duidelijk met tegenzin.


  ‘Ik zal het de moeite waard maken,’ plaagde hij.


  Onmiddellijk lichtten haar ogen op. ‘Hoe?’


  ‘Dat zal ik je vanavond laten zien.’


  ‘Waarom nu niet? Er is me verteld dat er een kamer voor ons gereserveerd is in het Widow’s Cove Hotel.’


  ‘En er is een zaal vol gasten die staan te popelen om te proosten op ons geluk,’ zei hij, vechtend tegen de verleiding.


  ‘Denk je eens in hoeveel gelukkiger we zullen zijn als we een kleine omweg nemen,’ zei ze.


  ‘Jij hebt heel slechte gedachten,’ zei hij tegen haar.


  ‘Heb je daar problemen mee?’


  ‘Niet zolang ik de enige ben in die wilde fantasieën van je.’


  ‘Je bent de enige,’ verzekerde ze hem. ‘Voor altijd.’


  Voor altijd, dacht Patrick, en hij wachtte op de eerste vlaag paniek. Die kwam echter niet. In plaats daarvan voelde hij tevredenheid en verwachting. Hun leven samen zou een geweldig avontuur worden.


  


  


  ***


  


  Het is bijna zover! Nog één maand, en dan komen we eindelijk te weten waarom de ouders van de Devaney-broers destijds zomaar zijn vertrokken. En of de liefde tussen Daniel en Molly nog te redden valt…


  U leest het allemaal in Daniel (Intiem 2185), verkrijgbaar vanaf 20 oktober 2015.
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  Chesapeake Shores 1 (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Dromen aan zee


  Bloemen voor Bree


  Een veilige haven


  


  Kerstmis in Chesapeake Shores (Intiem 2015)


  


  Chesapeake Shores 2 (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Huis aan het water


  De maan als getuige


  Baken van licht


  


  Een Ierse kerst (Intiem 2089)


  


  Ocean Breeze (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Terug naar de kust


  Het zingen van de wind


  Het ritme van de golven


  


  Rose Cottage (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Rozen in bloei (Intiem 2062)


  Onder de appelbloesem (Intiem 2068)


  Bij toverslag verliefd (Intiem 2074)


  Dromen van thuis (Intiem 2078)


  


  Destiny’s plan (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Onbetaalbare kussen (Intiem 2126)


  Fortuinlijke minnaar (Intiem 2142)


  Rijkelijk verliefd (Intiem 2154)


  


  De Devaneys


  Ryan (Intiem 2169)


  Sean (Intiem 2173)


  Michael (2177)


  Ook verkrijgbaar in Intiem


  


  


  


  2180 De liefste baby van Elizabeth Lane


  (Biljonairs & baby's)


  Voormalig skiprof Wyatt zit met zijn handen in het haar wanneer zijn tienerdochter plotseling hoogzwanger bij hem op de stoep staat. Zijn dochter is nog veel te jong, en hij heeft het te druk met zijn skiresort, dus wie moet nu straks voor het baby'tje gaan zorgen? Hij besluit een nanny in te huren. Dat deze Leigh bijzonder mooi is, ziet hij als een leuke bonus!


  


  2182 Alles wat hij wil van Shannon Stacey


  (De Kowalski's)


  Best leuk hoor, dat vrouwen bij bosjes voor hem vallen, maar af en toe wil Mitch ook nog wel zijn best doen voor een vrouw. Voor Paige Sullivan, bijvoorbeeld. Zij beweert dat ze geen man nodig heeft in haar leven? Nou, dan kent ze hem nog niet! Met haar zou hij zich best een aantal weken willen amuseren, en dat stelt hij dan ook voor...


  


  2183 Onverwachte match van Kat Cantrell


  (Happily Ever After, Inc.)


  Elise heeft met haar datingbureau al vele klanten aan een relatie geholpen. Maar nu dreigt Dax Wakefield bekend te maken dat het allemaal doorgestoken kaart is. Ze stelt een weddenschap voor: vindt hij met behulp van haar bedrijf de ware liefde, dan laat hij haar met rust. Maar wanneer haar programma Dax aan háár koppelt, raakt Elise in paniek...


  


  


  Intiem Extra 329


  Happily Ever After, Inc. van Kat Cantrell


  Happily Ever After, Inc. - gegarandeerd een gelukkige afloop!


  


  Match uit miljoenen


  De succesvolle Leo Reynolds is getrouwd met zijn werk. Omdat hij toch een echtgenote nodig heeft om hem te vergezellen naar feestjes, schakelt hij een datingbureau in. De regels heeft hij vooraf vastgesteld: zij ontvangt een fikse toelage, en het blijft strikt zakelijk. Maar zodra hij Daniela in de ogen kijkt, springt er een enorme vonk over - waardoor hij bijna in de verleiding komt zijn eigen regels overboord te gooien...


  


  Koninklijke match


  Jaren geleden verklaarde prins Alain de liefde aan Juliet Villere - en bedroog ze hem. Nu, door een speling van het lot, wordt uitgerekend zíj voor hem geselecteerd door een datingbureau. Hoewel hij haar nog steeds onweerstaanbaar vindt, weigert hij opnieuw voor haar te vallen. Dan komen ze samen op een eiland terecht, en wordt het wel héél lastig om te ontsnappen aan de zinderende aantrekkingskracht...


  


  


  Intiem Favorieten 460


  Tegen beter weten in van Heather MacAllister


  Megan kan hem niet weerstaan, maar ze moet wel! Tenslotte heeft Barry haar bijna haar baan gekost. Maar ja… Als hij zo lekker nonchalant op haar bureau komt zitten en haar met die charmante glimlach vraagt om een of andere vermiste bruidegom op te sporen, is ze reddeloos verloren...


  


  Verleid en verliefd van Barbara Daly


  Een bruiloft is de perfecte gelegenheid om een man te versieren! Dus Cecily, die eens flink uit de band wil springen, geeft haar ogen goed de kost. De eerste kandidaat is... Will, haar jeugdliefde! Dat belooft een leuke avond te worden - tot Will, in plaats van met haar te flirten, paniekerig begint te schreeuwen…


  


  Buitengewoon sexy van Jane Sullivan


  Een mysterieuze man, wie wil dat nou niet? Alyssa in elk geval wel, want de man met wie ze een wilde week beleefde en die daarna spoorloos verdween, kan ze maar niet vergeten. Zodra ze hem weer ziet, is ze dan ook opnieuw in de wolken. Maar… is hij niet iets té mysterieus?


  Colofon
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